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Аннотация
Кархем — орк клана хаватов, захватчик и ненавистник рода людского, он поклялся вернуть своему народу былое величие и ни перед чем не остановится. Эйва — человек, несчастная душа, что волей рока оказалась в руках самого вожака. Отныне удел её — наложница, отныне судьба её — избранница непримиримого орка. И не уйти от него, не скрыться…


Мой Орк. Другая история
Вайс Лора



Пролог

— Когда хозяин вернуться, вы должны встретить его, как вас учить, — прохаживалась мимо девушек рослая орчанка средних лет. Увесистые кольца в ее ушах и браслеты на руках звякали в такт каждому шагу. — Вот ты, — указала на фигуристую блондинку, — что надо делать при хозяин?
Несчастная тут же вышла вперед, сложила руки в замок, опустила голову:
— Не смотреть в глаза пока не попросят, не говорить пока не попросят, не двигаться пока не попросят.
— И? — кивнула на вторую.
— Если хозяин прикажет показать себя, безропотно выполнить приказ, — продолжила другая.
— Именно, — и взмахом руки смотрительница дала понять, чтобы будущие наложницы вернулись на свои места.
В этот момент двери в залу отворились. На пороге появились двое стражников, один из них ввел девушку, при виде которой орчанка тут же скривилась и немедля перешла на родной язык:
— Что это еще за чучело?
— Это пополнение, — криво усмехнулся орк под два метра ростом. — Вчера в ночь близ Аранхарма была взята еще одна деревня, оттуда она, — подтолкнул вперед перепуганную девушку. — Бэр Кархему такие по душе.
— Вот такие? — глянула на пленницу с недоверием. — Она хоть зрелая?
— Это уже не наша забота. Ты смотрительница, Фарата, ты и смотри. Наше дело привести. Не понравится, отправим на торги.
— Ладно, ступайте. Подумаю, что здесь можно сделать.
На что двое кивнули и поспешили удалиться, а Фарата снова уставилась на тщедушное грязное создание.
— Имя? — произнесла низким гортанным голосом, отчего все девушки в зале разом дернулись.
— Эйва, — ответила с трудом.
— Сколько лет?
— Семнадцать.
— Как знать, что незрелая. И на кой ты мне сдалась? Что с тобой делать? Ночь с господином ты не выдержать. Ладно, сейчас мы тебя отмыть, потом смотреть, — и подозвала служанок. — Принимайте. Она должна сиять, когда я прийти.
Две полные женщины из людей сейчас же взяли под руки юную пленницу, и повели в купальную.
— Иди, девочка, не упирайся, — служанка подвела её к большой каменной чаше, утопленной в полу. — Если понравишься хозяину тебе же лучше. Будешь жить, горя не знать. За пределами чертогов ужас творится, людей продают и покупают. А здесь спокойно. Бэр Кархем своих наложниц бережет.
— Как? — девушка в ужасе уставилась на нее, — как вы можете такое говорить? Орки отобрали у нас дом, лишили всего, каждый день кого-то убивают, а кого-то забирают в рабство. А вы довольны этой жизнью?
— А ну, — слегка шлепнула ей по губам вторая, — молчи. Если тебя услышит Фарата, мигом отправит на невольничий рынок, здесь место только покорным.
— Да лучше на невольничий рынок.
— Бестолковая совсем, — покачала головой, — ты себе даже не представляешь, что это такое. Продадут воину какому и все, тем же днем умрешь в муках. Благодари Мириду, что попала сюда.
— Хватит болтать, скоро смотрительница пожалует. Не успеем, не помогут нам ни Мирида, ни Рув. Раздевайся, — начала стаскивать грязное порванное платье с новенькой. — Чьих кровей будешь?
— Я дочь Тарна, купца.
— Да, — произнесла на выдохе та, что постарше, — были когда-то времена. Меня Илией звать.
— А меня Нуа, — кивнула вторая, — а теперь ступай в воду.
Через полчаса в купальную пожаловала Фарата. Орчанка как увидела девушку, так вскинула брови, а глубоко посаженные глаза зажглись особым интересом. Перед ней на скамье сидела, словно другая пленница — волосы её отливали золотом, кожа была цвета топленого молока без единого изъяна кроме родимого пятнышка чуть выше пупка. Хоть орчанка и не понимала, чем эти жалкие людишки так привлекают их мужчин, но эта девица полностью соответствовала вкусам бэр Кархема. Разве что слишком юная, а значит, совсем слабая и неопытная. Если Кархем возжелает её сразу по прибытии, велик риск потерять девчонку.
Фарата села на скамью, сложила руки на груди:
— Вы уходить, — глянула на служанок.
Когда те покинули купальную, орчанка снова воззрилась на пленницу:
— Ты хотеть здесь остаться? — спросила спустя минут пять. — Знай, насильно здесь не держать, до встречи с правителем ты можешь уйти.
— На невольничий рынок? — прикрыла наготу простыней.
— Не сразу. Я могу тебя сделать служанкой. Если справляться, остаться здесь, если нет — на рынок. Ты слишком молодая, не стерпишь хозяина.
На что Эйва широко распахнула глаза и закивала:
— Да, я согласна в служанки!
— Габан! (Хорошо!) Но запомни, попадаться на глаза бэр Кархему нельзя, если он тебя увидеть, то вернуть в гарем. Ты ему понравиться, уверена.
— Почему вы мне помогаете?
— Я не помогать, я мыслить здраво. Смертей нам тут не надо. Мужчина никогда не думать, думать всегда женщина. Будешь носить закрытое платье, волосы под канаф[1] и не показываться на глаза правителю.
— Хорошо.
— Обращаться ко мне будешь гэл Фарата. Понять?
— Да, гэл Фарата, — склонила голову.
— Габан. Сейчас Илия и Нура выдать тебе платье и канаф, потом проводить в крыло для слуг, там будешь жить.
И девушка покинула купальную, тогда как орчанка задумалась. Эта бушта[2] хороша, но надо ей дать времени дозреть. Поживет пока вне гарема, посмотрит на остальных, остепенится, обучится должному поведению, а уж потом ее можно и показать бэр Кархему. Сейчас хозяину будет достаточно имеющихся.

[1] платок
[2] Жалкая человечишка.
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Несколько дней спустя…
Эйва проснулась еще до восхода. Именно в это время начинается трудовой день всей прислуги в доме вожака клана хаватов — бэр Кархема. Девушка быстро умылась и приступила к сборам. Первым делом надела темно-зеленое платье в пол, полностью скрывшее фигуру, затем принялась за платок. Его повязать — целое искусство. Надо и волосы спрятать, и по возможности лицо, для чего пришлось несколько раз перевязывать по новой. В конце концов, справилась. Ейва туго перевязала волосы, а два свободных конца ткани заправила так, что уши, шея и частично щеки оказались скрыты. После нацепила на голову особое украшение из мелких деревянных бусинок — адок, которое закрыло лоб, и если слегка склонить голову вперед, то лицо хорошо терялось в тени платка с украшением. В чертогах так и так принято ходить с опущенной головой. В первую очередь в целях безопасности. Оркам, как и зверям, в глаза лучше не смотреть.
— Ладно, — кивнула сама себе, — пора…
Фарата отправила ее в кухню помощницей поварихи — полной орчанки Макоре. Та людей особо не жаловала, но и не обижала. Макора больше всего на свете любила свое дело и когда в ее распоряжение перешла целая кухня правительственных чертогов, где были и большие печи, и утварь на любой вкус, и огромный погреб, она напрочь забыла про все свои недовольства.
— Гэл Макора, — Эйва поклонилась орчанке. — Что мне делать сегодня?
— На вот, — сунула ей трех гусей, — ощипать надо. Сегодня бэр Кархем возвращаться, он любить мой пирог с гусем.
Девушка взяла птиц и отправилась в дальний угол, где села на скамейку, пододвинула мешок для перьев к себе поближе. Потом эти перья и пух пойдут на подушки.
Когда-то в чертогах жил сам Арвиг с семьей, здесь всем владели люди. Теперь же городом правят северные орки. Жестокие существа, единственная цель которых — война. Говорили раньше, что катаганы плохие, что они мешают людям развиваться, торговать. Арвиг сделал все, чтобы изгнать их — убил семью вожака, после забрал у него свою дочь и отдал в жены другому. И добился только одного — полного разорения города и наплыва орков с других земель. Озлобленный слепец уничтожил всё своей ненавистью и нетерпимостью. Теперь у людей нет дома, нет свободы выбора. Кто успел покинуть Аранхарм, те покинули — перебрались в соседние города, кто не успел или погибли, или стали рабами.
— Ты там уснула никак? — прогремела Макора. — Где мои гуси?
— Да, сейчас, — начала ощипывать птицу быстрее.
Когда закончила и передала дичь поварихе, та уже подготовила подносы с завтраком для наложниц.
— Давай, разноси, — легонько подтолкнула Эйву к столу.
В этот момент как раз подоспела вторая помощница орчанки — Риа, молодая женщина лет тридцати с ужасным шрамом на виске, который она как раз не прятала. Порченые оркам не нравятся.
— И ты тоже, — кивнула Рие.
— Да, гэл Макора.
Обе взяли по подносу и поспешили в ту часть чертогов, где проживали наложницы вожака.
— Сегодня Кархем возвращается, — произнесла чуть слышно Риа. — Ты ему на глаза не попадайся и никогда ни с кем не говори о нем, не осуждай, вмиг доложат, тогда пиши пропало.
— Хорошо.
— Слышала, тебя в наложницы хотели, — покосилась на Эйву.
— Хотели, но смотрительница передумала и отправила на кухню.
— Считай, повезло. От тебя бы мокрого места не осталось, окажись ты с ним в одной постели. Эти, — кивнула на двери, что вели в опочивальню наложниц, — уже бывалые. И то не все справятся, некоторых отправят на невольничий рынок. Может, еще до первой ночи с хозяином.
— Почему?
— Да не понравятся просто, вот и всё.
— А ты как здесь оказалась?
— Нас пригнали из деревни гончаров. Я дочь гончара Ильбеха. Многим тогда удалось сбежать, а меня и еще человек десять пригнали в Аранхарм, выставили на торги. В тот день на рынок пришла Фарата, ей нужно было несколько служанок. Она и выбрала меня.
— Нашу деревню тоже разорили. Разве что меня не повели сразу на торги, а отправили сюда.
— Эх, когда-то Аранхарм был непобедим, нас защищали драконы, теперь ни драконов, ни дома, ни защиты. И еще… ты на разговоры этих подстилок не ведись, они все сделают, только бы избавиться от соперницы. Никто не хочет на торги. Раз они тебя уже видели, раз знают, для чего тебя привели, будь осторожна. Не верь никому.
— Я поняла.
— Знаешь, откуда вот это? — повернулась к ней шрамом. — Так от меня захотела избавиться одна из прошлых наложниц. Я пришла ее маслами натереть, а она в ответ раскаленным кинжалом полоснула.
— Зачем? Ты ведь прислуга.
— А однажды бэр Кархем на меня посмотрел, та стерва видела, вот и решила, что надежней будет меня изуродовать.
— И куда же она делась?
— Как раз после того случая ее и отправили на рынок. Раз осмелилась ударить исподтишка, значит, от нее можно ждать чего и похуже. Таких тут не держат. Но девицы стали умнее и теперь иначе избавляются от новеньких. Гарем, конечно, часто обновляется. Но и постоянные есть, они вроде наставниц для неопытных.
Тут девушки подошли к высоким дверям, у которых дежурила охрана. Два здоровенных орка оглядели служанок, после чего отворили массивные двери.
— Да мы уже с голоду умираем! — подбежала одна из холеных красавиц к столу, на который Эйва поставила поднос, схватила горячую лепешку.
— И что у нас сегодня? — подплыла вторая, еще красивее первой, смахнула с плеча золотистые кудри. — Опять лепешки с бобами. Как же надоело, — с презрением осмотрела еду, затем перевела взгляд на Эйву, — что смотришь? Вали отсюда, оборванка, и свою уродливую подружку забери. А поварихе передай, что Альмари есть этот подножный корм не будет и когда вернется бэр Кархем, первым делом пожалуется ему на плохое питание.
— Да не жри, — широко улыбнулась Риа. — Мы может твою порцию забрать.
Альмари в ответ лишь фыркнула, но свою тарелку все-таки забрала:
— Приходите через час за грязной утварью, — прогремела Фарата, вошедшая следом за прислугой.
— А мне нравится, — пожала плечами третья красавица с длинными черными, как смоль волосами, стянутыми в трех местах золотыми кольцами. Ухоженности наложниц можно было только позавидовать. На замученных ужасным дикарем они не походили, отнюдь, выглядели здоровыми и всем довольными.
— Ты у нас знатная любительница бобовых, — рассмеялась в голос Альмари. — Перед приездом хозяина самое то, уж он оценит.
— А как оценит, тут же спровадит на невольничий рынок, ему такие музыкантши не по нраву.
И весь гарем разразился хохотом, даже всегда грозная смотрительница улыбнулась.
— Дуры, — покачала головой Риа, — идем, Эйва. Нас наверняка Макора заждалась, надо еще охрану накормить.
Девушки поспешили обратно в кухню, где их действительно ждала череда тарелок на большой двухъярусной тележке. Эйве больше всего не нравилось подавать еду стражникам, эти звери могли и за руку схватить, и за подол. Конечно, большего себе не позволяли, но и подобных выходок хватало с лихвой.
— Главное, не смотри им в глаза, — прошептала Риа, когда они вкатили тележку в просторную трапезную, уставленную длинными столами с лавками.
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За столами уже сидели орки, шумно разговаривали, смеялись. Хотя разговоры их походили на неразборчивое гортанное рычание.
— Да, знаю я, знаю.
— Ладно, да прибудет с нами Мирида.
Риа точно так же каждый раз переживала, но работа есть работа. И здесь только попробуй слово против сказать, орки мигом объяснят, как себя надо вести. Но кого больше всего боялись девушки, так это правую руку вожака — Тароса, он ходил в начальниках охраны чертогов и всегда оставался за главного, если вожак покидал город. Тарос отличался жестокостью и нетерпимостью к людям, ему ничего не стоило снести голову тому, кто хотя бы косо посмотрит в его сторону. К счастью в трапезной он чаще отсутствовал, но не сегодня. Сегодня он прибыл вместе со своими сподручными. Орки заняли отдельный стол, и стража тотчас смолкла, из-за чего в помещении воцарилась тишина, нарушаемая разве что звоном посуды.
— Эйва, — прошипела Риа, — сначала идем к ним.
Девушки с трудом докатили тележку до стола главы охраны и сразу же наткнулись на тяжелые взгляды орков.
— Быстрее, — процедил сквозь зубы один из сподручных.
Эйва первым делом подала тарелку Таросу. Хоть орки и казались на одно лицо, но этот выделялся особой статью, не запомнить его было невозможно — идеально сложен, лицом явно лучше остальных, волосы заплетены в толстую косу, в ушах множество колец, а на шее бусы из костей. И вместо привычных шкур носит одежды из кожи с выбитым узором, что штаны, что жилет.
— Хлеб где? — покосился на нее, отчего несчастная склонила голову еще ниже.
— Сейчас, бэр Тарос, — пролепетала дрожащим голосом.
И только хотела подать, как не заметила его ногу, о которую и споткнулась. Хлеб упал на лавку, а вот Эйва с испугу подняла голову и уставилась на орка круглыми глазами.
— Бушта криворукая, — произнес со злорадной ухмылкой.
Однако так близко видеть орка ей еще не приходилось, отчего застыла каменным изваянием. Тарос тоже принялся разглядывать самку. Молодая совсем и внешностью хороша, такой место не в кухне, а в постели какого-нибудь знатного орка, да хоть самого вожака. Но она почему-то в кухне. Интересно, почему.
— Проваливать, — и взял хлеб с лавки, — в следующий раз руки повыдергивать.
— Простите, — сразу же отвела взгляд.
Бедняжка на негнущихся ногах вернулась к тележке, а Тарос так и смотрел на нее. И смотрел всё то время, пока она разносила тарелки, пока стояла в стороне в ожидании, когда охрана наестся, пока собирала грязную посуду.
— Что, понравилась? — усмехнулся Гэрат — предводитель лучников, глядя на главнокомандующего.
- А тебе кто-то давал право голоса? Жри свою похлебку, молча.
— Слушаюсь, — выпрямился.
— К приезду бэр Кархема все должно быть готово. В следующем походе понадобятся стрелы, мечи и три тарана, — и только когда служанка скрылась в темноте коридора, Тарос обратил взор на Гэрата.
— У нас все готово, Тарос, — кивнул второй.
— Я еще проверю, — после чего поднялся из-за стола.
Первым делом Тарос отправился в кухню к Макоре. Орчанка стояла как всегда у плиты, колдовала над пирогом для вожака.
— Приветствую, — склонился в знак почтения, все ж возрасту повариха была почтенного. — Разговор есть.
— И что же, — кивнула в ответ, — самому Таросу понадобилось от меня? Похлебка пришлась не по нраву?
— Все хорошо с твоей похлебкой. Хочу знать, сколько людей трудится на кухне.
— Так, трое всего, — отряхнула пухлые зеленоватые руки от муки. — Две уже год как работают, еще одну совсем недавно передали. Все молодые, ловкие. Справляются.
— Свободные, насколько знаю?
— Да, — уставилась на него с прищуром.
— Последняя, откуда она?
— Знать не знаю. Мне её Фарата отдала.
— Смотрительница?
— Что ты как детёныш неразумный. У нас одна единственная Фарата в чертогах.
— Ну да, — кивнул.
— А чего за интерес такой нездоровый?
— Были у нас не так давно проблемы, сама знаешь. Не хочу допустить повторения.
— Эйва девчонка славная, все что говорю, делает.
— Эйва, значит, — сложил руки на груди, отчего мышцы еще сильнее надулись. — Благодарю.
— Ты к Фарате иди, у нее спрашивай. На вот, — сунула ему пирог с мясом, — пожуй, а то рожа совсем злая, не наелся поди.
На что Тарос лишь головой покачал, но пирог взял. Макору он уважал. Старшим вообще перечить не пристало, особенно орчанкам.
Дальше главнокомандующий отправился не к смотрительнице, а в дальнюю часть кухни, где служанки мыли посуду. Эйву нашел как раз за работой. И для начала решил присмотреться, потому схоронился за приоткрытой дверью.
— Ты видела, как он на меня смотрел? — прошептала девушка. — Вообще глаз не сводил. Неужели из-за хлеба так рассвирепел?
— Боюсь, не в хлебе тут дело. Если орк проявил интерес, жди беды. Да что ж такое, — поправила растрепавшийся платок раздосадованная Риа.
— Хочешь, перевяжу?
— Нет, лучше вообще сниму, — и быстро стянула с головы украшение вместе с платком. — Ты тоже можешь снять, здесь нас никто не увидит, — снова принялась за тарелки.
— Не хочу.
— Как знаешь. А с Таросом даже не знаю, что посоветовать, — заговорила совсем тихо, — он зверь, каких поискать. Вот Кархем своих наложниц холит, живут у него на всем готовом эти индюшки откормленные, но Тарос… он не такой. Если начнет преследовать, беги к Фарате и умоляй, чтобы взяла в гарем, Эйва. Только так спасешься.
— Хоть бы он просто разозлился, — прикрыла глаза.
— Да, хоть бы, — посмотрела на нее с сожалением. — Кстати, сегодня нам в купальную можно. На пятый день недели прислуга имеет право помыться как следует.
— Хорошо.
— Но будь готова, там сразу все моются. И мужчины, и женщины.
Отчего на душе Эйвы стало еще тяжелее. Мало ей унижений, еще и мыться надо у всех на виду. Где это видано, чтобы дева принимала ванну вместе с незнакомым мужчиной? С мужчинами!
— Мы здесь рабы, Эйва. Приходится довольствоваться тем, что дают. Пойми, в чертогах еще более или менее, а за пределами настоящий ад для людей.
— Знаю, — опустила тарелку в воду, туда же упало несколько слезинок.
А Тарос, дослушав их разговор до конца, отправился по своим делам. Вечерние купания, очень хорошо. Уж он такое зрелище не пропустит, надо ведь оценить фигуру будущей наложницы. Раз Фарата определила ее в прислуги, значит, для гарема вожака самка не годится. Знать бы только по какой причине. Но и это он узнает.

Глава 3

Остаток дня Эйва изводила себя мыслями о том, что произошло в трапезной. Орк следил за ней как сиальский коршун за жертвой. Благо, на обеде и ужине его не было, но бедняжка все равно без конца оглядывалась.
К вечеру сил совсем не осталось, все ж столько она никогда в своей жизни не трудилась. Одна тележка чего стоила, попробуй-ка, потаскай ее туда-сюда три раза за день, радовало лишь то, что обратно катить было проще. И чего уж греха таить, лучше тарелки разносить, чем прослыть орочьей подстилкой.
— Готова идти в купальную? — Риа взяла в руки увесистую корзину с чистым бельем и Мыльником — мыльным настоем.
— Да, сейчас, — скорее схватила свою корзинку, побросала туда все необходимое — длинную тунику с поясом, платок, полотенце и такой же пузырь с мыльником.
Девушки направились в противоположное крыло чертогов, где и располагалась купальная. Орки ею пользоваться не захотели, слишком уж мелковаты для них оказались чаши, высеченные в напольных плитах. Но судя по слухам, орки просто-напросто побрезговали, все ж когда-то в этой купальне мылся сам Арвиг с семьей.
Огромнейшая зала, уставленная мощными колоннами, встретила густым паром и голосами. Прислуга уже вовсю мылась. Здесь действительно были все, но мужчины заняли левую часть купальни, женщины — правую, причем никто друг на друга старался не смотреть, все всё прекрасно понимали и смущать не хотели.
— Глянь, — Риа указала на дальнюю купель, — там никого.
А когда девушки подошли, когда коснулись кончиками пальцев ног горячей воды, аж зажмурились от удовольствия.
— Мыться можно до глубокой ночи, — скорее сбросила с себя платье Риа и так же быстро забралась в воду. — Давай, поживей, Эйва. Не теряй драгоценного времени.
И она принялась разматывать платок. Как справилась, потянулась к платью, но в этот момент со стороны входа послышались тяжелые шаги и лязг металла. Люди сразу же замолчали, затаились, а в купальную совсем скоро пожаловал небольшой отряд из стражников во главе с предводителем.
Тарос осматривал купель за купелью, то и дело морщился от вида голых человеческих тел.
— Эйва, — скорее подплыла к краю Риа, схватила девушку за ногу, — пока они не увидели тебя, забирайся в воду, быстро. Слышишь?
А та так и стояла, как вкопанная, стояла да смотрела на крупную фигуру, окутанную паром, коя направлялась прямо к ним.
— Ох, дура набитая, — завертела головой Риа, но кроме как силой затащить бестолковую подругу в воду, ничего не придумала. Тогда резко потянула её за ногу, и Эйва с размаху улетела в купель, отчего послышался громкий всплеск. — Не высовывайся, — позволила ей сделать глубокий вдох, после чего отправила под воду.
И только Эйва скрылась, как подошел Тарос. Однако орк сразу понял, что к чему.
— Где вторая? — спросил таким голосом, что Риа побледнела. — Её вещи, — приподнял корзину одним пальцем, — здесь. Где она?
Из-за пара и царящего в помещении полумрака казалось, будто вода черная, но орк чувствовал присутствие самки, она точно здесь, засела на дне, как лягушонка.
— Я могу долго ждать, а еще могу утопить тебя здесь и сейчас, — присел на корточки, — где вторая, спрашивать?
— Я здесь, — вынырнула Эйва в дальнем углу купели. — Прошу, не наказывайте её, — и выплыла вперед, загородив собой Риу.
— Прятаться, значит? — усмехнулся. — И с какой поры вам позволять лезть в воду в тряпках? Подойти!
Несчастная колебалась недолго, спорить с орками нельзя. Уж как легко они расправляются с непослушными видела. И когда подошла, Тарос легко вытянул ее из воды.
— Имя? — навис над перепуганной до смерти.
— Эйва.
— Как здесь оказаться?
— Пригнали из деревни Атроска, что к югу от Аранхарма.
— Я спрашивать, как ты оказаться здесь — в чертогах правителя.
— Меня привели в гарем правителя, — опустила взгляд.
— Но ты отчего-то не там. На меня смотреть, когда с тобой говорить.
Она снова посмотрела на него. Тарос был выше головы на три, шире раза в полтора, а то и в два. И от орка пахло полевой травой — рошкой. Да, именно рошкой. Не грязью, не потом, а полевой травой.
— Гэл Фарата отправила на кухню, — пробормотала с трудом.
— Причина?
— Не знаю.
— Выходит, ты ей без надобности. Хорошо, — довольно закивал, — сегодня ты пойти со мной. А сейчас раздеваться и мыться.
Вдруг за его спиной раздался голос:
— Бэр Тарос, зачем пожаловал?
Орк сейчас же развернулся:
— Гэл Фарата? — поклонился статной орчанке и немедля перешел на родной язык. — Пришел взять себе новую наложницу.
— Она предназначена для вожака.
— С чего бы? Ты отправила девку к Макоре, она прислуга.
— Временно, — произнесла спокойно. — Этой самке необходимо время, чтобы освоиться, после чего она войдет в гарем наложницей бэр Кархема.
— Наложницей с мозолями на руках и сорванной спиной? Думаешь, такая будет нужна Кархему? Не смеши меня.
— Я так решила, Тарос. Я отвечаю за всех женщин в этих чертогах. Даже за служанок. И пока я не дам согласия, ты к ней не прикоснешься. Хочешь себе наложницу, ступай на невольничий рынок, выбор там богатый.
— Ладно, — служил руки за спиной, — благодарю за совет, гэл Фарата. Так и поступлю, — после чего бросил злой взгляд на Эйву, а спустя пару минут покинул купальную вместе со стражниками.
Когда они ушли, Фарата поманила к себе дрожащую девушку:
— Слушать меня и запоминать. Никуда ни с кем не ходить в одиночку. Понять?
— Да, — закивала.
— За тобой есть, кому присмотреть, но все равно, быть настороже.
— Что вы хотите со мной сделать? — прошептала чуть слышно.
— Ты отправиться в гарем бэр Кархема. Когда прийти время. Не сейчас. И да, тележки ты больше не таскать и еду не разносить. Сидеть в кухне и помогать Макоре. Всё. А ты, — перевела взгляд на Риу, — смотреть за ней.
— Да, гэл Фарата, — склонила голову.
— Габан, — и поспешила на выход.
А Эйва с трудом стянула с себя мокрое платье, после чего забралась в воду. За что ей такие испытания? Она же всегда была послушной дочерью, помогала отцу в торговле, маме — в доме. Почему именно её поймали?
— Знаешь, — подплыла к ней Риа, — может, оно и к лучшему. В гареме ты будешь под защитой, ни один орк к тебе не прикоснется.
— Кроме вожака, — пролепетала со слезами на глазах.
— Я же говорила, он своих наложниц…
— Бережет, да, помню. Только где я и где они? Я против них так, мелкое насекомое. Они выше, крупнее, их специально набирали. И посмотри на меня.
— Потому Фарата и решила тебя придержать.
— С чего бы только. В чем смысл со мной возиться, Риа? Я не вырасту больше, не превращусь в одну из этих холеных красавиц.
— Если бы я только знала зачем, — села на каменную ступеньку, что вела в купель и находилась под водой.
Вдруг глаза Эйвы вспыхнули:
— Никогда, Риа, слышишь? Никогда я не покорюсь этому зверю. Ни одному их них. Я лучше сдохну.
— Были и такие, — закивала в ответ, — но закончили они плохо. А ты же слышала про Свободный день?
— Нет, — достала из корзины Мыльник, — что еще за день?
— Когда наложница может получить свободу.
— Невольничий рынок вряд ли можно сравнивать со свободой.
— Нет, нет, — намылила себе волосы, — настоящую свободу. Если вожак захочет, он может отпустить наложницу. Вообще отпустить. Правда, только в том случае, если девушка вызовет в нем симпатию, но не вызовет никаких иных чувств. Понимаешь, о чем я?
— Понимаю. И что? Были такие, которых отпустил?
— Были. Три девушки обрели свободу. К двум из них он не прикоснулся даже.
— А сколько девушек успело пройти через его гарем, Риа?
— Много… большая часть не задержалась, их отправили обратно на рынок. Некоторых бэр Кархем отдал своим лучшим воинам, некоторых казнил за попытку убить его. Но еще, — и как-то замялась сразу, — были те, которые покончили с собой. Тоже гордые. Фарата помнит каждую из них. И мне кажется, скорбит.
Покончили с собой… достойный способ защитить свою честь… Но это все же крайний способ, для начала надо побороться. И она поборется, да услышат ее Мирида и Рув.

Глава 4

Когда сумерки опустились на землю, городские ворота заскрипели. Из дальнего похода прибыл вожак клана хаватов и прибыл с победой.
Привратники встретили своего лидера поклоном, а после того, как вожак и вереница воинов, сопровождающих новых пленных с повозками, набитыми трофеями, прошли, снова закрыли ворота. В городе тем временем кипела жизнь. Кархем окинул взором торговую площадь, где не так давно хаваты начали торговать с орками из других племен, посмотрел на дома, кои некогда принадлежали людям, затем обратился к Таросу, поспешившему встретить своего лидера.
— Приветствую, брат, — похлопал по плечу друга и соратника, — как вы тут?
— Все спокойно, Кархем. Поздравляю. Еще один город пал.
— Да, пал, — кивнул, отчего кольца в ушах звякнули, — но эти бились достойно, неожиданно достойно.
— Что делать с пленными?
— Отправить на торги. Трофеи в казну, пусть писарь все занесет в книгу. У нас же все еще есть писарь?
— Куда бы ему деться.
— Я много думал, Тарос, — подал знак страже, чтобы везли повозки другой дорогой, затем развернул верного коня в сторону чертогов, — оркам пора учиться грамоте. Грамота — залог процветания. Мы проделали долгий изнурительный путь из ледяных скал сюда, мы шли за лучшей жизнью. И когда оставшиеся города падут, когда мы займем земли от Карстового леса до Горного Тарона, я намерен объединить все кланы, создать единое царство Хайвит, а это значит, нужно развивать торговлю и ремесло.
— И я полностью тебя поддерживаю. Ты мыслишь куда шире того же нечестивца катагана, бежавшего поджавши хвост, когда получил свою самку обратно.
— Это ты к чему? — вдруг притормозил коня. — Фаргара не трогай, он нас привел сюда. А уж куда и как бежал потом, не наше дело.
— Прости.
— В чертогах как обстоят дела? Мои самки еще не погрызли друг друга? — усмехнулся.
— Фарата их держит в строгости. Уж ты ее знаешь.
— Знаю, знаю… Займись пленными, Тарос. А завтра жду на совете старейшин, нам предстоит многое обсудить.
— Габан, — ударил себя кулаком в грудь. — До завтра.
В чертогах вожака встретила Фарата, орчанка сразу улыбнулась, накрыла руками голову Кархема и припала своим лбом к его:
— С возвращением.
— Здравствуй, — прикрыл глаза.
— Устал? — осмотрела своего лидера.
— Победил, гэл Фарата, победил, — поднял палец вверх, — а уж после да, устал. Самую малость.
— Мой непримиримый орук, — посмотрела на него с лаской. — Мать с отцов гордились бы тобой.
На что он кивнул.
— Самка нужна будет? — сложила руки за спиной.
— Да, приведи Альмари.
— Опять Альмари, — покачала головой, — остальные уже волнуются.
— До остальных доберусь позже, — усмехнулся. — Альмари знает лучше них, что мне нужно и как. Новенькие есть?
— Есть. Три самки. Все молодые, крепкие и уже обученные. Сопротивляться не должны.
— Габан. Буду ждать ее через два часа, Фарата. Сначала хочу пожрать и помыться.
— Так, может тебе Альмари в купальную заслать?
— Нет, после… в покои. В купальную лучше зашли гэл Дарат, чтобы спину размяла.
— Ладно. Рада твоему возвращению, Кархем.
— И я…
После того, как орк сбросил броню в своих покоях, отправился к Макоре, а та уже дожидалась лидера с его любимым пирогом.
— Бэр Кархем, — засуетилась орчанка, начала было сшибать широкими бедрами черпаки со сковородами, — прибыл.
— Не суетись, Макора, — встал у стола, — не суетись.
— Да как же не суетиться? Главный орук вернулся! Я аж три пирога испекла, думала два испечь, но передумала. Зачем же два, когда можно три. И гуси-то жирные попались. Я бы и четвертый поставила, да в печи места не осталось.
— Гэл Макора, уймись, — рассмеялся низким гортанным смехом, — мне и одного достаточно. Ты только дай его уже.
— Даю, даю… — поставила перед ним огромный двухслойный пирог. — На, — и выпрямилась насколько позволила больная спина.
— Тебе помощников хватает? — сел за стол, достал из-за пояса кинжал и парой ловких движений четвертовал пирог.
— Хватает. Три девки, все послушные, трудолюбивые. В готовке, конечно, ни ворока[1] не соображают, а в остальном хорошо. Ты ешь, ешь… — следом налила вожаку разбавленного меда.
А когда он расправился все-таки с двумя пирогами, направился дальше. Однако сразу в купальную не пошел, прежде захотелось пройтись по коридорам, подумать.
Сколько он уже здесь — в Аранхарме? Два года! Два года с тех пор, как произошло большое переселение. И хаваты больше не умирают от голода и холода в ледяных скалах, драконы больше не защищают людей. Войну с людьми начал Фаргар, но начал ее ради женщины, а вернув свою самку, сразу отступил. Он оказался слаб духом, безволен и ослеплен жалкой буштой, коя годна только для утех. Но за что Фаргара нужно уважать, так это за то, что он объединил племена и привел их сюда — на плодородные земли. Скоро, очень скоро орки вернут былое величие, а людям останется одно — служить и служить, как следует, чтобы сохранить голову на плечах. И возглавит царство Хайвит он — Кархем сын Гефрата, погибшего за правое дело.
Вдруг до ушей раскатистым эхом донесся воистину странный звук. То ли смех, то ли пение.
А в это самое время в общей купальной все еще находились две служанки.
— У тебя невероятный голос, — Риа вытаращилась на Эйву. — Спой еще.

[1] Ворок — аналог черта у северных орков
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- А нам за это не влетит?
— Так, нет никого.
— Может, в покоях?
— Здесь слышимость лучше. Ну же, Эйва, давай. У нас ни праздников, ни развлечений больше нет, так хоть тебя послушаю.
— Ну, ладно, — поправила на голове полотенце, затем села обратно на край купели, опустила ноги в воду. — Но быстро.
Риа в свою очередь села на другом конце.
И Эйва запела. Пела одним голосом, ибо песня была древняя, слов в ней почти не имелось. Да и не песня то была вовсе, а молитва Мириде. Тонкий чарующий голос звучал настолько чисто и больно, что Риа расплакалась. В песне Эйвы ярилась свобода, жизнь, счастье, которого теперь нет ни у кого.
— Всё, — принялась оглядываться Эйва, — нам пора. Мы и так засиделись.
— Да, да, — смахнула со щек слезы, — пора. Спасибо, — печально улыбнулась.
Как только девушки покинули купальную, в нее пожаловал Кархем. Вожак внимательно осмотрелся, но никого не обнаружил. Однако голос… этот голос так и продолжал звучать в голове орка. Чей он? Ясно, что женский, но чей? И можно было бы найти по запаху, однако здесь воняло всеми сразу, не разберешь. Не послышалось же ему, в самом деле! Кархем прошелся вдоль купелей и остановился у самой дальней, здесь все борта были мокрые, а на полу поблескивали свежие следы босых ног. Совсем маленькие следы. Точно женские. Причем одни мельче других. Тут совсем недавно были две самки. И коль мылись в этих лужах, значит, из прислуги.
На второй этаж Кархем поднялся уже без настроения, больше всего на свете он не терпел, когда не получал ответов сразу. Но ничего, завтра узнает у Фараты, кто такой голосистый завелся в его чертогах.
После купания и хорошего массажа, вожак наконец-то добрался до покоев, куда спустя несколько минут в сопровождении двух стражников пожаловала Альмари.
— Подойти ко мне, — поманил её.
Девушка сейчас же подошла к хозяину. Из одежды на ней была одна полупрозрачная туника, на руках и ногах позвякивали браслеты, волосы наложницы были заплетены в косу.
— Соскучилась? — подтянул ее к себе.
— Очень, — расплылась улыбкой, но в глаза так и не посмотрела. Не положено, пока не попросят.
Тогда орк взялся за ткань на груди Альмари и разорвал ту. Его взору предстала налитая грудь с торчащими темно-розовыми сосками, соблазнительный животик, а ниже треугольник аккуратно подстриженных волос. Кожа девушки, натертая маслом, мерцала в свете факелов, стройная фигура пробуждала желание.
— Вставай на четвереньки, — схватил ее за ягодицы, — я тоже соскучился по твоим прелестям.
Альмари беспрекословно выполнила приказ — забралась на широкую низкую кровать и замерла в ожидании. Хозяин не всегда вспоминает о необходимости подготовить свою самку, потому она позаботилась заранее — смазала себя особым маслом. И действительно, Кархем не стал нежничать, овладел ею сразу. Двигался быстро, входил глубоко, из-за чего Альмари то и дело морщилась, стискивала зубы, но возмущаться нельзя. Тем более вожак только что прибыл, а значит, уставший и может вмиг рассвирепеть, скажи она хоть слово против. Под конец орк намотал ее косу себе на руку, потянул на себя, чтобы запрокинула голову, и совершил несколько последних движений, после коих до ушей Альмари донеслось тихое рычание.
— Хорошая самка, — похлопал ее по правой ягодице, — можешь идти.
— Не оставите на ночь? — все-таки глянула на него мельком.
— Нет, я устал. Иди, Альмари. Завтра Фарата раздаст вам подарки.
— Благодарю, бэр Кархем, — не без труда сползла с кровати и отправилась обратно.
А когда вышла за двери покоев, схватилась за живот. Кархем был слишком груб. Вернувшись к себе, сразу же отыскала смотрительницу:
— Гэл Фарата, — простонала, — дайте порошок, прошу.
На что та глубоко выдохнула, после чего развела девушке тертых трав.
— Сильно болит? — передала ей чашку.
— Сильно.
— Завтра покажешься повитухе.
— Хорошо, — скорее выпила содержимое чашки.
— Ступай в постель.
К счастью, порошок ослабил боль, однако утром в покои все-таки пожаловала повитуха — старая орчанка Садат. Уж очень она не любила людей, но чего не любила еще больше, так это травить самок, чтобы приплода не случилось, и не важно, людей ли, орков ли.
— Ну? — зашла уже недовольная Садат в покои, где спали наложницы вожака. — Что опять?
— И тебе доброго утра, — усмехнулась Фарата.
В ответ орчанка лишь отмахнулась.
— Вон ее посмотри, — указала на Альмари. — Не навредил ли ей бэр Кархем. Вчера у них постель была. Девчонка вернулась с болями.
— Вот не пойму я, — отправилась к чаше с водой, — чего они их держат вообще. Ясно же, человеческие самки не годятся. Мелкие, хилые.
— Чтобы я знала, — подошла к окну, из которого открывался вид на бурную реку, — хотя, все дело в скуке. Скучно им.
— Неправильно мы своих сыновей воспитываем, неправильно, — и взяла полотенце. — Ты! — указала на Альмари, — подойти. Сесть тут, — кинула на тахту, — подол задрать, — затем снова обратилась к Фарате, — я уже лучше в их кагимат[1] разбираюсь, чем в наших. Беременных нет?
— Нет, — покачала головой.
— Габан.
Девушка тем временем легла на тахту, развела ноги в стороны и стихла. Ни одна из наложниц не любила злобную грубую старуху, но дела свое она знала хорошо. Садат осматривала Альмари не спеша, внимательно, отчего бедняжка постанывала, кусала губы. Вот если бы Кархем был нежнее, хоть немного, однако нежным он не бывает, лишь изредка бывает аккуратен, и то, когда в добром настроении.
— Все хорошо с тобой, — подняла на нее взгляд орчанка, после чего произнесла на родном языке, — придержи ее дня два-три, пусть отдохнет.
— Ладно, — ответила смотрительница, не отвлекаясь от бурлящей вдали реки.
И только Садат собралась обратно, как Фарата остановила:
— Подожди. Есть у меня к тебе дело. Одну самку надо посмотреть.
— Это какую?
— Привели тут. Но, как по мне, она совсем зеленая еще. Твоё бы слово услышать.
— Она здесь?
— Нет. Но я бы привела девчонку к тебе.
— И зачем она тебе? Мало что ли годных?
— Есть в ней что-то, нутром чую.
— Не пойму я тебя, Фарата. Чего такого особенного ты учуяла в буште?
— Посмотришь, нет?
— Посмотрю, куда ж деваться. Это моя забота — под хвосты заглядывать.
— Вот и хорошо. К вечеру приведу.

[1] Женские прелести
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Эйва пришла в кухню и застыла в ожидании приказа. Кроме нее и поварихи сейчас никого не было.
— Чего стоишь? — глянула на нее Макора. — Иди крупу перебирать, — махнула в сторону большой кадки с гримехой. — Буду варить бачланук. Знать, что это?
— Нет, — села на скамейку, пододвинулась поближе к кадке.
— Вкусно это. Большой кусок молодого быка томиться в гримехе. Много часов томиться. Быть сочно, мягко. Вожак любить бачланук. Да что там, любой орук любить.
— Почему орук? — набрала в руку крупных зерен.
— На наш язык орук, на ваш — орк, — произнесла с пренебрежением. — Фу, орк. Гадко звучать.
— А женщина?
— Оручек. Тоже красиво, ла-а-асково. А на ваш, — повернулась к ней, — орчанка. Тьфу! Грубо. Ты мне сказать, Эйва, чего Фарата так печься за тебя? Запретить мне заставлять тебя носить еду.
— В гарем меня хотят, — и в глазах блеснули слезы.
— Тебя?! — зычно расхохоталась орчанка. — Такую тощую, мелкую. Да что орук с тобой делать станет? Разве что как замура под мышкой носить, да гладить.
И Эйва зажмурилась, принялась тереть рукавом глаза.
— Не реветь, — подошла к ней Макора, — давай, перебирать живей. А потом буду учить тебя варить бачланук. Справиться, буду просить оставить тебя тут.
Вдруг тяжелая дверь заскрипела, и в кухню пожаловал главнокомандующий. Выглядел он как всегда злым, желваки ходили ходуном на скулах, но когда увидел Эйву, немного расслабился.
— Гэл Макора, — поклонился, — почему мои воины были вынуждены ждать еду? Одна служанка не справляется.
— Потому что, бэр Тарос, по приказу Фараты вторая служанка работает только в кухне. А третья подает наложницам.
— Значит, нужна четвертая.
— Нужна. Вот и найди.
Однако смотрел Тарос исключительно на Эйву, его взгляд буквально жег кожу. И бедняжка не вытерпела, подняла голову и снова встретилась с орком глазами. А спустя минуту он подошел совсем близко, опустился на корточки, зачерпнул из кадки зерен.
— Ты достаться мне, — произнес совсем тихо.
А девушка уставилась на его руку — большую, сильную, мозолистую. Вчера он вытянул ее из воды как котенка. Что же будет, окажись они в одной постели? Хотя, ясно, что будет. Встретит свою смерть в страшных муках.
— Бояться? — усмехнулся.
Какие же у него клыки. Вроде небольшие, но острые, на одном поблескивает кольцо. И снова в нос ударил запах полевой травы. А Тарос потянулся и стянул с нее платок. Тотчас на хрупкие плечи упали светлые локоны.
— Бэр Тарос, — похлопала его по загривку Макора, — ты бы шел по своим делам. Или решил в мои помощники заделаться? Так, я с радостью. Орук ты у нас сильный, тесто месить будешь, коренья чистить.
— Мы еще увидеться, — произнес низким голосом, глядя на перепуганную девушку. — И скоро, — затем поднялся, затолкал платок Эйвы себе в карман и ушел.
Марока разве что головой покачала. Поняла орчанка, не даст он теперь покоя девчонке, так и будет преследовать. Раз схватил запах, не отпустит. Эйва в свою очередь кое-как справилась с порывом разрыдаться да принялась за крупу. Она в окружении врагов, она полностью в их власти, что захотят, то и сделают. И большой разницы нет, кому ее определят — вожаку ли или второму зверю.
Через полчаса Эйва высыпала гримеху в большой чугунный чан, что висел над открытым огнем, залила зерна водой.
— Габан, — довольно кинула Макора, — теперь ждать два часа. Гримеха разбухнуть, и я положить в нее мясо, перец, красных кореньев, яблок. И еще на два часа.
Пока крупа томилась, орчанка резала мясо, а Эйва мыла тарелки, которые принесли Риа с Экриной.
— Дай-ка помогу, — Риа уселась около подруги, — ох, ты бы знала, что творилось в трапезной. Мне Экрина рассказала.
— И что там творилось?
— Тарос ни с того ни с сего рассвирепел. Даже жрать не стал, демон проклятый. Наверно вся стража слышала, как зубами скрипел. А потом и вовсе стол перевернул.
— Орки. Чего от них еще ждать, — пожала плечами.
— Бедная Экрина. Теперь трясется вся. Она ведь как раз подошла к нему, чтобы тарелку поставить. Вдруг он выбил ту из рук и вот, стол перевернул.
— Ох, — уставилась на Риу. — И как она?
— Говорю же, бледная вся, дрожит. Боится, что чем-то разгневала зверя, что накажет её. Хотя бедняжка и сделать-то ничего не успела… плохого.
— На погибель мы здесь, — и уложила чистую тарелку на стопку других.
— Эйва?
— М-м?
— А ты споешь сегодня еще? Уж очень нам с девчонками хочется послушать.
— Ты что же? Всем разболтала?
— Ну, кому всем? Нас всего-то. Я, Экрина, Нуа, Илия и девочки-прачки.
— Ладно, я подумаю. Лишь бы мои трели орки не услышали.
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И настало время обеда. Девушки снова побежали разносить еду, а Эйва явилась к Макоре.
— Вставай здесь, — указала на табурет, — а то ничего не увидеть. — Вот, — и сняла с чана тяжеленную крышку, сейчас же изнутри вырвался густой ароматный пар, от которого аж голова закружилась. — Чуешь? — улыбнулась орчанка.
— Словами не передать, как пахнет, — заглянула в чан.
— Это и есть настоящий бачланук. На-ка, — взяла миску, после зачерпнула большим половником мяса с крупой и положила в посудину с горкой, — снимать пробу. Я сегодня добрая.
— Спасибо, гэл Макора, — и скорее попробовала. А мясо так и тает во рту. — Вы настоящая волшебница.
— Кто-кто? — вытаращилась на нее.
— Волшебница. Ну, творите чудеса на кухне.
— А-а-а-а, чудеса-а-а. Я-то думать, ты мне гадость сказать. Этим чудесам меня научить бабка. Старая была Курима, ворчливая, лупить меня часто, но учить хорошо. И не зря. Бэр Кархем только из моих рук есть. Это великая честь.
Как только Эйва расправилась со своей порцией, Макора взяла вторую миску, но уже больше, и положила в нее так же с горкой.
— Эту тарелку отнести сейчас в трапезную.
— Кому?
— Бэр Таросу. Слышать я от Экрины, что он вытворять. Голодный остался орук, не дело.
— Нести мне? — вмиг побледнела.
— Тебе, тебе. Только платок повязать не забудь. Орукам лучше не видеть твоих локонов, — пощупала мягкие волосы. — Отнести и сказать, гэл Марора передать ему лично, чтобы гареп ирда дават (не подох с голоду). Повторить.
— Гареп ирта…
— Ирда, дурында.
— Угу. Гареп ирда дават.
— Правильно. Главное, не попутать.
Но по пути Эйва встретила Экрину, та уже возвращалась с пустой тележкой.
— Как, ты всё? — с опаской посмотрела на вход в трапезную.
— Всё, — закатила глаза под лоб. — Сытые звери. А ты куда?
— Так, меня Макора послала. Тарос там?
— Сидит еще. Опять злой как черт. Это ты ему, что ли, несешь? — кивнула на миску.
— Да.
— Ну, удачи, Эйва. В глаза поменьше смотри, а лучше вообще не смотри.
Несчастная продолжила путь на ватных ногах. Меньше всего на свете хотелось снова встречаться с этим монстром во плоти. В трапезной почти никого не осталось, только несколько орков сидели за дальним столом, а в противоположной стороне заседал сам Тарос. Орк сразу заметил ее и аж на месте застыл. Эйва тоже вросла в пол, но еда стыла, а лицезреть бешенство Тароса не было ни малейшего желания, потому в который раз переборола себя и направилась прямиком к нему. Еще и послание от Макоры без конца повторяла. Не приведи Мирида сказать неправильно.
— Прошу, бэр Тарос, — опустила голову, затем поставила миску на стол, — гэл Макора просила передать вам лично и сказать гареп ирд-да дават, — все-таки голос дрогнул.
На что брови орка поползли вверх, а на губах застыла кривая ухмылка.
— Что, так и просить мне передать? — пододвинул миску к себе поближе.
— Да.
— Поднять голову, Эйва.
Пришлось выполнить приказ. Второй раз за день она встречается с ним и второй раз за день сердце грозится вырваться из груди, ибо перед ней дикий жестокий и огромный орк, от одного взгляда которого хочется лечь и умереть. Вдруг он посмотрел на стражников:
— Карэх хадар! (Пошли вон!) — рыкнул им, после чего орки немедленно встали и покинули трапезную.
Ну вот, она осталась с ним один на один. Тарос же вернулся к созерцанию маленькой самки. Как же девчонка боится его, того и гляди хлопнется в обморок.
— Снять платок, — но не дал ей руки поднять, сам снял.
Светлые мягкие волосы, белая кожа, лицом красивее любой женщины, каких доводилось встречать. А глаза ярко-серые. Эта самка должна принадлежать ему. У Кархема достаточно наложниц, все как на подбор. Так что, перетопчется.
Вдруг Тарос поднялся, отчего Эйва часто задышала, когда же коснулся ее лица, с губ бедняжки сорвался стон, заставивший орка окончательно потеряться. Она очень мелкая, хрупкая, с ней придется сложно, но такая самочка стоит терпения. Зато потом… потом девчонка подарит ему много, очень много незабываемых ночей.
— Ступай и передай гэл Макоре бэригет (спасибо). Хотя, — на сей раз схватил за руку, — дождаться, когда доем, — снова опустился на лавку.
Так Эйва и стояла рядом, пока Тарос ел, а ел он медленно, словно нарочно и все смотрел на нее.
— Где твоя семья? — отставил наконец-то пустую миску в сторону. — Здесь?
— Нет, бэр Тарос.
— Успеть уйти?
— Надеюсь.
И Тарос не утерпел, подтянул ее к себе, убрал длинные волосы с плеча, оголив заодно и шею. А когда тяжелая рука орка легла на затылок, Эйва зажмурилась, сжалась вся. Однако зверь только лишь вдохнул запах кожи. Несмотря на то, что девчонка весь день торится в кухне средь самых разношерстных запахов, пахнет она все равно особенно, ни с каким другим ее аромат не перепутать. В этот момент Эйва приоткрыла один глаз и увидела орка вблизи, увидела вены на шее, шрамы и кольца, много колец в ухе.
— Рошка, — сорвалось с ее губ.
— Что? — сразу отстранился.
— От вас пахнет рошкой, — и серые глаза наполнились слезами. Бедняжка вспомнила, как носилась по полю босиком, как лежала на траве и любовалась парящими в небе драконами — защитниками Аранхарма. То было дикое поле, заросшее рошкой. То были счастливые времена.
— Все, иди, — немедленно встал, и слегка оттолкнув ее в сторону, направился к выходу.

Глава 8

Эйва шла обратно в кухню как в воду опущенная. Близится конец. И лучше сгинуть, чем жить рабыней. Терпеть мучения она не будет, ни за что!
— Ты закончить? — раздался сердитый голос смотрительницы за спиной.
— Да, гэл Фарата, — сразу обернулась.
— Что бэр Тарос от тебя хотеть?
— Ничего.
— И что ты делать в трапезной, когда я запретить разносить еду?
— Это я ее отправила, — показалась Макора.
— Больше не отправляй, — смерила ее недовольным взглядом. — Девчонка здесь ненадолго. Она скоро отправится в гарем.
— Никак шутишь? Ее и в гарем?
— Не твоего ума дело, Макора.
— Да, гэл Фарата, не моего. Но ты подумай, что творишь, прежде чем зашлешь ее в койку вожака.
— Идти за мной, — Фарата снова посмотрела на Эйву.
Спрашивать, куда ее поведет смотрительница, не стала, не положено. Сказали идти, надо идти.
А повела девушку Фарата во внутренний двор чертогов. Эйва шла и глазам своим не верила, жадно вдыхала воздух, старалась запомнить каждый куст, каждое дерево. Ведь за все время, что она здесь, так и не выходила на улицу. Прислугу не выпускают из чертогов, отчего у многих уже начались проблемы со здоровьем, люди не получают солнца, не дышат свежим воздухом, света белого не видят, а только работают и работают.
Отправились двое в некогда лекарскую, теперь там обосновалась повитуха. Садат развесила по стенам целебные травы, рядами сушеные грибы, ягоды. Но что-то здесь осталось так же, как и было при людях. По центру просторной залы поблескивал большой чан со сливом и подведенной к нему колонкой, чтобы качать воду. Чуть поодаль стоял длинный деревянный стол для операций, а еще дальше у окон белели койки.
— Садат? — позвала орчанку Фарата.
Та появилась сразу. Эйва как увидела старуху, аж побледнела.
— Это ее смотреть надо? — ткнула в девушку пальцем.
— Да. Я обожду снаружи.
И поспешила покинуть лекарскую. А Садат для начала обошла Эйву, незаметно обнюхала.
— Раздеваться, — направилась к чану, чтобы помыть руки. — Сейчас буду смотреть тебя. Фарата говорить, незрелая ты. Сколько лет?
— Семнадцать, — потянулась к платку.
— Мелковата, — покачала головой. — Давай, давай, скидывать тряпки.
Бедняжка трясущимися руками сняла платок, потом платье и осталась в одних льняных штанах.
— И как я тебя смотреть? — встала руки в боки.
Пришлось и штаны снять.
— Лезть на стол, — кивнула в сторону того самого деревянного стола.
Эйва забралась куда велено и сразу опустила голову. Сейчас стало так стыдно, так гадко. Орчанка в свою очередь подошла и принялась осматривать. Для начала прощупала всю, особенно в области живота.
— Бедра хорошие. Теперь ложиться и ноги разводить в стороны. Самец был?
— Что? — посмотрела на нее с непониманием.
— С мужчиной постель уже делить?
— Нет.
На что Садат принялась бормотать что-то на родном языке да головой качать.
— Не трястись, — положила большую морщинистую руку на низ живота.
Но не дрожать не получалось. К счастью, осмотр закончился быстро, правда, после оного внизу все неприятно заныло. А из-за страха голова закружилась, что с первого раза даже встать не смогла.
— Все, одеваться.
И пока Эйва одевалась, Садат вышла к Фарате, орчанка стояла с непроницаемым лицом, руки как всегда заложила за спину.
— И чего ты от нее хочешь? — зажмурилась от яркого солнечного света, отчего и без того морщинистое лицо стало еще морщинистее, старее.
— Это ты мне скажи, чего от нее можно ждать.
— Ничего хорошего. Девка не сдюжит. Мелкая она.
— То есть, нашего мужчину принять не сможет?
— Если только мужчина этот будет с ней ласковее замура. Подготовит, успокоит, расположит к себе и возьмет очень аккуратно. А, насколько мне известно, от Кархема такого ждать не приходится. Он своих подстилок треплет как тролль добычу. Тебе ли не знать.
— Знаю, да, — кивнула на выдохе. — Значит, негодна.
— Она же в служанках сейчас?
— Угу.
— Вот пусть в них и остается. Собой-то хороша, даже мне приглянулась. Но…
— Я поняла. Спасибо, Садат, — и уж было хотела отправиться за Эйвой, как остановилась. — А если ее самим подготовить? Невинности лишить, а потом самца подослать подходящего? Её вида.
— А толку? Ну, раз с ним поспит, ну два. Наши мужчины все равно крупнее и грубее. Или ты забыла, сколько самок полегло за пределами чертогов? Оруки с ними не церемонятся. И я против такого, да только кто нас слушает. Уже какое поколение держат этих наложниц, словно своих красавиц мало. Дурачье!
— Ну, все, все, завелась, — закатила глаза под лоб.
— Не так, хочешь сказать?
— Так. Но то когум (закон).
— Блажь это, а не когум.
— Ладно, нет у меня времени слушать твоё ворчание. Где там девчонка? — и скрылась в тени коридора.
— Самца заслать, придумала же, — усмехнулась Садат.

Глава 9

В это самое время вожак держал совет. В некогда правительственной зале собрались старейшины трех кланов и главнокомандующие войском.
— Прими наше уважение, бэр Кархем, — заговорил один из старейшин клана тукрамат. — Ты идешь верным путем и скоро, очень скоро вся равнина будет занята нашим братом.
Кархем в ответ поднялся и кивнул Таросу, чтобы тот разложил на столе карту:
— Леброк не больше обычной человеческой деревни. Пусть люди и сопротивлялись, но город взять особого труда не составило. Куда важнее другие города. Например, ближайший сосед Аранхарма — Зард. Я там уже бывал, — подошел к столу и ткнул пальцем в карту, — правителем Зарда по сей день остается герцог Луар. Эта тролья жопа выжила и теперь пытается заручиться поддержкой соседей к западу. И если у него выйдет, мы рискуем нарваться на большое войско. Очень большое.
— Что нам эти людишки, когда драконов больше нет, — вступил Бакрит — старейшина хаватов.
— Верно, — кивнул вожак, — однако не стоит недооценивать врага. Тогда — два года назад мы застали их врасплох, особенно покончив с драконами и отрезав от портового города. Однако времени прошло много, и люди далеко не дураки, они в поиске оружия против нас. Надо это понимать.
— Бэр Кархем, — заговорил Тарос, — почти все деревни и мелкие города мы взяли, осталась парочка деревень за Леброком. Но там проблем не будет. Скорее всего, войдем уже в пустые деревни. Карстовый лес наш, равнина считай наша.
— Ты на что намекаешь? — уставился на него Кархем. — Остановиться?
— Нет. Я предлагаю отослать гонцов к другим кланам. Раз правитель Зарда объединяет людей, нам тоже нужно объединяться. Катаганы ушли, многие полегли в битве. Нас не так-то и много. Если хотим идти дальше, нужны воины.
— Я думал об этом, — выпрямился. — Но не все кланы изъявят желание бросить свою землю, а главное, не все захотят терять свою независимость и смешиваться с нами. Только лишь совсем мелкие или терпящие нужду, которым нечего терять.
— Не важно, пусть и мелкие, пусть и нуждающиеся. Это все равно сила. Один орук по силе как три бравых человеческих воина. И кто знает, может, катаганы изменили свое решение за столько времени.
— Если бы катаганы захотели к нам присоединиться, давно бы это сделали. Габан, Тарос. Отправляй гонцов, ищите поддержку. Обещайте вожакам процветание их кланов.
— Будет сделано, — ударил себя в грудь главнокомандующий.
— А сейчас поговорим кое о чем другом, — Кархем развернулся к старейшинам, — вы мудрые оруки, вас уважают и почитают ваши кланы, вас слушают беспрекословно. И чтобы наше общее дело возымело успех, чтобы мы стали великим царством, важны не только захваченные земли и покоренные люди, важны мы сами. Орукам нужна грамота, нужны знания. Из поколения в поколение мы добываем еду охотой и собирательством, лечимся простейшими травами и примочками с бычьей мочой, не умеем стоить высоких домов из камня, не умеем выращивать зерно и скот. Великими нам не стать, если так и будет продолжаться.
— Никак бэр Кархем, — поднялся со своего места самый старый орк — старейшина клана сифрат, — желает сделать нас людьми? — и хрипло рассмеялся. — Мы оруки, мы воины и охотники. Мать природа нас создала такими и наказала жить по когуму предков. У нас есть то, чего нет ни у одного человека с их грамотами и знаниями — сила! Большая сила! Карстовые леса полнятся добычей, и хватит ее на всех. Это катаганы вздумали учиться у людей, но им пришлось, их земли — это безжизненные камни.
— Кто еще поддерживает старика Бефтара? — окинул взором всех присутствующих. — Кто еще хочет продолжать носить прозвище отсталых дикарей? Веками нас считали грязными животными, тупыми созданиями, которые понимают лишь язык силы. Такая молва должна разойтись о нас? Не забывайте, драконов больше нет только здесь, на других континентах они есть, и заслать их сюда людям труда не составит.
— Это что же? — встал второй старейшина сифрата, — ты предлагаешь нам помимо зерна со скотом драконов выращивать?
— Именно это я и предлагаю. Но для этого нужны особые знания. Мы станем непобедимы. И постепенно займем весь континент. Что такое, по-вашему, царство Хайвит? По-моему царство Хайвит — это не орук с топором в одной руке и дубиной в другой, это орук, сидящий на драконе, орук, способный не только убивать, но и договариваться, торговать тем, что вырастил, а не поймал. Обдумайте мои слова, уважаемые старейшины. Через три дня буду ждать вас здесь с ответом.
Когда орки покинули залу, Кархем подошел к окну, что выходило на задний двор чертогов. Там суетились орки, пленные трудяги. В этот момент с вожаком поравнялся Тарос.
— Хорошую речь ты толкнул, — присел на подоконник. — Только, боюсь, толку большого не будет. Они старые упертые ослы.
— Ничего, однажды мы их убедим. А кого не убедим, подвинем.
— Ты вожак, — усмехнулся, — но будь осторожен и терпелив. Нам важна их поддержка.
— До поры до времени. Когда народ поймет, что Хайвит — их путь к процветанию, эти пережитки станут не нужны. Мы перепишем когумы кланов, создадим единый когум для всех.
— Дожить бы до того дня.
— Доживешь, — вдруг заметил в уличной суете Фарату, но внимание привлекла не она, а та, что семенила за ней следом — мелкая самка. Платок на голове девчонки был повязан кое-как, из-под него выглядывали светлые волосы, но лица увидеть не получилось из-за опущенной головы. — Тарос? — проследил, как Фарата с девчонкой скроются под козырьком крыши. — А сколько самок у тебя в гареме?
— Четыре.
— Давно они у тебя?
— Давно.
— И не надоели?
— Мне как-то большой разницы нет, какую за холку трепать. Тем более они уже знают, что к чему, а новых еще учить, мороки больше.
— А я всё чаще задумываюсь о жене.
— Оно и понятно. Настоящему вожаку нужна жена. Это уважение, почет и доверие клана.
— Да, ты прав. Пора уже заняться поиском. Ты-то не собираешься?
— Нет, не хочу видеть в своем гулуме ворчащую самку. С наложницами легче, сказал молчи — будут молчать хоть неделю, хоть месяц.
И Тарос представил её — эту маленькую пугливую самочку. Наверняка девчонка ласковая и нежная, такая просто не может быть другой. От Эйвы прямо пахнет нежностью. Там — в трапезной она посмотрела взглядом полным не только страха, но и любопытства. Теперь бы решить, как забрать её себе. Взять и выкрасть — рискованно да и не по когуму это, воровать у своего вожака, значит, потерять лицо. Выторговать? Но вопрос, знает ли о самке Кархем.
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— А у тебя, слышал, пополнение, — слез с подоконника, ибо солнце пекло спину нещадно. — Видел их?
— Нет еще. Пока не до того было.
— Тогда удачи, — похлопал Кархема по плечу, — будет, чем заняться вечером, вернее, кем.
Не знает он о девчонке, и это очень хорошо. Тем более в гареме её нет, а с Фаратой можно будет попробовать договориться.
Смотрительница тем временем вернула Эйву Макоре.
— И? — повариха глянула на раздосадованную Фарату. — Обрадовала тебя Садат?
— Пусть сидит у тебя в кухне и не высовывается, вот мой наказ. Дозреет когда, сгодится, — и удалилась.
А Макора посмотрела на бледную перепуганную Эйву, и сердце орчанки не выдержало. Не жаловала она людей, что правда, то правда, но перед ней сейчас, по сути, детеныш неразумный.
— Сядь, — указала на скамейку, после чего налила в чашку ягодного отвара и поднесла девушке, — выпить. Что они тебе сказать?
— Ничего толком, — взяла чашку.
— Ладно, ты не дрожать. Я найти Садат и все у нее узнать.
— Благодарю, гэл Макора, — подняла на нее полные слез глаза. — Вы ко мне очень добры.
— Не должны девочки страдать, неправильно это. У меня тоже быть дочь. Хорошенькая уродиться, клыки аккуратненькие, волосы густые, черные, фигура всем на зависть, правда, быть мельче всех наших, — и скорее отвернулась к плите.
— И где теперь ваша дочь? — отпила сладкого отвара.
Однако орчанка лишь махнула рукой.
— Работать будешь здесь, у меня, — произнесла не своим голосом, — как я узнать, что от повитухи, рассказать тебе.
— Хорошо.
— Габан, габан… давай-ка, почистить мне кореньев. Ужин не за горами. Оруки когда голодные, злые.
Эйва быстро допила отвар и побежала в холодный погреб за кореньями. Уж очень хотелось остаться в кухне, да еще и рядом с этой большой, но как оказалось, добродушной орчанкой. Чего не скажешь о Фарате, смотрительница одним своим видом пугает. Ясно и понятно, она людей на дух не переносит, но вынуждена терпеть, работа такая.
Через час наконец-то закончила с кореньями — начистила целую корзину, которую даже поднять не смогла, так волоком и потащила к столу Макоры. И вдруг уперлась во что-то твердое, а обернувшись, чуть в корзину не шлепнулась от страха. Напротив стоял Тарос. Стоял и смотрел на нее с легкой усмешкой. Эйва в свою очередь точно оцепенела. Да он преследует её.
— Сегодня ты отнести мне ужин, — склонился, взял корзину и поставил на стол.
— Не понесет она тебе ужин, — раздался голос поварихи, — Фарата строго-настрого запретила выпускать ее из кухни.
— А если понесет? Ты что же, побежишь докладываться? — уперся кулаками в стол.
— Я не побегу, колени уже не те, — улыбнулась, — побегут другие. За ней присматривают, бэр Тарос. Оставь девчонку в покое. Она незрелая, понимаешь? — заговорила тише. — Не сможет она быть с таким, как ты.
— А с вожаком, значит, сможет?
— И с ним не сможет.
— Я ее чую, она готова к…
— Не готова, — посмотрела на него строго, даже зло, — угробишь ее и все. В первую же постель.
— С чего такая уверенность? — сложил руки на груди.
— Уж я знаю, о чем говорю. На белом свете живу не первый день.
— Не ты ли послала ее ко мне?
— Послала отнести миску с едой, а не в постель лечь, не путай. А коль понравилась она тебе, веди себя не как привык. Жди.
— И дождусь только одного, как Фарата подложит ее под Кархема, — так же прошептал, — вижу, ты прониклась к ней. Так помоги, поговори со смотрительницей. Я девчонку не обижу.
— Она меня слушать не станет. Я ей не указ. Нужно, иди и сам говори.
Тогда Тарос повернулся к Эйве, до чего ему хотелось подойти к ней, вдохнуть запах. Самка так и не идет из головы, всю прошлую ночь промаялся. Желание ощутить её не смогла погасить ни одна из наложниц. Какое-то наваждение, иначе не назовешь.
— Ладно, — буркнул себе под нос и поспешил на выход.
А Эйва растерянно посмотрела на Макору.
— Хотеть он тебя, — пожала та плечами, — сильно хотеть.
— И что же мне делать?
— Сидеть тут и слушать меня. Бэр Тарос воин достойный, вожак его уважать, потому воровать он тебя не станет, а вот выменять попытаться.
— Выменять? — принялась выкладывать коренья из корзины.
— Да. Бэкда. Или по-вашему, как там, — задумалась, — а, обмен. Оруки любить обмен. У нас так жен выменивать. Орук тащить много подарков родителям невесты. И чем красивее оручек, тем больше подарков. Помнить я один случай. Орук так хотеть жениться на одной красавице, что подарить ее семье целых два гулума всякой всячины. Правда, потом много лет жалеть об этом, — рассмеялась, — оручек оказаться скверного характера.
На что Эйва лишь скромно улыбнулась. Если Тарос выменяет ее, то жизнь тем же днем и закончится.
Поздним вечером, когда всю посуду помыла, вымела трапезную и замочила в воде бобы на завтра, девушка вернулась в покои для прислуги, где села на свою койку. Сил совсем не осталось, только бы лечь уже да уснуть. Но в этот момент в покои пожаловала Риа с Илией.
— Какая радость, что ты здесь, — подошли к ней.
— Давайте отложим до завтра? — подняла на них уставшие глаза.
— Ну, пожалуйста, Эйва. Я девчонок предупредила. Даже место нашла.
— Какое еще место?
— В купальной. Там никого в это время.
— Что-то не нравится мне эта затея.
— Говорю тебе, орки расходятся по своим домам, в чертогах остается только стража, повариха да смотрительница. Макора, когда храпит, ничего и никого не слышит. Фарата сидит с наложницами за толстенными дверями, а стража всегда на местах.
— Вы, кажется, про вожака забыли, — криво усмехнулась. — Про ходки забыли, стража два раза за ночь обходит чертоги.
— Кархему до прислуги никакого дела, а стража обходит, но в купальную они не заглядывают, считают нечестивым местом.
— Ладно, — поднялась, поправила платок, — идем.
Прачки присоединились по пути. И все небольшой толпой устремились в купальную. Сейчас там было сухо и прохладно, а небольшие окна, считай, под самым потолком пропускали лунный свет, который ровными полосками тянулся по полу.
— Вон туда, — Риа указала на центр с каменными лавками и небольшим фонтаном.
А когда разместились, сняли с себя платки. Эйва тоже сняла, не нравилось ей ходить с вечно стянутой головой, бусины постоянно лезли в глаза, щекотали нос и лоб. И после недолгих приготовлений, Эйва запела.
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Кархем поднялся, посмотрел на спящую в постели новенькую наложницу. Налия, кажется. Самка проявила себя неплохо, почти не сопротивлялась, разве что в самом начале, да и то из-за страха. А потом вела себя послушно, за что ей было разрешено остаться в покоях на ночь. Все-таки молодец Фарата, хорошо их учит.
Но, несмотря на полученное удовольствие, уснуть не вышло. Орк подошел к распахнутому настежь окну, сел на подоконник и уставился на небо, испещренное тысячами звезд. Ветер трепал пушистые кусты правительственного сада, ночные птицы, попрятавшиеся в кронах деревьев, издавали чудные звуки, время от времени слышался лязг металла и голоса стражников. И только Кархем прикрыл глаза, как до ушей донесся голос. Тот самый голос. Вожак тотчас встал. Неужели приснилось? Тогда начал вслушиваться. Правда, песня звучала очень приглушенно. А когда высунулся из окна, понял, откуда доносится голос — из купальной, расположившейся как раз под его покоями. Снова из купальной!
Недолго думая, натянул на себя штаны, быстро зашнуровал и отправился на поиски. Лишь бы успеть и поймать эту певчую птичку. Иначе впору думать, что в чертогах завелась дриада, слишком уж диковинный голос.
Кархем бесшумно спустился на первый этаж и тихо, словно ларнийский медведь, подкрался к купальной.
Далеко впереди сидела кучка самок, по одеждам все из прислуги, а одна из них пела. Вот и попалась… птичка… Сидела она боком, но из-за длинных волос, что лежали на плечах, лица было не рассмотреть. И вроде хотелось выйти, схватить девчонку, но не получилось, ноги, будто вросли в пол. Ее голос то лился лесным ручьем, то звенел ветром в камнях, то раскатывался весенним громом, то потрескивал костром, а главное, будил что-то глубинное в душе, давно позабытое, спрятанное. Вдруг вспомнились детские годы, когда детенышем он лазал по заснеженным скалам и вовсе не развлечения ради, а чтобы найти хоть что-нибудь съестное. Вспомнилось, как грел промерзшие насквозь руки и ноги у пещи, слушая завывание ветра по ту сторону гулума. Когда же проморгался, заметил, что все девушки плачут.
Неожиданно она замолчала и опасливо осмотрелась.
— Пора нам уходить, — прошептала, после чего набросила на голову платок.
Кархем в свою очередь узнал в ней ту, кою видел сегодня днем, это она шла за Фаратой.
— Спасибо, Эйва, — раздалось чуть ли не хором. — Ты ведь споешь нам еще как-нибудь?
— Может быть.
И только девушки собрались сделать шаг в сторону выхода, как из тени выросла огромная фигура. Бедняжки со страху завизжали, заметались в разные стороны. Но когда орк вышел на свет, встали будто вкопанные, позабыв обо всем на свете.
— Уйти всем кроме одной! — голос вожака разнесся по купальной зловещим эхом. — Та, что пела, остаётся.
Риа вмиг побелела, посмотрела на Эйву, и с губ ее слетело еле слышное «прости».
— Я еще долго буду ждать? — Кархем сделал несколько шагов вперед.
Через минуту в зале остался только он и его добыча. Эйва стояла ни жива, ни мертва, то и дело сжимала руки в кулаки от ужаса и бессилия. Знала же, чувствовала, что все закончится плохо. Говорили ей, сидеть в кухне и не высовываться, но куда там… А вожак медленно подошел. Да он больше Тароса! Тело бугрится мышцами, опутанными жилами, на животе и ребрах виднеются шрамы, на груди чернеет татуировка, под которой все те же шрамы. На лицо посмотреть смелости не хватило.
— Эйва? Так тебя звать?
На что, молча, закивала.
— Знаешь, кто я?
И снова кивок.
— Скажи.
— Бэр Кархем, — промямлила кое-как, — хозяин.
— Посмотри на меня.
Бедняжка с трудом подняла голову, из-за чего платок соскользнул с волос, а лунный свет вмиг озарил светлые локоны. Кархем первым делом коснулся волос — мягкие, шелковистые. У девчонки очень большие глаза, пухлые губы. И все-таки глаза… в них столько животного страха, но в то же время решимости, а главное, ни намека на слезы. Такого взгляда нет ни у одной из его наложниц, те все как одна смотрят с покорностью и неестественным восторгом. Здесь же чувствуется дух сопротивления, неприязнь. Да, возможно, Фарата хороша в своем деле, но как порой хочется именно этого — животного сопротивления, когда самец покоряет самку силой, а она поначалу не хочет, но потом принимает его, подчиняется и остается верной до конца дней. Орк аж головой тряхнул, чтобы выбросить из головы столь коварные желания, иначе прямо здесь и сейчас возьмет эту мелкую, но такую непримиримую самочку. Она должна быть в его гареме!
— Иди за мной, — взял ее за руку, но девчонка уперлась.
— Нет!
— Да, — в ту же секунду подхватил строптивую и перекинул через плечо.
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Эйва и рада бы закричать, но кого звать на помощь? Кто придет, если ее решил взять сам вожак? Никто!
— Прошу вас, я всего лишь служанка, — пропищала сдавленным голосом.
Но он ничего не ответил, так и дотащил до своих покоев. Дверь открыл ногой, отчего наложница подскочила в кровати, уставилась ошалевшим взглядом на хозяина.
— Вон, — рыкнул на неё.
На что Налия, молча, слезла с кровати и умчалась прочь, позабыв про одежду. А Кархем наконец-то опустил на пол эту дикую самку — негодяйка несколько раз больно дернула за волосы, пока пыталась вывернуться. Эйва же осознав, куда ее принес этот зверь, бросилась к окну, но орк перехватил в ту же секунду и с силой толкнул на кровать.
— Даже думать забудь, — процедил сквозь зубы.
— Я лучше сдохну! — выпалила, не думая.
— Это всегда успеешь, — поймал за лодыжку, подтянул к себе и уже собрался сорвать платье, как в двери не вошла, а скорее ворвалась Фарата.
— Стой, Кархем, — уже спокойно подошла к кровати. — Не торопись.
— Ты знала о ней? Знала же, — сердито посмотрел на смотрительницу, — и не сказала. Когда ее привели в чертоги?
— Пару недель назад.
— И почему она оказалась среди прислуги?
— Потому что, — произнесла на выдохе, — она не готова быть твоей наложницей.
— Что значит, не готова? — покосился на дрожащую девчонку.
— Ей всего семнадцать, Кархем. Эта самка мельче остальных. Разве сам не видишь? Я ее даже повитухе показывала, и Садат подтвердила мои сомнения. Незрелая. Если сейчас возьмешь…
— Я и не собирался ее сейчас брать, — как-то сразу успокоился. — Налия хорошо постаралась. Но мне нужно на нее посмотреть. Пусть разденется. И еще, ты знала, что девка поёт?
— Поёт? — выпучила глаза, затем повернулась к Эйве. — Ты уметь петь?
— Д-да, — прохрипела.
— Спеть, — полностью развернулась к ней. — Давай, давай.
Несчастная с трудом собралась с мыслями, прочистила горло, в котором словно кусок камня застрял, и запела. Кархем все это время стоял напротив и глаз с нее не сводил, впрочем, Фарата тоже слушала, замерев на месте.
— И не сказать мне, — покачала головой, когда Эйва смолкла, — гирэк (дура). Послушай, — снова обратилась к вожаку, — если уж очень хочешь видеть ее среди наложниц, наберись терпения. Пусть пока поет для тебя. Чем не услада? Пусть не для тела, но для души.
— Я все равно хочу видеть её.
— Увидишь. Эйва, раздеться.
На что девушка зажмурилась, обратилась к самой Мириде в молитве. А Кархему до того хотелось уже посмотреть на его будущую наложницу, что не утерпел — подошел, взял за руку и заставил подняться.
— Оставь нас, Фарата.
— Кархем, прошу тебя. Не надо торопиться.
— Сказал, оставь, — зыркнул на нее недобро.
— Хорошо. Я буду за дверью.
Когда смотрительница ушла, Кархем подтянул к себе Эйву.
— Сними эту тряпку, — дернул за рукав.
Но она все стояла, будто неживая, дышала-то через раз. Ведь перед ней один из самых жестоких и беспощадных убийц. Сам Кархем, о котором среди людей ходят страшные легенды. Казалось, Тарос ужасный, но нет, этот ужаснее. И сейчас наконец-то пришло осознание, куда она на самом деле попала — в ад.
— Габан, — кивнул с ухмылкой, — я сам, — взялся за подол и медленно потянул платье вверх.
Скоро взору предстала хрупкая фигура с тонкой талией, животиком, неширокими бедрами и совсем небольшой грудью. Правда, на девчонке еще были штаны, их вожак стянул до колен. На лобке самки красовался островок волос, скрывший все самое сокровенное. Да, Фарата права, очень мелкая. Но тянет к ней с такой силой, будто век женщин не видел и наконец-то дорвался. Кархем положил руки ей на бедра и резким движением прижал девчонку к себе, после чего уткнулся носом в шею, втянул запах, который раскаленным клеймом отпечатался в памяти. А Эйва ощутила твердое как камень тело, горячее и гладкое. Однако сила, что таится в этом теле, вызвала новый приступ страха. Ноги бедняжки подкосились, так и обмякла в его руках, следом перед глазами потемнело.
Фарата уже было хотела вернуться в покои, попытаться еще раз вразумить Кархема, но в этот момент двери отворились, и вожак вышел с бесчувственной Эйвой на руках.
— Поселишь ее в отдельных покоях, — буркнул. — И впредь не прячь от меня ничего и никого. Поняла?
— Да, бэр Кархмем. Какие покои выберешь для нее? Есть с видом на реку, есть с видом на сад.
— На сад.
— Тогда нам туда, — указала вперед.
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Эйва открыла глаза, а обнаружив себя на широкой кровати с резным изголовьем, аж подскочила. Но не успела толком испугаться, как услышала голос:
— Ты теперь жить здесь, — у окна стояла смотрительница и как всегда смотрела вдаль. Сад чертогов ее мало волновал, куда более интересный вид открывался дальше — на Карстовый лес.
— Что со мной будет?
— Пока ничего… особенного. Ты петь для бэр Кархема, когда он того хотеть.
— Выходит, я не наложница?
— Однажды ты ею все равно стать. Но сейчас я уговорить вожака тебя не трогать. Как знать, может он вообще потерять к тебе интерес как к самке.
— Благодарю вас, гэл Фарата, — подползла к краю кровати.
— Мне твоя благодарность без надобности, — вдруг развернулась и обдала Эйву взглядом полным безразличия. — Риа быть твоей служанкой, только она. У остальных ничего из рук не брать. Уяснить?
— Даже у Илии и Нуы?
— Ты меня плохо слышать? — повысила голос, отчего у Эйвы кровь отлила от лица.
— Я поняла, — закивала, — только Риа.
— Вот и хорошо.
— Прошу прощения, гэл Фарата, а я могу покидать покои?
— Можешь, — подошла к дверям, — в сопровождении. Тебе полагаться прогулки в саду.
После чего покинула комнату. Эйва в свою очередь припала головой к резному столбику, что поддерживал балдахин.
Петь для этого зверя и петь до тех пор, пока у него не закончится терпение. Вчера ночью он уже был готов взять ее, собирался, если бы не Фарата. В этот момент так захотелось обратно в кухню к Макоре. И бедняжка не сдержалась — расплакалась. Кархем настоящее чудовище, орк в своем истинном воплощении — воин, убийца, захватчик, варвар. Сколько в нем метров росту? Два с лишним? Огромный монстр, который умеет только одно — убивать. Весь его вид буквально кричит о сущности зверя — серо-зеленая кожа, острые клыки с насечками, выбритые начисто виски и длинная тугая коса, что начинается ото лба. Тарос против него как арнакский мул против торийского быка.
В это самое время среди наложниц покоя так же не наблюдалось. Налия рассказала всем о девчонке, которую вожак принес с собой, рассказала и о том, как выгнал ее среди ночи, не позволив даже одеться. Альмари слушала новенькую с особым вниманием.
— И кто она такая? — села рядом с Налией.
— Служанка. Её две недели назад привела охрана, а Фарата сослала её в кухню. Эйва, кажется.
— Значит, скоро девицу приведут к нам, — задумалась. — Но виду у нее никакого. Может, после сегодняшней ночи мы вообще эту мышь лиманскую больше не встретим. Дождемся служанок, у них и выспросим все, что нужно. Кстати, — покосилась на Налию, — как у тебя прошла первая ночь с хозяином? Какой он был?
— Грубый, но я думала, будет хуже. Он ведь мне позволил на ночь остаться. Если бы не эта, — процедила сквозь зубы.
— Ну, ничего. Мы здесь друг о друге заботимся, — приобняла ее за плечи, — справимся.
— Тебе хорошо говорить, ты любимица бэр Кархема.
— Просто я тут давно и хорошо знаю, как и что он любит, — сейчас же выпрямилась. — Так что, девочки, — снисходительно кивнула новеньким, — держитесь меня, если хотите кататься как сыр в масле.
— Да, да, — показалась Мелатис, — мы друг за друга горой. Главное, слушаться Фарату и быть услужливой с хозяином. За элак да баруш (большое удовольствие) бэр Кархем всегда дарит подарки. Что тебе на этот раз перепало? — обратилась к Альмари.
— Браслеты, — потрясла рукой, и на запястье зазвенели ровно двадцать браслетов из золота тончайшей скрутки.
— А мне кулон, — Налия коснулась пальцами золотой капли с россыпью самоцветов.
— Хороший кулон, — улыбнулась Альмари. — Ты молодец. Видно, понравилась Кархему, — после чего подмигнула Мелатис. — Дорогая, не поможешь мне с прической?
— Конечно, Альмари, — подскочила та с места.
Когда девушки уединились в купальной, где обычно наводили красоту, Альмари со злостью сунула Мелатис щетку в руки:
— Чеши.
— Как тебе Налия? Мне кажется очень милая.
— Очень, даже слишком, — прошипела.
— В смысле?
— Кархем в первую же ночь ей подарок сделал. О чем это говорит?
— Что она ему понравилась, — принялась расчесывать светлые локоны.
— Вот именно. А нам такие здесь ни к чему. Но бес с ней, сейчас важнее узнать об этой Эйве. Чем она так привлекла Кархема.
— Мне кажется, ты зря волнуешься, — взяла в руку прядь и снова повела по ней щеткой. — Всем хватит места в постели хозяина.
— Да что ты говоришь? Как показало время, Кархему достаточно пяти хорошо обученных наложниц. А сейчас нас сколько?
— Семь, — ответила на выдохе.
— Верно и еще одна на подходе. Однозначно от кого-то Кархем откажется. И главное тут, чтобы отказался он не от нас.
— Но мы уже год здесь. Тебя и вовсе он вызывает чаще остальных.
— Это так, но что будет, если наш дорогой хозяин вдруг возжелает Налию? Она хороша собой и моложе нас, между прочим.
— Я тебя поняла.
— И все же для начала надо разузнать о той оборванке с кухни.
Вдруг раздался скрип дверей, а следом голос смотрительницы, приказавшей всем собраться.
— Я привести к вам портниху, — оглядела девушек. — Бэр Кархем желать, чтобы его наложницы каждый вечер посещать его в новых нарядах. Агарья снять мерки с каждой и показать вам ткани.
После чего Фарата отправилась дальше — к Эйве. Нашла ее, сидящей на подоконнике.
— Риа приходить? — закрыла за собой двери.
— Да, гэл Фарата, — сразу спустилась на пол.
— Скоро я привести к тебе портниху, она снять мерки для платьев. Сегодня бэр Кархем хотеть тебя видеть, за ужином. Ты петь, пока он есть. А коль нарядов пока нет, вот, — пожила на кровать несколько платьев, — я взять самые маленькие, должны подойти. Вожак любить зеленый цвет.
— Благодарю.
— Я за тобой прийти после заката.
А когда орчанка ушла, раздался скрип второй двери, за которой была собственная купальная.
— Ушла? — выглянула Риа.
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— Угу.
— Уф-ф-ф, чуть не попалась, — подошла к небольшой тахте, что тянулась вдоль окна. — Знаешь, это хорошо, что ты будешь петь для него, — присела на самый край. — Все ж не постель.
— Это временно, Риа.
— Не важно. И потом, вдруг ему так понравится твое пение, что он не захочет делать тебя наложницей? Одна из девушек, которую Кархем отпустил, умела танцевать. Она радовала его несколько месяцев, а потом случилось несчастье — повредила ногу. И Кархем подарил ей свободу.
— Что же мне себе повредить тогда? — печально усмехнулась.
— Мы что-нибудь придумаем, — поманила подругу к себе, а когда Эйва села рядом, достала из кармана передника три пирожка, — это тебе от Макоры. Представляешь, она переживает за тебя. Очень.
— Передай ей большое пребольшое бэригет, — взяла теплые пирожки в руки и едва не разрыдалась. — Макора хорошая. Это с виду она такая, а внутри…
— Знаю. Ворчит, может подзатыльник дать, но потом всегда пожалеет. Только к тебе она особенно прониклась. Видела бы ты, как Макора разозлилась, когда узнала, что тебя забрал Кархем. Часа два гремела посудой так, что уши у всех заложило, и даже похлебку для стражи переперчила.
— Даже так?
— Ага. Но, — закусила губу, — разозлился и еще кое-кто. Я бы сказала, взбесился.
— Тарос? — широко распахнула глаза.
— Да. Головой одного из своих стол сломал. Он когда в ярости, страшнее не сыскать существа.
И почему-то Эйве сразу вспомнился аромат рошки. Теперь запах этой травы всегда будет рождать образ Тароса перед глазами. Как бы то ни было, а Риа права, уж лучше петь. Кто знает, вдруг вожак действительно не захочет большего и однажды подарит свободу.
А спустя час после того, как Риа ушла, в комнату пожаловала молодая орчанка:
— Меня звать Ирхат, — вышла вперед. — Я сопровождать тебя, если ты выходить из покоев. Сейчас хотеть гулять?
Одеждой орчанка ничем не отличалась от здешней стражи — такие же кожаные штаны и жилет, на ее бедре были закреплены ножны, в которых покоился кинжал, в ушах поблескивали кольца, даже в носу было кольцо, татуировки резкими линиями пестрели на руках, голове, шее. А главное, это волосы, собранные в высокий хвост, но виски были выбриты. Оказывается, в воинах у хаватов не только мужчины, но и женщины.
— Да, хотела бы.
— Тогда одеваться. Я ждать за дверью.
Одеваться! Знать бы во что. На улице знойно, а у нее только закрытое платье да те наряды, которые принесла Фарата. Но наверно лучше закрытое, безопаснее будет.
Эйва натянула на себя уже привычное платье, быстро повязала платок и поспешила на выход. На улицу хотелось нестерпимо, раньше и дня не было, чтобы она не прошла пару километров от дома до торговой лавки отца и обратно. Он торговал тканями — хорошими, прочными. Из них люди шили себе постельное белье, шторы, балдахины.
Пока спускались на первый этаж, пока шли по парадной зале к дверям, Эйва без конца оглядывалась, так и казалось, будто за ней следят.
— Ты чего дергаться? — заметила ее страх орчанка.
— Ничего.
— Когда я радом, тебя и пальцем никто не тронуть.
Ирхат очень даже симпатичная для орчанки, но взгляд до чего суровый.
Девушки прошли в сад с каменными лавками, фонтанами, раскидистыми деревьями, что цвели буйным цветом, и беседками. И только Эйва шагнула на траву, как сразу же сбросила с ног обувку, ощутив пальцами мягкость и шелковистость зеленого ковра. Шум матери природы ласкал слух, ветер нес ароматы цветов, а солнце слепило глаза. Ирхат с интересом уставилась на свою подопечную. Фарата дала четкие указания — беречь девчонку как зеницу ока, не подпускать к ней ни гаремных, ни тем более воинов. Чем она так важна для смотрительницы? Обычная мелкая бушта.
Эйва в свою очередь подняла лицо к солнцу и что-то тихо-тихо зашептала.
— Ты что делать? — встала напротив, загородив свет.
— Молиться, — открыла глаза.
— Духам предков? — склонила голову на бок.
— Нет, Мириде. Благодарю ее за такой подарок, я давно не была на улице. Прислугу не выпускают из чертогов.
— Так, ты не прислуга.
— Со вчерашней ночи нет.
— Наложница?
На что Эйва пожала плечами.
— Я буду петь для бэр Кархема.
— Вот как, — достала из кисета, что висел на ремне, горстку лесных орехов, — спой тогда. Я ни разу не слышать, как вы петь.
— Хорошо.
В этот момент за ними наблюдали две пары глаз. После очередного совета в зале у окна стоял вожак и его главнокомандующий. Тарос с трудом сдерживал злость, ибо видеть девчонку, которая теперь принадлежит Кархему, оказалось не так-то и просто. А Кархем наоборот, смотрел на Эйву с ухмылкой. Уже сегодня вечером она ему споет, и кто знает, чем закончится эта песня. Хоть Фарата и просила не трогать самку, но тут он решает, кого трогать, а кого нет. Просто будет осторожнее, чтобы не навредить.
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— Новенькая? — кивнул Тарос на девушку.
— Да. И, как недавно узнал, певчая.
— Уже была с тобой?
— Еще нет.
На что Тарос с удивлением уставился на вожака:
— Отчего же?
— Не о том мы с тобой говорим, брат, — покосился на него, — писарь все занес в книгу?
— Да, всё. Золота должно хватить на драконьи яйца.
— Это хорошо. Что с оружием?
— Кузнецы не успевают отдыхать.
— Гонцы?
— Отправлены. Не переживай, я свое дело знаю, — снова посмотрел на Эйву. — И не подведу.
— Верю, Тарос. А сестра твоя молодец, — перевел взгляд на Ирхат, — пошла по стопам отца. Из нее вышла отменная лучница.
— Старается, рвется в походы. Но я не пускаю, рано.
— Правильно, здесь тоже есть чем заняться. Фарата хорошо придумала. И если Ирхат проявит себя достойно, думаю, можно будет определить ее в ряды охотников, пусть ходит в Карстовый лес. Из женщин охотницы путевые.
— Ты прав, — нехотя улыбнулся.
— Скажи мне, Тарос. Только честно. Тебя что-то гнетет? — прислонился плечом к стене.
— С чего взял?
— Ну, как же с чего. Столы ломаешь чужими головами, страх наводишь на прислугу.
— Ты меня знаешь. Могу и шею свернуть, если вижу непослушание.
— И все? Причина в непослушании?
— Да.
— Габан.
— Если больше не нужен, пойду я, — постарался говорить спокойно, хотя внутри все клокотало от злости.
— Иди…
Тарос покинул залу, а Кархем остался стоять у окна. Эйва тем временем отправилась к небольшому пруду, поблескивающему средь высоких трав. Как же ей не идет этот платок, всю красоту скрывает, хотя красота певчей птички должна принадлежать ему одному.
Вечера Кархем ждал с нетерпением. Если девчонка порадует, он подарит ей что-нибудь особенное.
И с наступлением сумерек прислуга взялась за приготовления — накрыли стол в малой зале, где вожак обустроил себе место отдыха. На полу чернели шкуры медведей, у колонн стояли широкие тахты, усеянные подушками. Для Эйвы вожак повелел подготовить топчан по центру залы.
А Эйва в свою очередь нервничала в покоях. Бедняжка исходила комнату вдоль и поперек, успела искупаться, одеться в один из нарядов, оказавшийся все-таки великоватым. Что с ней будет сегодня? Как распорядится её судьбой Мирида?
Вдруг за дверью послышались звуки шагов:
— Готова? — в покои вошла Фарата.
— Да, — поднялась, а рукой схватилась за юбку, которая так и норовила сползти.
— Тогда идти за мной, бэр Кархем уже ждать. И еще, — подошла к ней, — вести себя сдержанно. Если разбудить в мужчине желание, я тебя уже не спасти.
— А что мне делать для этого? — растерялась.
— Сидеть, петь и не смотреть в глаза. Если вожак предложить ужин, принять, подарить подарок, тоже принять. Но главное, быть скромной и холодной.
— Ладно.
Когда миновали длинный коридор, Эйва разнервничалась вконец, ее затрясло, что аж зуб на зуб перестал попадать, в груди сдавило. Всем своим существом желалось броситься наутек. А у дверей в малую залу вообще чуть в обморок не упала, вовремя смотрительница подсуетилась — сунула под нос пузырек с чем-то жутко вонючим.
— Дышать ровно, — спрятала пузырек за пояс, — если все сделать, как я сказать, бэр Кархем тебя не трогать. Есть у него с кем ночи ночевать, а тебя он хотеть слушать.
— Да, хорошо.
— Все, ступать… — кивнула страже, чтобы открыли двери.
Эйва переступила порог и сразу же остановилась. В помещении царил полумрак, было по вечернему прохладно из-за открытых окон, в воздухе пахло фруктами.
— Проходи, — раздалось со стороны одного из окон. Вскоре на свет вышел сам вожак. — Твое место, — указал на топчан.
На ватных ногах девушка доплелась до топчана, опустилась на мягкую перину, а Кархем устроился напротив.
— Давай, птичка, — голос его звучал вроде спокойно, но в то же время жестко, — пой. Ту самую, что я слышал в купальной. От начала и до конца.
Только вот запеть оказалось невероятно сложно, в груди так и не хватало воздуха, сердце колотилось как бешеное. Эйва попыталась выдавить из себя звук, но вышло хрипло, некрасиво, из-за чего закрыла лицо руками. Ничего у нее не выйдет. Ничего!
— Простите, бэр Кархем, — просипела с трудом.
— Никак голос потеряла, пока шла сюда? — произнес с усмешкой.
Но она лишь сидела и мотала головой. Неожиданно послышался шорох, затем шаги и скоро руки девушки коснулось что-то холодное. Эйва тут же вздрогнула, уставилась на орка, который стоял всего в полушаге и держал кубок.
— Промочи горло, — всунул ей питье, после чего опустился на корточки. — И не прячь глаза. И, — взялся за кончик широкого палантина, прикрывавшего голову Эйвы, — это лишнее, — стянул его. — При мне никаких платков.
Снова он так близко и снова на нем ничего кроме штанов. От тела орка исходил жар, его грудь медленно вздымалась при каждом вдохе. Сейчас Эйва почувствовала запах, от Кархема пахнет чем-то странным, незнакомым, но пробирающим насквозь.
— Пей, Эйва, — точно так же внимательно изучал ее, активно втягивал носом аромат самки, который пробудил инстинкты. Девчонка манит, но трогать ее сегодня не лучшая идея, слишком боится, да и совсем уж мелкая. Таких у него никогда не было. Однако чем дольше смотрел на эту птичку, чем дольше дышал ее запахом, тем желания заявляли о себе все громче. Видимо, придется на ночь вызвать сразу двух наложниц.
А она послушно выпила содержимое кубка, даже не почувствовав, что именно выпила.
— Лучше? — забрал из рук посудину.
— Да.
— Теперь сможешь петь?
— Да.
— Хорошо, — поднялся и вернулся на свое место.
Эйва все-таки запела, а чтобы голос не дрожал, закрыла глаза. И скоро очутилась дома, увидела маму с отцом, увидела братьев. С каждым молитвенным словом на душе становилось легче, ведь Мирида слышит ее, не может не слышать. Однажды ее дух освободится, возможно, уже сегодня. И мысли эти унесли Эйву так далеко и высоко, что она не сразу ощутила прикосновение.
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Кархем снова сидел рядом, смотрел таким взглядом, что захотелось испариться. Неужели ему не понравилось?
— С этого дня ты будешь петь только для меня, — положил руки по каждую сторону от нее, — больше никто, слышишь, никто не должен слышать твоего голоса.
— Мне вообще молчать? — округлила глаза.
— Нет, не молчать. Не петь, — взял ее за бедра и подтянул к себе, отчего Эйва инстинктивно схватилась за перину, уперлась пятками в пол. — Боишься меня? Думаешь, поведу в кровать? — забрался пальцами под подол юбки.
Фарата говорила быть скромной и холодной, но как? Как, если он сам трогает! Еще чуть-чуть и его пальцы окажутся прямо там.
— Бэр Кархем, — промямлила едва слышно, — прошу вас…
— Знаю, ты еще не готова, — сомкнул руки у нее на животе, — и я подожду, но недолго, Эйва.
- Я могла бы петь для вас… сколько пожелаете…
— Ты и будешь петь, — дотронулся до лобка, заставив бедняжку затаить дыхание. — А еще будешь делить со мной постель, — вдруг уселся на топчан, ее же заставил встать напротив.
Эйва в этот момент не успела поймать юбку и та все-таки сползла на пол. Последнее, что скрывало сейчас наготу, так это палантин, но Кархем стянул его. Девчонка осталась в одной кофточке с коротким рукавом. И вид ее тела вывел из равновесия. Всегда самки перед ним ходили голые, а тут… тут совсем иначе — притягательнее.
— У меня кое-что есть для тебя, — произнес голосом на грани рыка, — подарок.
И вытащил из кармана цепочку, очень длинную, но невероятно красивого плетения. Скоро обмотал ее вокруг тонкой талии птички, затем продел один конец с увесистой жемчужиной в кольцо на другом конце.
— Тебе нравится? — накрыл ладонями бедра.
— Да, бэр Кархем.
— Тогда отблагодари, — поднял взгляд.
Отблагодарить? Как? Как она может его отблагодарить?
— Чт-т-то… — начала заикаться, — что мне сделать?
— Как вы обычно благодарите за ценные подарки? — склонил голову на бок.
Он хочет поцелуя? Или объятий? Уж явно не рукопожатия. Да и руки жмут друг другу только мужчины. Может, объятий будет достаточно?
Эйва, недолго думая, склонилась и обняла вожака за шею, хотя внутри все сжалось от страха. Какое же у него горячее тело, как печка. А Кархем мгновенно воспользовался положением и затянул это хрупкое создание к себе на колени, который раз втянул ее запах и не удержался — провел языком по шее, из-за чего Эйва съежилась, покрылась мурашками.
— Хет, мэрак, дэ хатас (Ты и, правда, незрелая), — заговорил почти шепотом, — аш хет мас, Эйва (но ты моя, Эйва)
Не хотелось ее отпускать от себя, такого с ним еще не случалось, чтобы наложница была настолько близко, чтобы обнимала настолько крепко, несмотря на жуткий страх. И голос ее, теперь он вообще не выходит из головы.
— Ты можешь идти, — взял ее за руки, чтобы отпустила. — Ступай, — заставил подняться. — Как понадобишься снова, Фарата придет за тобой.
— Хорошо, — взяла с пола юбку.
Когда Эйва покинула залу, Кархем позвал Фарату и потребовал привести к нему двух наложниц.
— Все в порядке? — смотрительница заметила напряженный взгляд вожака.
— Поёт хорошо.
— Кого привести?
— Новых.
— Налию и Вейру?
— Плевать! — рыкнул на нее, после чего схватил со стола яблоко, — буду ждать их в своих покоях.
— Габан.
Однако прежде чем идти за наложницами, Фарата устремилась к Эйве. Нашла ее трясущуюся в кровати под одеялом. Тогда немедленно подошла, отвернула одеяло.
— Бэр Кархем быть с тобой? — принялась осматривать ее.
— Нет, — кое-как села.
— Так, чего же ты трястись?
— Простите, гэл Фарата, просто страшно было.
— Ясно, — сразу успокоилась, — Риа принести тебе горячего отвара. Ты ужинать?
— Нет.
— Тогда и ужин.
— Благодарю.
На что орчанка как-то небрежно фыркнула, после чего отправилась дальше. В покои наложниц вошла, будучи на взводе:
— Налия! Вейра! Хозяин вас ждать!
Девушки мигом повскакивали, похватали туники и, натягивая их на ходу, устремились за смотрительницей. А отправив девушек к Кархему, орчанка поспешила в кухню, где все еще кипела работа. Служанки мыли посуду, подметали полы, Макора замачивала в воде репу на завтра.
— Где Риа? — Фарата оглядела присутствующих.
— Посуду моет, — ответила повариха, не оборачиваясь.
— Пусть отнесет Эйве ужин и обязательно успокоительного отвара.
И Макора развернулась, уставилась на нее с явным раздражением:
— Сгубил девчонку все-таки, — процедила сквозь зубы.
— Никто никого не губил, — выпрямилась, — девка перенервничала только и всего.
— Как ты только спишь ночами, — и снова отвернулась.
— Крепко, — прошипела в ответ, — чтобы Риа шла немедленно, — засим удалилась.
Тарос тем временем сидел в своем гулуме, ибо людских домов не признавал и не хотел находиться там, где все провоняло другими. Орк не знал, куда себя деть. Ирхат ему все рассказала. Возможно, этой ночью Кархем возьмет Эйву или уже взял. Тогда достал из-под жилета платок, вдохнул запах. Пусть! Пусть она подарит ему первую ночь, не важно. Он пойдет и попросит об обмене, все равно.
— Вы желаете нас, бэр Тарос? — раздалось со стороны спального гулума, где жили наложницы.
В ответ же получили такой взгляд, от которого разом побледнели и поспешили скрыться.
Эти самки не идут ни в какое сравнение с ней, с такой маленькой боязливой самочкой. От одной только мысли об Эйве, от одной фантазии, как ласкает ее, чтобы не боялась, аж зубы свело.
— Сашаль! — позвал одну из наложниц.
Та примчалась мигом:
— Да, бэр Тарос.
— Подготовить купальную. Мыться буду.
— Да, господин, — склонила голову и побежала скорее выполнять приказ.
Сейчас же за толстой шкурой, коей был загорожен проход в трапезную и купальную, зазвучали голоса, заскрежетала печная заслонка, загремели черпаки. А Тарос вышел на улицу, прислонился к столбу, поддерживающему шатер, и уставился на звездное небо.
— Не спишь? — из соседнего шатра показалась Ирхат.
— А ты почему здесь? — спросил, не отрываясь от созерцания звезд. — Почему не у дверей наложницы Кархема?
— Фарата отпустила на ночь. Тарос, бэр Кархем на самом деле сказал, что может определить меня в охотницы?
— Сказал, — и желваки еще сильнее заходили на скулах.
- Ты чего такой злой? — усмехнулась. — Все оруки от тебя шарахаются.
— Шла бы ты спать, сестра.
Вдруг она вскинула брови:
— В ней дело, да? — и обошла брата, встала напротив. — В этой мелкой буште?
— Тебе уши оборвать? — тотчас нахохлился, брови сошлись у переносицы.
— Гахэ-э-э-м (Охрене-е-е-ть), запал на девчонку, — прикрыла рот рукой. — То-то тебя кроет, то-то поубивать всех готов.
— Гирэк! (Дура!) — рявкнул на нее да вернулся в шатер.
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Утро в гареме началось с суеты, а причиной послужило то, что одна из девушек проснулась с тошнотой и головной болью. Налия даже с кровати встать не смогла.
— Ну? — Фарата стояла рядом с Садат, которая осматривала страдалицу. — Не могла она забеременеть, никак не могла. Кархем всего как неделю здесь. Да, он часто ее просил, но…
— Да какая там беременность, — заглянула Налии в рот, — похоже, очередная неугодная соперница.
— Отравили?
— Все может быть. Заберу-ка я ее в лазарет, попробую отпоить. Будешь докладываться вожаку? — перевела на нее взгляд.
— Подумаю.
— Век бы не видела этих сарабок (дряней), — покачала головой. — Змеиный клубок как есть.
Через пару минут Налию уложили на носилки, и стража понесла ее в лазарет. Увы, сей случай далеко не первый. И травят, и змей ядовитых подбрасывают друг другу, и дерутся время от времени. Каждая хочет выжить, хочет остаться в гареме, оно и понятно. Фарата собралась было созвать девушек, но быстро передумала. Пусть сарабки делят территорию. Матерые девицы почувствовали угрозу, все ж Кархем последние дни предпочитал им новых наложниц.
— Альмари! — поманила к себе девушку. — Подойти.
Та мигом подбежала:
— Да, гэл Фарата.
— Твоих рук дело? — кивнула на постель Налии.
— Я… — захлопала длинными ресницами, — я не понимаю…
— Все ты понимать. Вспомнить Ламину, она тоже думать, что никто ничего не замечать. И где она теперь? Возможно, уже сгинуть.
— Гэл Фарата, клянусь, я и пальцем не трогала Налию.
— Ну-ну.
И как только смотрительница покинула покои, Альмари отыскала Мелатис.
— Ты совсем сдурела? — вцепилась ей в руку, да так, что ногти вошли под кожу. — Я же говорила по чуть-чуть, чтобы она просто вялая была. Если Фарата расскажет Кархему, нас сегодня же могут отправить на рынок. Какая же ты идиотка.
— Сама идиотка, — оттолкнула Альмари от себя, — я ей вообще ничего не добавляла. Не успела, — прошептала.
— Выходит, кто-то другой постарался? — аж растерялась.
— Выходит, — принялась растирать руку. — Нам теперь тоже надо держать ухо востро.
— А ты что-нибудь узнала об этой Эйве? Я всё пытала Илию, но без толку.
— Нуа тоже осторожничает. Сказала только, что Кархем не спит с ней и что поселил в отдельных покоях.
— Зачем она ему тогда нужна? — опустилась на тахту.
— Меня больше другое волнует. За всю неделю Кархем ни разу не прислал за нами. А главное, ни Налию, ни Вейру он не оставлял на ночь.
— Неспроста все это, — посмотрела на свои браслеты. — Нам бы с Рией поговорить, она вроде как заделалась в подружки к Эйве. Вот чувствую, дело в этой оборванке. Кархем не стал бы без причины селить наложницу в отдельных покоях. Такого никогда не было.
А Кархем в это время заседал в зале советов и слушал споры старейшин, но понимал из их ворчания мало, потому как думал совершенно о другом. Сегодня Эйва снова будет петь для него. Эта самка застряла болезненной костью в горле, все мысли крутятся вокруг нее. И запах… ее запах особенный, его хочется носить на себе, хочется постоянно чувствовать.
— Бэр Кархем? — вырвал из дум старейшина Бакрит. — Что скажешь?
На что вожак сразу собрался, осмотрел всех и остановился вопросительным взглядом на ухмыляющемся Таросе.
— С женой наш вожак приобретет еще больший вес, — произнес главнокомандующий. — Осталось только выбрать достойную.
— О чем я и толкую, — закивал Бакрит. — У наших старейшин есть дочери, много красавиц.
— И когда это вы перешли от своих извечных споров ко мне? — процедил Кархем с явным раздражением.
— Ты наш вожак, — поднялся Журган, — ты многое сделал для своего народа, но старейшины других кланов примут тебя как верховного лидера только тогда, когда ты обзаведешься семьей. Этот когум един для всех. Ты желаешь продвигать свои мысли, желаешь больших перемен и без поддержки старейшин тут не обойтись. Не закрепишь свою власть, начнутся распри. За оруком без семьи никто не пойдет.
— Я вас услышал.
— Не ты ли мне говорил, бэр Кархем, — вступил Тарос, — что все чаще думаешь о женитьбе.
— Говорил, — смерил друга недовольным взглядом. — И буду рад устроить смотрины.
— Тогда мы назначим день, — довольно склонил голову Бакрит.
Про себя Тарос возрадовался, ведь это самый верный путь. Если Кархем женится, ему придется отказаться от гарема, ибо для вожака главной и единственной должна быть только его семья. И как бы Кархем ни мечтал переписать когумы, этот когум ему не изменить.
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После совета главнокомандующий отправился в кузню, дабы осмотреть изготовленное оружие, а по пути встретил сестру.
— Есть что рассказать? — придержал Ирхат.
— Она поёт для него, Тарос, — произнесла на выдохе, — потом возвращается в свои покои. И так изо дня в день.
— Уверена, что только поёт?
— Да. Кархем ее не трогает. Для постели у него есть другие. Заканчивай уже, мне надоело шпионить.
— Ты не шпионишь, сестра. Не забывай, я глава охраны чертогов, потому должен все знать.
— Ну да, конечно, — сложила руки на груди. — Давно ясно, в чем твой интерес. Позарился на самку вожака.
— Язык-то прикуси, — и больно дернул ее за косу, отчего Ирхат стиснула зубы, но пыл поумерила. — Сможешь свести нас?
— Тарос, я бы и рада, — глянула на него исподлобья, — но доверие вожака мне дорого. Он приказал следить за ней, никого не подпускать. Что будет, если вас кто-нибудь увидит? Фарата тоже глаз не спускает с девки.
— Ты же сопровождаешь ее на прогулках, а в саду много укромных мест. Не думаю, что Фарата ходит за вами по пятам, у нее своих дел хватает.
— Посмотрю, что можно сделать. Но не обещаю.
— Не поможешь, я отговорю Кархема, и в охотницы ты не пойдешь.
— Войжак, (Урод) — прошипела в ответ и устремилась в сторону чертогов.
А у дверей в покои Эйвы орчанка задумалась. Если Кархем узнает, там не то, что доверия, там скорее головы лишится. Да и Тарос сильно рискует. И все ради какой-то бушты! Хотя, голос у нее что надо, завораживает.
Эйва тем временем стояла у окна, бедняжка истомилась вся. В кухне она постоянно была чем-то занята, в спальне для прислуги порою до глубокой ночи болтала с девчонками, здесь же сидит взаперти. Риа приносит еду три раза в день, однако с ней и поговорить толком не удается, на прогулках за каждым шагом следит Ирхат, а вечерами приходится петь для зверя, терпеть его прикосновения, улыбаться подаркам, которые ей не нужны. И сегодня снова предстоит встреча с ним.
— Идти в сад? — в двери вошла орчанка.
— Да, — и отправилась одеваться.
Два дня назад портниха принесла много нарядов, так что, теперь было из чего выбрать. Эйва достала из шкафа темно-зеленую юбку с запахом, кофточку, едва доходящую до середины живота, и широкий палантин, которым надлежит укрыть все, что осталось доступно глазу. Когда оделась, подошла к зеркалу, и первым на что посмотрела, так это на цепочку на талии. Кархем запретил ее снимать. Как пройдет сегодняшний вечер? Вернется ли она от орка живой? Он ведь сказал, что будет ждать недолго, что скоро возьмет ее, сделает своей наложницей. Оттого каждая следующая встреча страшнее предыдущей. И Макора все-таки узнала, что именно повитуха сказала смотрительнице, а Риа в свою очередь передала её слова: «Незрелая! Не сможет принять орка». А значит, одна из ночей закончится для нее плачевно. Будет ли это сегодняшняя ночь? Кто знает.
Одна радость, сад встретил прохладой и безветрием. Эйва сразу же устремилась в сторону качелей, что затерялись в тени деревьев. Но по дороге до ушей донесся заливистый смех. Оказывается, сегодня на прогулку вышли и наложницы вожака, девушки разместились на лужайке в окружении малинника.
— Мы туда не идти, — преградила путь Ирхат.
— Почему? — на самом деле хотелось хоть с кем-нибудь поговорить, отвлечься от прискорбных мыслей.
— Запрещено.
— Прошу тебя, Ирхат, хоть ненадолго.
— Фарата не разрешать.
— Но ты же будешь рядом. Пожалуйста, я больше не могу сидеть в заточении, — посмотрела на нее со слезами на глазах.
Вдруг за спиной орчанки раздался голос смотрительницы:
— Я разрешать. Все равно скоро ты стать наложницей и войти в гарем, — Фарата обошла Ирхат.
От ее слов на душе стало еще тяжелее, а встречаться с девушками мгновенно расхотелось, но с другой стороны хоть какое-то отвлечение.
Наложницы разом смолкли, когда увидели ту, из-за которой уже неделю не утихают сплетни. Все как одна смерили Эйву презрительным взглядом. Эта мелкая пигалица и в подметки им не годится, однако чем-то смогла привлечь вожака и привлечь настолько, что он изменился, стал еще грубее в постели, еще безразличнее.
— Вы уже друг друга видеть, — опустилась на скамью Фарата, — Эйва одна из вас.
— Тогда почему живет не с нами? — изобразила улыбку Альмари.
— Потому что того не хотеть бэр Кархем. Пока…
В глазах каждой из девушек Эйва прочитала ненависть к себе, но оно и неудивительно, здесь все борются за выживание. Эти наложницы точно такие же рабыни — безвольные, вынужденные терпеть грубость зверя и в то же время до смерти боящиеся оказаться ненужными. Своими ногами сюда никто не пришел, всех пригнали как скот. А Кархем жестокий монстр, не знающий ни жалости, ни сочувствия.
Увы, общения не вышло, и очень скоро Эйва ушла вглубь сада к тем самым качелям. Ирхат долго наблюдала за тем, как она просто сидит и смотрит в одну точку, отчего орчанке стало не по себе, даже как-то обидно.
— Ты не переживать из-за них, — уселась на траву у дерева, — они ревновать.
— Знаю, — печально улыбнулась. — Скажи, Ирхат, — вдруг подалась вперед, — а вас не обижает то, что ваши мужчины держат наложниц?
— Сказать по сердцу, ни одной оручек это не нравится. Ни старой, ни молодой, — снова достала кинжал, затем взяла с земли ветку и принялась стругать ее, — когда твой орук делить постель с другой, а потом идти к тебе. Бэ (Фу), — скривилась.
— Неужели у вас все мужчины заводят гаремы?
— Не все. Только важные, уважаемые. Или воины-одиночки, кто ходить в дальние походы, они часто с собой брать наложниц и, как правило, не возвращать их обратно. Женщины не выдерживать такого, — вот теперь на лице орчанки появилось искреннее сочувствие.
— А у тебя есть возлюбленный?
— Кто-кто? — свела брови у переносицы.
— Ну, орук по сердцу.
— А-а-а-а. Нет. Ко мне боятся подходить, — расплылась улыбкой, блеснув белыми кликами. — Из-за старшего брата, он всех распугать.
— Волнуется за тебя.
— Если бы. Брата все обходить стороной, потому что он очень, — и задумалась, — горячий. Убить может, если что не по его. А раз так, то и ко мне не подходить.
— У меня тоже есть братья. Два младших.
— Они здесь?
— Хочется верить, что нет. Они совсем маленькие. Десять и пять лет.
— Детеныши, — закивала, — хорошо, если твоя семья успеть спрятаться или уйти. Здесь их ничего хорошего не ждать.
На что Эйва закрыла глаза. Она бы сейчас все отдала за то, чтобы увидеть родных, обнять. Но, увы, скорее всего им больше не встретиться. Поначалу была надежда, что Кархем отпустит, но теперь-то ясно — не отпустит, он с каждой встречей подбирается все ближе и смотрит каждый раз таким взглядом, от которого холодеет внутри.
А Ирхат продолжала ломать голову, стоит ли помогать брату. Трогать чужую самку — это табу, неужто Тарос не понимает, чем рискует? Кархем считает его своим другом, доверяет ему, сделал главнокомандующим, и если узнает о предательстве, быть большой беде. Нет, не пойдет она у него на поводу.
К вечеру орчанка вернула подопечную в покои и отправилась домой, но у гулума ее встретил Тарос.
— Подумала? — навис над сестрой.
— Подумала.
— И?
— Не буду я вас сводить. Ты сам не ведаешь, что творишь. Твоя прихоть может стоить нам чести рода. Эйва принадлежит Кархему, она его самка. Ты все равно не сможешь ее забрать, а Кархем ни за что ее не отдаст. Смирись, брат.
— Ирхат… — но она не дала договорить.
— Тарос, за предательство нас могут изгнать или вообще казнить. Чем она так привлекла тебя? — всплеснула руками.
Однако ответа не последовало. Тарос не знал, что ей ответить. И она права, слишком большой риск, но от одной только мысли об Эйве сердце заходится. Вот и сейчас, стоило подумать о ней, вспомнить запах, как грудь точно огненным обручем стянуло. А сестра поняла, тогда положила руки ему на плечи, подтянула брата к себе и уперлась своим лбом в его.
— Ты его друг, — произнесла негромко, — не предавай, не губи себя. Уступать самку всегда больно, но куда больнее остаться без сородичей.
— Бэригет, сестра, — погладил ее по голове, — ступай в гулум.
— Все равно не послушаешь, да?
— Не бойся, я знаю, что делаю. А тобой бы очень гордились мать с отцом.
Ирхат проводила брата взглядом, после чего зашла в шатер, где выхватила кинжал из ножен и со злостью запустила в столб.
— Гирак! (Дурак!)
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— Кого сегодня прислать? — Фарата стояла в дверях и смотрела на вожака, который был явно не в духе.
— Никого, — бросил, не оборачиваясь. — Сегодня со мной будет Эйва.
— Но… — сразу забеспокоилась, — ты же хотел дать ей время.
— Фарата, я тебя уважаю и ценю, ты единственная моя родня, но прошу тебя, хватит. Мне достаточно упертых ослов в совете старейшин. Этим пням важнее женить меня, чем подумать о том, что на самом деле важно и нужно.
— Прости, — склонила голову, — я лишь…
— Печешься о благополучии девчонки, знаю, — наконец-то повернулся. — Но она моя самка и этой ночью она будет со мной.
Сегодня Кархем решил встретить Эйву в своих покоях, где она сначала споет, а потом разделит с ним постель. Недели ей вполне должно было хватить, чтобы освоиться и принять неизбежное. Но прежде чем звать свою птичку, Кархем наведался в купальную — лучшее место для отдыха головой и телом, ибо ничто так не снимает напряжение, как вода. Все ж день выдался сложный, настырность и твердолобость старейшин вывели из себя, насущные вопросы так и не были затронуты, зато все сидели и часы напролет разглагольствовали о красоте благородных оручек, которых вскоре приведут в чертоги на показ.
Когда вожак вернулся в покои, у кровати уже стояла его маленькая самочка, оказывается, Фарата привела ее с полчаса назад.
— Доброй ночи, бэр Кархем, — по привычке склонила голову.
Вот она — его бессонница последних ночей. Стоит, боится, в глаза не смотрит. Почему к ней так тянет?
— Доброй, Эйва, — подошел к девушке, — я же просил, смотри на меня, когда я рядом.
И она подняла взгляд, затем сама сняла с себя палантин:
— Какую песню желаете?
— Я желаю вовсе не песню, — понял, что хочет ее прямо сейчас. — Время вышло, Эйва. Я достаточно ждал.
А в ответ получил слезы, ручьи слез. Свершилось то, чего она так боялась. Значит, эта ночь станет для нее последней.
— Перестань лить слезы, — произнес с раздражением. — Убивать тебя никто не собирается.
— Будьте вы все прокляты, — прошептала чуть слышно, тогда как глаза зажглись яростью.
— Что ты сказала? — аж опешил от такой дерзости.
— Я сказала, — процедила сквозь зубы, — будьте вы все прокляты! — и бросилась в сторону, забежала за кровать.
Да эта птичка в мгновение ока превратилась в самую настоящую дикую кошку. Еще чуть-чуть и шипеть начнет. Однако Кархем растерялся, вроде слова девчонки задели, но в то же время восхитила ее отчаянная смелость. Знает же, что не сможет ничего сделать, а все равно готова бороться.
— Ты никуда не денешься, Эйва, — ухмыльнулся. — А будешь сопротивляться, себе же хуже сделаешь.
— Может быть, — вжалась в угол, — но я не стану твоей подстилкой, не признаю тебя своим хозяином и никогда не посмотрю на тебя с покорностью! — выпалила как на духу. — Так что, лучше уж убей меня сегодня!
Подумать только! Вот это да!
— Бросаешь мне вызов, самка? — рассмеялся в голос.
Как же она хороша. Вот то, чего ему так не хватало. Вызов! Сопротивление! Кархем сделал шаг в ее сторону и сейчас же увернулся от вазы, кою запустила в него эта дикарка. Неужели не понимает, что стоит ему подойти и все — битва закончится?
— Целься лучше, — и еще шаг. — Последняя ваза осталась, — принялся разглядывать это буйное создание — дрожащее, всхлипывающее и до конца видимо не осознающее, что бежать некуда.
И она схватила с тумбы последнюю вазу, но не бросила, а разбила о стену, после чего подняла первый попавшийся осколок.
— Думаешь, сможешь совладать со мной? — припал плечом к стене.
— Нет, бэр Кархем, — улыбнулась сквозь слезы, — с орком никому не совладать, — и в ту же секунду замахнулась, однако Кархем успел среагировать быстрее.
Осколок вошел глубоко в его ладонь, а не в ее живот. Эйва и опомниться не успела, как вожак подхватил ее второй рукой и швырнул на кровать, после чего выдернул из ладони стекло. На его лице и мускул не дрогнул, хотя кровь даже не закапала, а полилась из раны. Бедняжка в свою очередь не сразу заметила, что из ее руки так же течет кровь, все-таки успела порезаться, но, увы, не успела умереть с честью.
В следующее мгновение Кархем оказался рядом, взял ее за руку, перевернул ладонью вверх и накрыл своей. Эйва сейчас же ощутила жжение, когда горячая кровь орка попала в рану.
— Бэкда (Обмен), — произнес на грани рыка.
А она только и могла, что смотреть ему в глаза, слушать его дыхание, чувствовать, как горячие ручейки крови бегут по коже и капают на колени. Кархем тоже смотрел на нее в упор, втягивал носом запах девчонки, который стал многократно ярче. Кто бы знал, что ее первая кровь будет такой, кто бы знал, что и его кровь прольется сегодня. Да и какая уже разница, если обмен свершился. Теперь они связаны перед духами предков.
Первой сдалась Эйва — опустила взгляд и чуть не ахнула. Простыня под ними окрасилась бурым цветом.
— Надо остановить кровь, — схватила палантин, что лежал на краю кровати, и перевязала Кархему руку.
— Ты знаешь, что такое эвар бэкда? — голос его прозвучал как-то странно, словно обреченно.
— Обмен?
— Кровный обмен, — но объяснять, что к чему не стал, не время. — А сейчас проси прощения.
— Прости, — буркнула чуть слышно.
— Не так.
Наконец-то здравомыслие вернулось, но что ужаснее, Эйва испытала сильнейший приступ стыда, а следом жалости и вовсе не к себе. Только что ей такого сделать, чтобы он простил? И нужно ли ей его прощение? Он ведь снова… попытается.
Вдруг Кархем пододвинулся еще ближе.
— Я жду, Эйва.
— Прости меня, — приподнялась, оказавшись с ним лицом к лицу, и припала губами к его губам, а спустя секунду обняла за шею.
— Сумасшедшая самка, — да, целоваться, как это принято у людей, ему не дано, но ощутить ее мягкие соленые от слез губы оказалось слишком приятно.
— Отправишь меня на рынок? — опустила голову ему на плечо.
Эйва уже не понимала, что творит, зачем жмется к нему, зачем обнимает. Но сейчас этого хотелось больше всего на свете.
— Отправлю, — и почувствовал, как она вздрогнула, — но не на рынок.
— А куда?
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— К лекарю, — в ту же секунду поднялся вместе с ней с кровати.
Отправился Кархем в противоположную часть чертогов, где обосновался лекарь Балкар. Могучий орк в летах дремал, сидя у камина, когда тяжелая дверь распахнулась, и на пороге возник вожак с девушкой на руках:
— Что случилось? — сразу же поднялся седовласый здоровяк.
— Посмотри ее ладонь, — Кархем усадил Эйву на высокую скамью.
— А с твоей рукой что? — покосился на пропитавшуюся кровью тряпку.
Однако вожак снова указал на Эйву:
— Ее посмотри, со мной потом разберемся.
Орк подошел к девушке, по привычке незаметно обнюхал, после чего взял за руку, осмотрел рану:
— Порез неглубокий, затянется и без меня. Промыть только надо и повязку наложить, чтобы зараза какая не попала.
А Эйва следила только за Кархемом, пыталась понять его настроение, но тщетно. Суровый как всегда.
— Многовато крови для такой раны, — Балкар глянул на перепачканную юбку.
— Это моя кровь, — вожак сел рядом.
— Даже боюсь спрашивать, чем таким вы занимались, — ухмыльнулся в длинные усы, что плавно переходили в не менее длинную бороду.
— Вот и не спрашивай, — процедил, глядя на бледную птичку. Хотя, какая она птичка! Гарпия!
Беклар быстро промыл рану, засыпал пеплом Живенника и забинтовал. Эйва даже не дернулась, несмотря на боль. Ей по-прежнему было стыдно, ведь ее порез по сравнению с раной Кархема так — царапина.
— Теперь твой черед, — перешел к вожаку, а когда снял с руки кровавый палантин, закачал головой, — с тебя надо было начинать, — проскрипел недовольно, — жила перебита, и кровь не останавливается.
— Бывало и хуже.
— Шить придется.
Пока Баклар бродил по комнате в поисках необходимого, Кархем снова и снова представлял момент обмена кровью. Зачем он это сделал? Таковой обмен возможен только с избранницей по сердцу, с той, в которой уверен как в себе. И сегодня далеко не каждая пара решается на эвар бэкда, это два-три поколения назад без обмена оруки не могли вступить в союз. Теперь шаманы позволили молодым самим решать, хотят ли они обручиться на крови, согласны ли хранить верность друг другу до последнего вздоха. А он взял и обменялся кровью с этой девчонкой. Кархем перевел взгляд на Эйву. Что его толкнуло на этот шаг? Или, может быть, кто? Желание совершить обмен возникло спонтанно. Только вот Эйва знать не знает, что на самом деле произошло. Хотя, людям неведом ритуал и значимости его они не понимают.
А в это время Фарата не вытерпела и зашла-таки в покои вожака, дабы проверить, все ли в порядке, ее никак не отпускал страх, что Кархем может не сдержаться и натворить беды. Когда же орчанка подошла к пустой кровати, залитой кровью, то аж за сердце схватилась.
— Нет, — пробормотала, — вороков дажак (чертов изувер). Что же ты наделал?! Зачем… — прикрыла глаза.
Так на ватных ногах и доплелась до лазарета, где смотрительницу встретила Садат:
— Чего это с тобой? — заметила отчетливую серость кожи, потухший взгляд. — Никак захворала? — проводила ее до койки, усадила.
— Дай настойки, в груди давит, — произнесла ослабевшим голосом. — Говорила я ему, просила, а он…
— Кому говорила? О чем просила? — скорее налила в деревянную пиалу травяного настоя. — На, пей, — и вложила пиалу в руки Фараты.
— Убил он девчонку. Там столько крови, — замотала головой, — столько… все в крови.
— Это Кархем что ли? Ту мелкую бушту? — вытаращилась на нее.
— Да.
— Но как же… Прямо убил? Своими глазами видела?
— Не было в покоях никого, видимо унес ее. Сколько еще это будет продолжаться?! Сколько этих самок еще должно сгинуть в муках, чтобы они поняли, что творят?! Видит Мирида, я людей никогда не жаловала, но зачем же истязать? И кого? Женщин! Слабых, хилых!
— Ты, конечно, все верно говоришь. И твою злость я разделяю, но не ты ли сама хотела ее подложить под Кархема?
— Я другого хотела, — и выпила залпом настойку. — Но теперь всё, поздно.
— Оруки давно уже гневят богов и впору бы им оглянуться, но нет… кровь продолжает литься. Кровь невинных.
— Он же не зверь.
— Не знаю, с какой такой стати ты решила, что Кархем другой. Уж сколько он люду положил, скольких покорил. Наш вожак жестокий и нетерпимый, то давно всем известно. А ты все на что-то надеешься. И вообще, чего ты хотела? Сразу было ясно, если он девчонку увидит, несдобровать ей.
— Уже не важно, чего я хотела.
Вдруг послышался шорох со стороны двери, а следом приглушенное ворчанье. Садат сразу поняла, кто орудует в ее лазарете:
— Тебе чего тут надо, пень лохматый? — встала руки в боки.
И на свет вышел Баклар в заляпанной кровью рубахе:
— Нитки есть у тебя? — скривился от обилия запахов. — У меня пусто.
— Кого ты там штопаешь? — мигом смягчилась, не выносила она этого заносчивого орука, но коль жизнь спасает, не помочь нельзя.
— Вожака нашего.
— А что с ним? — подсуетилась смотрительница.
— Руку повредил, — кое-как выдавил из себя. — Так есть нитки, нет?
— Есть, есть, — и Садат достала из-под стола моток.
— Благодарствую, — собрался уже обратно, но остановился, — а, да, — посмотрел на Фарату, — раз уж ты тут, бэр Кархем просил ужин подать для его самки. Пусть несут в ее покои.
— Для какой самки? — растерялась.
— Тебе виднее, ты здесь смотрительница.
Когда лекарь ушел, орчанки переглянулись, а через пару минут Фарата поспешила в чертоги. В покои Эйвы вошла осторожно и второй раз за ночь схватилась за сердце. На кровати сидела бледная, с забинтованной рукой, но вполне живая девчонка.
— Что произойти? — уставилась на нее. — Бэр Кархем спать с тобой?
— Нет, — мотнула головой. — Гэл Фарата, а что такое эвар бэкда?
Услышав вопрос, смотрительница вконец растерлась, так и села на тахту у окна.
— Кровный обмен это, — произнесла тихо. — Почему ты спрашивать?
Тогда Эйва рассказала обо всем, что случилось в покоях вожака. Фарата слушала и ушам не верила. Кархем обменялся с ней кровью!
— Эвар бэкда, — заговорила спустя несколько минут, — древний ритуал нашего клана. Чтобы понимать его суть, надо быть хаватом, — раз Кархем не стал объяснять свой воистину сумасшедший поступок, то и ей не стоит торопиться. — Предки говорить, что те, кто обменяться кровью, видеть потом общие сны. Почему Кархем это сделать?
— Я не знаю, — и опустилась на подушку, от пережитого голова шла кругом.
— Габан. Сейчас Риа принести тебе поесть.
После ужина Эйва уснула, а Фарата решила отыскать Кархема, однако нигде его не нашла.
Вожак ушел в сад, чтобы побыть один на один со своими мыслями, под звуки ночи всегда хорошо думается, но в душе так и свербело, в итоге скоро вернулся в чертоги, добрел до комнаты этой маленькой отчаянной самки, которая готова была умереть, лишь бы не разделить с ним постель. Эйва лежала на боку, укрытая одеялом по самую макушку, спала она крепко, потому не почувствовала, как орк убрал одеяло в сторону. И каково было удивление, когда увидел ее полностью нагую. Кархем проскользил взглядом по плавным изгибам фигуры, прислушался к спокойному размеренному дыханию, затем посмотрел на забинтованную ладонь. Эйва не должна его бояться, но для этого придется постараться.
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Фарата все-таки дождалась вожака, он явился глубокой ночью, а завидев смотрительницу у дверей в покои, испытал очередной приступ раздражения. Слишком много ее в последнее время.
— Гэл Фарата, — произнес на выдохе, — я хочу спать. Так что, если у тебя вопрос не жизни и смерти, то будь добра, отложи до завтра.
— Что с рукой? Что произошло? — и внимания не обратила на его слова. — Это Эйва? Она напала на тебя?
— Эйва? — чуть ли не рассмеялся. — На меня напала?
— Ты знаешь, о чем я. Были и такие. И ты их казнил.
— Эйва не нападала на меня, — а улыбка мигом сошла с лица. Уж лучше бы напала, чем решила отправиться к праотцам.
— Мне нужно знать, поскольку пора ей войти в гарем. И я должна быть уверена, что она никому не навредит.
— Нет. Она не войдет в гарем.
— Почему?
— Ей там не место.
— Ладно. И все же, что произошло?
— Ты ведь и так знаешь, — посмотрел на нее тяжелым взглядом, — ты всегда все знаешь, Фарата.
— Я лишь хочу…
— Достаточно! — резко повысил голос. — Твоя забота — следить за наложницами, вот и следи за ними, а не за мной.
— Габан, — склонила голову, — добрых снов.
Остаток ночи Кархмер провел под гнетом недобрых мыслей, и рано утром еще солнце не успело взойти, повелел собрать в зале Советов предводителей отрядов во главе с Таросом.
Орки прибыли незамедлительно, а вожак уже заседал за столом, да не один — по левую руку от него стоял писарь. Каждый предводитель в знак приветствия бил себя кулаком в грудь, после чего садился за стол, что до Тароса, он по привычке встал от Кархема по правую руку.
— У нас проблемы? — произнес негромко главнокомандующий.
Однако Кархем ничего не ответил. Вместо слов вожак поднялся, взял мешок, что лежал все это время у него в ногах и, молча, вывалил содержимое на стол, сейчас же по ровной гладкой поверхности покатились золотые моменты, некоторые из которых поймали предводители.
— С сего дня, — и кивнул писарю, чтобы брался за перо, — я назначаю вам и вашим воинам жалованье. В определенный день каждого месяца главнокомандующий, — посмотрел на Тароса, — будет получать из казны жалованье и распределять его между всеми по справедливости. Воины должны служить на благо своего народа и получать за это постоянную плату.
На что орки переглянулись между собой. Для них то было незнакомо. Обычно они брали себе часть того, что находили в разоренных городах или деревнях. А Кархем тем временем продолжил:
— Наши охотники и ремесленники не так давно начали торговать, теперь воины смогут платить за то, что им нужно. Им не придется самим добывать себе еду или выменивать одежду.
— Это очень благородно, — поднялся один из предводителей, — бэр Кархем.
— Это не всё. В скором времени произойдет разделение воинов на городскую стражу и тех, кто будет отправляться в походы. Каждый должен заниматься своим делом. И еще, воины, успевшие обзавестись семьями, будут получать удвоенное жалованье. Тарос, — повернулся к другу, который смотрел на него с таким же недоумением, — сегодня займешься распределением, предводители должны получить из казны по двадцать монет на каждого воина, семейным выплатить по сорок. Разнесите эту весь по отрядам.
— Габан, — склонил перед ним голову главнокомандующий.
— На этом всё. Ступайте, — и вернулся в кресло, — Акрим, — обратился к писарю, — ты записал мои слова?
— Да, господин.
И старик положил на стол бумагу, только вот Кархем не смог прочесть написанного, язык людей он понимал хорошо, говорил на нем чисто, но читать и писать — увы, так и не представилось возможности научиться. Разве что цифры успел выучить.
— Хорошо. Иди к себе и займись подсчетами.
А когда предводители покинули залу, Тарос позволил себе вопрос:
— И что это было?
— Это был первый шаг на пути к величию, друг мой, — усмехнулся. — Я не сомкнул сегодня глаз, все думал о словах старейшин. Эти вороки нам не подмога. Они не хотят изменений, боятся их. А нам меж тем нужна поддержка. И поддержку эту мы можем сыскать у воинов кланов. Но взамен дать им независимость и кошелек, набитый монетами. Оруки должны знать, что их семьи не останутся без еды, если они уйдут в поход.
— Мудрый шаг, — закивал. — Только ты собираешься платить им из тех денег, которые намеревался потратить на драконьи яйца.
— Ничего. Время еще есть. Сейчас важнее создать единую армию, которая встанет на нашу сторону.
— Габан. И коль уж мы тут собрались. Ты возглавишь поход на Маркан и Тарьяр? У нас уже все готово.
— Нет. Мое присутствие там без надобности. Как и твоё. Ты мне нужнее здесь.
— Значит, отправлю два отряда. Завтра же.
После вожак направился в кухню, но ноги привели совершенно в другое место — к дверям в покои его маленькой гарпии. Интересно, как она там? Отошла от вчерашнего? Но прежде чем зайти, прислушался. Только вот не услышал ни звука.
— Этого еще не хватало, — прорычал и немедленно вошел в комнату.
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Эйвы не нашел, из-за чего стало еще отвратнее, а злость огненной стрелой пронзила сознание. Куда бы она могла деться в столь раннее время? И тут до ушей донесся голос, приглушенный совсем. Кархем медленно подошел ко второй двери, приоткрыл. Его птичка плескалась в купели. Мокрые волосы налипли на спину и плечи, горячий пар осел сотнями капелек на коже. Ну, чем не дриада? А скоро она выбралась из воды и села на край купели, явив взору изящный стан. До чего же у нее соблазнительные ямочки на пояснице.
И голос… Эйва тихо-тихо что-то напевала, пока смывала с себя мыльную пену.
Она даже не почувствовала, как вожак встал за спиной. Уж что-что, а подкрадываться орк умел, недаром прослыл лучшим охотником в свое время. Бедняжка так и ахнула, когда ощутила горячие руки на талии.
— Не бойся, — прижал ее к груди.
А Эйва перестала дышать. Не получается не бояться, каждая встреча с ним — испытание, тяжелое, изматывающее, бесконечно долгое.
— Бэр Кархем, — и накрыла его руки своими, заставив орка напрячься всем телом. Вот ведь, то обнимет, то дотронется, то посмотрит так, что внутри все перевернётся. — Как ваша рука?
— А как твоя? — глянул на промокшую повязку.
— Заживает. Тот порошок хорошо помог, рана почти сразу затянулась, — и дотронулась до повязки на его руке.
— Это хорошо, — уткнулся носом ей в макушку. Увы, тяга к девчонке слишком сильна, после обмена и вовсе.
— Вы больше не злитесь на меня?
— Нет, Эйва, — вдруг подхватил ее на руки, а через пару секунд они уже были у кровати.
На сей раз обошлось без ярого сопротивления, но стоило вожаку опустить маленькую дикарку на перину, как она отползла к изголовью, сжалась вся.
— Я не собираюсь брать тебя, — сел в противоположном конце, — но я хочу твоей ласки. Мне мало песен.
— Бэр Кархем, — откинулась головой на спинку кровати, — я не чета вашим наложницам, я не умею быть с мужчиной, не знаю как… надо. Меня никто не учил.
Орк даже растерялся от такого признания. Да, она незрелая, но неужели настолько? И что делать? Попросить Фарату, чтобы обучила? Или…
— Подойди ко мне, — и снял с себя жилет. — Подойди, Эйва.
Только она всё медлила, тогда пришлось взять за руку и подтащить птичку силой. Ни с одной наложницей он не тянул так долго, самки отдавались ему по первому требованию, но Эйва… это маленькое хрупкое создание, от которого голова кругом, с ней приходится каждый раз пересиливать себя. Усадив самочку рядом, сейчас же накрыл ладонями мягкую грудь, после чего сжал.
— Пожалуйста, — пролепетала с придыханием, — не так сильно.
А Кархему пришлось вообще руки убрать, ибо желание овладеть ею грозилось напрочь отключить сознание. Да как с ней себя вести? Сколько еще терпеть это безумие?
— Сегодня, — прорычал низким голосом, — ты придешь ко мне и останешься на ночь.
Но удивительно то, что Эйва, несмотря на страх, почувствовала нечто новое — сила и грубость орка породили постыдные фантазии. Захотелось ощутить его руки снова. Неужели всему виной треклятый обмен кровью?
— Дотроньтесь до меня еще, — слетело с губ.
На что Кархем немедленно выполнил просьбу, правда, сильно сжимать не стал. Однако этого оказалось мало. И вот, рука орка скользнула с груди на живот, а спустя мгновение пальцы накрыли лобок. Только вот Эйва со страху сжала ноги. Бестолковая даже не поняла, что своим действием лишь раззадорила. Кархем одним движением уложил хулиганку на лопатки, сам же навис сверху, очутившись лицом к лицу.
— Если вздумала дразнить меня, — прошептал в губы, — сто раз подумай.
— И не думала, бэр Кархем, — втянула носом его запах, от которого по телу растеклось незнакомое тепло.
— Сегодня ночью… — спустился к груди, дотронулся языком до соска, а следом прикусил, отчего Эйва вздрогнула, но главное, подалась навстречу.
Все, пора уходить, иначе добром это не кончится. И сейчас же поднялся. Всем своим существом хотелось остаться, но если останется — даст волю инстинктам, чего делать никак нельзя. Не с ней.
Кархем ушел, молча, оставив несчастную в полнейшем замешательстве. Душу буквально рвало на части. Что происходит? Разве такое возможно? Разве можно желать того, кого ненавидишь? Он ведь зверь, убийца! Он орк! Но тело продолжает гореть от его прикосновений. И спрыгнув с кровати, Эйва помчалась в купальную, где принялась умываться уже остывшей водой.
— Так не бывает, не бывает, — все повторяла и повторяла, пока со стороны двери не послышался голос Рии.
А Кархем устремился на задний двор. Захотелось ему лично переговорить с повитухой, глядишь, старуха и подскажет чего полезного.

Глава 23

Садат как увидела вожака, так дар речи потеряла. Чтобы сам Кархем и ступил на ее территорию? Такого не случалось никогда! Мужчины их клана испокон веков чурались подобных мест, считали грязными, недостойными, постыдными.
— Мне знать кое-что нужно, — осмотрелся с характерным изломом в брови, принюхался.
— Слушаю.
— Фарата приводила к тебе мою новую наложницу?
— Это которую? Она ко мне всех приводила.
— Эйву.
— Ах, ее… было дело.
— Что нужно, чтобы не навредить ей? — сложил руки на груди.
Вопрос удивил повитуху даже сильнее, чем появления вожака в лазарете.
— Тут всё просто, бэр Кархем. Никаких особенных советов. Только ласка и бережность. Самку к постели подготовить надо, расположить к себе, вызвать доверие и ответное желание. Ты орук большой, очень большой, сила в тебе недюжинная. И если будешь грубым с ней, причинишь много боли.
— Я тебя услышал. А что здесь делает Налия? — учуял ее запах.
— Захворала.
— Серьезно?
— Жить будет.
— Габан.
Садат проводила вожака до двери, а вернувшись обратно, крепко задумалась. Орук он сильный, жестокий, другой бы не смог вести за собой столько кланов, но и он, как выяснилось, не лишен самого важного. А значит, надежда есть. Сейчас повитуха начала понимать замысел Фараты. Неспроста она из всех выделила именно эту бушту.
— Гэл Садат? — раздался слабый голос Налии.
— Да, — подошла к койке.
— Можно воды?
— Сейчас, — а когда принесла, девушка уже сидела, облокотившись на спинку кровати.
Налия с жадностью опустошила пиалу, после чего уставилась тусклым взглядом в окно, за которым цвела дикая роза. Как-никак разгар весны, самое время первых цветов.
— Ты мне вот что сказать, — повитуха села напротив. — Зачем ты это сделать?
— Что сделать? — тут же встрепенулась.
— Зачем отравить себя? Ты думать, я не понять?
— Я не травила себя, — замотала головой, а губы задрожали, на длинных ресницах повисли слезы.
— Как сказать Фарата, ты из деревни Мильхас, где жить травники. Твои сородичи выращивать редкие травы, такие как Лучник синий. Я знать, потому что бывать там. И ты наглотаться семян Лучника, только он давать синие пятна на язык.
Вмиг Налия побледнела:
— Прошу вас, гэл Садат, не рассказывайте смотрительнице, — пробормотала кое-как.
— Я спросить тебя, зачем? — смотрела на нее вроде строго, но все-таки с жалостью.
— Сил больше не было… бэр Кархем вызывал меня почти каждый день.
— Понимать, — закивала. — Это я понимать… и никому не сказать.
— Благодарю, — сползла на пол, обняла орчанку за ноги, — благодарю, — и уткнулась лбом ей в колени.
— Ну-ну, — погладила Налию по голове, — не реветь. Ты просто еще не привыкнуть, а Лучник глотать дурное решение. Он надолго оставаться в крови и вредить долго.
Повитуха помогла несчастной лечь в постель, укрыла её, а после взялась за приготовление порошков. Уж сколько слез было выплакано этими девчонками, которых притащили сюда силой, сколько беременностей было прервано и сколько грехов ей пришлось совершить, от коих уже не отмыться. Повитухой она стала, чтобы давать жизнь, а не забирать. Но сегодня появилась крошечная надежда для всех. Если хилая самка справится, если покорит сердце вожака, то может случиться воистину чудо.
А хилая самка сейчас прогуливалась по саду. Ночью ей предстоит лечь в постель Кархема, предстоит спать с ним рядом до самого утра, быть ласковой, покорной. Ответит ли он тем же после всего, что между ними случилось?
Но не только Эйва плутала средь печальных мыслей, Ирхат тоже погрузилась в размышления. Брат с каждым днем все свирепее и причина вот она — бредет впереди. Увы, самые большие беды зачастую и случаются из-за самок, поскольку мужчины теряют самообладание, оказавшись во власти чувств. Смотреть на его ярость и знать, чем та вызвана — это больно. Пусть Тарос ничего не говорит, но тут и слова не нужны, все на лице написано. Возможно, он был прав, надо бы их свести, вдруг после встречи наваждение спадет, вдруг разум просветлеет. В конце концов, ничего особенного в этой буште нет. И скорее всего Тарос просто не может смириться с тем, что не успел первым. Ему всегда было важно успеть, опередить. Таков его характер. Детенышами они с Кархемом вечно делили первенство, дрались за все подряд, бывало, настолько крепко сцеплялись, что их разнимали толпой.
К обеду орчанка решилась. Брата отыскала в трапезной, он сидел за столом, ни на кого не смотрел, никого к себе не подпускал.
— Опять не жрёшь? — глянула на нетронутую похлебку.
— Чего тебе, Ирхат?
— Я передумала, — и опустилась на скамью. — Завтра до полудня. Она всегда гуляет в это время. Приходи к заброшенному колодцу. Знаешь, где он?
— Знаю, — посмотрел на сестру с удивлением и одновременно благодарностью, — буду ждать там.
— Только прошу, держи себя в руках, Тарос. Кархем за девку готов шею свернуть любому.
На что получила скупой кивок. Однако в душе Тарос воспрял, скоро он увидит ее снова, ощутит ее запах. А Кархем скоро женится, старейшины уже договорились о смотринах — они состоятся через три дня, невест придет много, будет из кого выбрать. И если Кархем желает стать единственным лидером, он просто обязан вступить в союз. А лидерство — это то, к чему он стремится больше всего.

Глава 24

Кархем в это время в сопровождении стражи объезжал центральный рынок, наблюдал за торговлей. Орки бродили между рядами, спорили, торговались, лавки были в кои-то веки заполнены тканями, утварью, едой, даже специи появились, все ж с портовым городом пришлось договориться. Но то, что вожаку не нравилось, притом давно, так это соседство обычных ремесленников с торговцами пленными.
— Гарай, — подозвал к себе надзорного, — к завтрашнему утру здесь должны остаться только торговцы провизией, одеждой и утварью.
— Габан. А пленных куда, бэр Кархем?
— На окраину города. Возведите лагерь, расселите всех и с этого дня я запрещаю разделять семейных, особенно с детенышами.
— Будет сделано, — ударил себя кулаком в грудь.
— Приступай, — вдруг на глаза попался лоток, где орук племени сифрат торговал бусами из ракушек, перьев, самоцветов.
Кархем подъехал к торговцу, слез с лошади.
— Приветствую, — кивнул пожилому и, как выяснилось, полуслепому орку.
— Приветствую, — улыбнулся старик, после нашарил рукой палку и, опираясь на нее, с трудом поднялся, — желаешь бекани (жену) порадовать? У меня богатый выбор.
— Да, желаю, — и принялся разглядывать украшения. Золото с серебром всегда считалось людской прихотью, а вот истинные оруки металлу предпочитали камни, дерево и перья птиц. В них жизни больше, в них сила самой матери-природы.
Вожак внимательно просмотрел весь товар, а выбрал бусы под самую шею — на вощеной нити резные деревянные бусины чередовались с мелкими ракушками и клыками арахуза (горной летучей мыши). Клыки этих тварей считались символами чистоты и мудрости.
— Вот их возьму, — снял с дощечки украшение. — Сколько?
— Сколько не жалко, — ощупал бусы, — они простые, без самоцветов.
— У каждой вещи должна быть своя цена, старик, — и вложил ему в руку золотую монету.
Покупку убрал в нагрудный карман. Интересно, как на этот раз его отблагодарит маленькая гарпия? Вдруг слева раздался голос старейшины сифрата.
— Приветствую вожака, — поравнялся с ним.
— Приветствую, Бефтар.
— Хорошо, что мы встретились. Мне за честь сообщать тебе добрую весть.
— Что за весть?
— Смотрины состоятся через три дня.
— Габан, — ответил жестко. — Только вот есть дела поважнее смотрин, — все ж не сдержался.
— Дела сделаются, когда ты станешь верховным лидером, бэр Кархем. Разве что старейшины кланов по-прежнему обеспокоены твоими последними словами. Мы сторонники уклада, что создавался веками, мы хотим жить так, как жили наши предки, только такой подход сохранит целостность народа. А твои стремления подрывают наш уклад.
— Все, что я делаю — это только на благо народа. И я согласен, сила оруков в единстве, но чтобы мы жили на одной земле в мире, нам надо учиться вести хозяйство, учиться торговать и договариваться.
— Потолкуем еще об этом… — недовольно отмахнулся, — сейчас тебе бы подумать о том, как не потерять наше доверие. Вот самое важное. Ты решил платить воинам жалованье, — последнее слово произнес с особым презрением, — воин должен сам добывать себе еду, а что не может добыть — выменивать. Так принято. Так истинный орук ведет дела.
— Ты прав, потолкуем еще, — подошёл к лошади.
И Бефтар, поклонившись без особого желания, отправился дальше.
— Старый пёс, — прорычал Кархем тому вслед, после чего оседлал лошадь и поскакал в сторону чертогов.
Злость клокотала внутри. От этой ветоши только одни проблемы, они намеренно не дают своему народу двигаться вперед, боятся утратить власть, оказаться ненужными и лишиться имеющихся привилегий.
Кархем ворвался в свои покои и аж остолбенел. На кровати лежала обнаженная Альмари.
— Ты что здесь делаешь? — появление наложницы в покоях без его согласия разозлило еще сильней. — Тебя Фарата прислала?
— Нет, бэр Кархем, — слезла с кровати, — вы меня совсем перестали вызывать. Я вам больше не нравлюсь?
— Ты знаешь правила, Альмари. Если я не желаю самку, значит, не желаю. Ни видеть, ни слышать. И если ты не хочешь сегодня же отправиться на рынок, возвращайся к себе.
— Простите, — опустила голову.
На что вожак стянул с кровати покрывало и сунул ей в руки:
— Прикройся, Альмари, и ступай. Я не в настроении.
Сейчас ему хотелось видеть и слышать только одну самку. Ту, которая умеет то, чего не умеет ни одна из его наложниц. Эйва умеет быть по-настоящему ласковой. Несмотря на страх, гордость, отчаянность, она не боится быть ласковой душой. А как она испугалась, когда увидела торчащий в руке осколок? Как сразу изменилась в лице, застыдилась!
Кархем приказал прислуге подать ужин в покои, сам же отправился к ней. Эйву нашел у окна с книгой в руках. Его птичка сидела на широком подоконнике, и снова не заметила, как он подошел.
— Ты обучена грамоте? — раздалось у самого уха, отчего несчастная взвизгнула, схватилась за сердце.
— Бэр Кархем, — задышала точно рыба, выброшенная на берег, — что ж вы… творите…
Он лишь улыбнулся. Рядом с маленькой гарпией злость быстро сошла на нет, а досадные мысли сменились желаниями — желаниями прикоснуться к ней, заглянуть в глаза, подарить подарок и ощутить благодарность.
— Я вопрос тебе задал.
— Да, обучена. И письму, и чтению, и счету, — так и не осмелилась повернуться к нему.
— Сможешь научить меня? — дотронулся до изящной шеи.
— Вас? — тотчас обернулась, встретившись с орком глазами. — Грамоте?
— Да.
— Ладно, — а щеки зардели, — я очень постараюсь.
— Думаешь, я такой дуболом, что не справлюсь? — провел пальцем по мягким губам.
— Нет, нет… — уже вся целиком побагровела от стыда, — просто…
— Идем, Эйва, — взял за руку. — И книгу возьми.
Кархем привел птичку в свои покои, где она даже испугаться не успела, ибо вожак сразу отпустил, отошел в сторону и начал раздеваться — снял пояс, жилет, выбрался из сапог, после чего опустился в кресло и прикрыл глаза.
— Ты ела? — спросил, не гладя на неё.
— Нет еще.
— Тогда садись. Здесь на всех хватит, — указал на стол.
Эйва какое-то время стояла, смотрела то на орка, то на большую глубокую чашу на столе, в которой исходило паром тушеное мясо с кореньями, и боялась сделать шаг. Но Кархем выглядел настолько расслабленным, спокойным, что она все-таки села, причем забралась в кресло с ногами, а книгу приткнула рядышком.
— И? — приоткрыл один глаз. — Я сам себе буду накладывать?
— Ох, простите, — моментом подскочила, схватила его тарелку.
— Эйва, я лишь попросил еды, — заметил, как она напряглась, как вытянулась в струнку, — а не приговорил тебя к смертной казни. Садись уже и ешь.
Фарата учила не смотреть на него лишний раз, не говорить, пока не разрешит, но ведь он хочет говорить, видно, что хочет. А ее страх его словно обижает. Возможно, стоит рискнуть?
— Вы устали? — зацепила вилкой кусок мяса.
В ответ Кархем уставился на неё с каким-то особым интересом. Да, вороки его задери, с ней рядом приятно просто быть. Садат велела подготовить самку, расположить к себе. Что ж, видимо ему тоже предстоит кое-чему научиться.
— Устал.
— Я могла бы вам почитать, это помогает. Или спеть.
— Нет. Сейчас я хочу другого.
И Эйва замолчала. Ясное дело, чего он хочет. Скоро они доедят и пойдут в кровать. От одной только мысли ладони вспотели, а мясо чуть в горле не застряло. Однако кроме страха было и еще кое-что — тяга.

Глава 25

После ужина Кархем поднялся, расшнуровал штаны, но снимать не стал:
— Я мыться, а ты ложись. Разденься только, совсем.
Когда же орк скрылся за дверью, Эйва было запаниковала, заметалась по комнате, но скоро успокоилась. Чему быть, того не миновать. Если Кархем захочет ее сегодня взять, значит надо быть готовой, надо постараться быть женщиной, а не глупой девчонкой. Только вот раздеться смелости не хватило. Так ее и нашел вожак — сидящей на краю кровати, кусающей губы.
— Опять боишься? — медленно подошел к ней. — Эйва, я не хочу обижать тебя.
— Что мы сейчас будем делать? — подняла взгляд, полный тревоги.
— Мы ляжем в кровать, — взял ее за руки, потянул вверх. — Я хочу видеть тебя.
И Эйва посмотрела на его штаны, которые едва держались на бедрах. Да он возбужден! Нет, нет, нет… она такого не выдержит.
— Бэр Кархем…
— Зови меня по имени, — заметил дикий ужас в глазах.
— Кархем, — а голос сорвался на хрип, — гэл Садат сказала, я незрелая.
— Знаю, — и ловко стянул с нее тунику, — и повторю еще раз, я не собираюсь тебя калечить.
Глядя на обнаженную птичку, вожак в очередной раз поборол мучительный порыв овладеть ею, однако на руки все-таки подхватил, прижал к себе, ощутив нежное горячее тело. А она снова покраснела, ибо держал орк ее под бедра, и снова пришлось обнять его. Столь опасная близость породила совершенно новые ощущения — внизу живота непривычно потяжелело, грудь заныла, а запах его тела буквально одурманил.
— Я чувствую твоё желание, — произнес негромко.
— И мне жутко стыдно, — уткнулась своим лбом в его, — и страшно.
— Мы с тобой обменялись кровью, Эйва. А значит, по когуму я теперь обязан заботиться о тебе, беречь.
— В этом суть обмена?
— Почти, — надо, чтобы она успокоилась, чтобы доверилась, но большего рассказывать пока нельзя.
— Значит, ты будешь со мной ласковым? — вдруг улыбнулась.
— Да. Я буду с тобой ласковым. Всегда.
Кархем опустился с ней на кровать, после чего снял с себя штаны, на что бедняжка едва не подавилась воздухом. Ей будет невыносимо больно, даже если он проявит осторожность! Кархем слишком большой, огромный просто. И как правильно себя вести она не знает. Тогда легла на бок, затаилась, но скоро почувствовала затылком горячее дыхание:
— Доверься мне, — и слегка прикусил ее за мочку уха, отчего Эйва с ног до головы покрылась мурашками.
Его пальцы меж тем коснулись спины, прошлись вдоль позвоночника и оказались на ягодицах. Вожак еле терпел, ведь его девочка возбуждена и пахнет так, что хочется забыться, хочется скорее наполнить ее собой. Но кем он будет, если не сдержится? Орук должен беречь свою самку, а она его самка — по когуму его.
— Ты мокрая, — дотронулся до промежности, заставив Эйву выгнуться, — скажи, ты хочешь меня?
— Хочу, — перевернулась на спину, — наверно, — и посмотрела на него с лаской и одновременно мольбой.
— Габан, — прошептал.
Когда язык орка очертил сначала один сосок, а потом второй, Эйва не утерпела — запустила пальцы ему в волосы. Как бы ни было, но этой ночью все свершится. Кархем тем временем спустился к животу, вдохнул аромат кожи, ему до безумия хотелось попробовать ее. И спустя мгновение маленькая самка выгнулась дугой. Его язык накрыл вход в лоно. С каждым прикосновением становилось все тяжелее сдерживаться, ведь он не просто дотрагивался, он вылизывал её.
— Кархем, — стоном сорвалось с пересохших губ, а через пару секунд случилось нечто — несчастную как волной накрыло, ноги задрожали.
— Ты готова, — вернулся к ней.
И пока удовольствие терзало хрупкое тело, Кархем надавил средним пальцем на вход, а дождавшись ее вдоха, ввел палец внутрь. Тотчас Эйва замычала от боли, следом в нос вожаку ударил запах крови. Теперь можно. И Кархем уложил ее на бок лицом к себе, после чего аккуратно вошел, но не полностью.
— Прошу тебя, — вцепилась ему в плечо, — подожди. Больно.
А он заглянул в эти большие серые глаза с поволокой и потерялся в них. Все случилось так, как должно было случиться. Эвар бэкда не ошибка, сами предки дали свое согласие на их союз.
— Всё, — провел языком по нежным губам, — всё, милая. Я же обещал, — и медленно вышел из нее.
После такого Эйва прижалась к своему хозяину, уткнулась носом ему в шею. Внизу всё болело, голова толком не соображала, но на душе было легко.
— Спасибо, — прошептала слабым голосом, — спасибо, — и накрыла ладонью его щеку.
Неожиданно вожак поднялся, подошел к креслу, на спинке коего висели его вещи, и что-то достал из кармана жилета, после чего вернулся обратно, а через минуту на ладонь Эйвы опустились бусы.
— Подарок? — принялась разглядывать украшение. Простое, но до чего красивое. У её матушки тоже есть браслет из ракушек — подарок отца на помолвку, самый дорогой сердцу, который носит по сей день, не снимая.
— Наденешь? — прислонился к спинке кровати.
И она быстренько приложила бусы к шее, затем перевернулась на живот:
— Завяжешь? — убрала волосы в сторону.
Кархем завязал. Теперь все правила соблюдены. Интересно, как птичка отреагирует, когда узнает, что произошло и кем теперь является? Считай, сегодня у них была первая законная ночь.
— Завтра Садат тебя посмотрит, — обнял её.
— Хорошо, — пропустила свои пальцы через его.
Эйва уснула быстро, а вот Кархем еще какое-то время лежал, размышлял. Что ж, с этого дня многое меняется и как-то предстоит «обрадовать» совет старейшин, что боле в смотринах он не нуждается. И это, пожалуй, малое из грядущих проблем.
Отец всегда говорил — самые верные поступки те, которые совершаешь от сердца, не думая, не сомневаясь. Эвар бэкда именно такой поступок. И можно смело сказать, поступок первый в его жизни, идущий именно от сердца, а не от головы. Духи предков тому свидетели.
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— Не ёрзать! Что ты как детеныш неразумный? — Садат схватила Эйву за ногу. — Я ее смотреть, а она уползать!
— Так, больно же, — снова попыталась отползти.
— Потерпеть, значит!
Повитуха с трудом, но все-таки осмотрела её. И удивилась, насколько вожак оказался бережным с этой мелкой буштой. Выходит, прислушался к совету.
— Пальцами сначала? — уставилась на Эйву с изломом в брови.
— Да. Гэл Садат, а я не понесу после этой ночи?
— А семя своё он в тебе оставлять?
— Не знаю.
— Он вообще заканчивать как должно?
На что Эйва пожала плечами.
— Ничего-то она не знать, — проворчала. — Ладно. Все с тобой нормально. Разрывов нет.
— Почему тогда так больно?
— А ты как думать? С оруком спать первый раз и без боли? Даже со своим самцом быть боли, а тут и подавно. Женщиной стать, не брюхо почесать.
— Наверно, — наконец-то опустила подол.
— Кровь течь еще день-два, потом перестать. Но пока не зажить до конца, лучше с мужчиной не спать. Я это сама сказать бэр Кархему. Тебе же надо мыться чаще и вот этим мазать кагима, — вытащила из сумки склянку с мазью.
— Спасибо, — понюхала содержимое баночки.
— Тебе очень повезти, девочка, — выпрямилась, — ни с одной из наложниц бэр Кархем так не осторожничать. Конечно, чистых у него и не бывать, но все равно.
После чего Садат ушла, а Эйва перебралась к подушкам поближе, легла поудобнее. Повезло ли ей? Как знать. Но то, что ночью с ним было хорошо, это правда. Несмотря на боль, было хорошо. Кархем показался совсем другим. Однако был ли он настоящим или просто пожалел? И что ей делать дальше? Что ей делать сейчас? Ведь наложнице не положено быть в хозяйских покоях, так Фарата говорила. Может, стоит уйти к себе? Да, наверно лучше уйти, но чуть-чуть попозже. Эйва перевернулась на спину и уставилась на потолочную фреску с изображенными на той парящими над городом драконами. Сияющий в лучах восходящего солнца Аранхарм сулил свободу, процветание, исполнение заветных желаний. И во что теперь превратился этот великий город драконов? Слезы так и поползли по щекам. Во что она пытается верить? В то, что захватчик посчитает ее равной себе и полюбит? Увы, Кархем всегда будет видеть в ней только наложницу, вещь.
Тогда с трудом сползла с кровати, взяла склянку с мазью и покинула покои. Пока шла к себе, все думала о пройденной ночи и о том, чего никогда не будет, а не будет любви, не будет свободы. Когда с дочерью Арвига случилось несчастье, когда ее похитили орки, все думали, что больше она не вернется, что ее зверски убили ужасные дикари, но Тайли выжила и смогла завоевать сердце вожака катаганов, стала ему женой, познала рядом с ним истинное счастье. Но такие истории большая редкость. И потом, она не Тайли, а Кархем не Фаргар.
Слезы душили, сердце колотилось как ненормальное. Пришло наконец-то осознание, кто она есть. Никчемная рабыня, вот кто! Аранхарм во власти орков! Война проиграна! Это Фаргар хотел мира с людьми. Как жаль, что два года назад отец не захотел уходить вместе с теми, кто последовал за катаганами. Он верил, что пришлые орки займут Карстовый лес, а людей оставят в покое, но нет, орки начали захватывать земли, и возглавил их Кархем.
Эйва зашла в свои покои, вяло осмотрелась. Что бы она ни чувствовала к этому зверю, на что бы ни надеялась, все это пустое, несбыточное. И для Кархема она лишь одна из многих. В гареме за соседней стеной томятся такие же несчастные, принявшие свою судьбу, покорившиеся, отчаявшиеся. Что ж, этой ночью в их ряду прибыло. Эйва опустила взгляд на ладонь, где краснел свежий шрам — вот ее судьба, которую придется либо принять, либо…
— Ты здесь? — послышалось со стороны двери, — слава Мириде, живая, — в комнату осторожно зашла Риа.
— Здравствуй, — улыбнулась сквозь слезы и сейчас же расставила руки, — иди сюда.
— Что с тобой случилось? Где ты была? — поспешила к подруге.
— Всё случилось, — обняла ее крепко-крепко, — всё.
— Ты с ним провела ночь? С ним, да?
На что Эйва закивала и еще сильнее разрыдалась.
— Ох, милая, — принялась гладить по голове, — сочувствую. Мучил тебя?
— Нет. Не мучил, совсем не мучил, но… я… я себя предала, понимаешь? Я отдалась ему.
— Не кори себя, пожалуйста. Ты бы и не смогла ничего сделать. Он же зверь. Огромный и свирепый. Благодари Мириду, что вообще живой осталась. Если повезет, Кархем будет вызывать тебя не слишком часто, у него вон, целый гадюшник есть.
Ее слова как лезвием прошлись по сердцу. Естественно, целый гарем красавиц готовых на всё.
— Как же я хочу к вам, — посмотрела на Риу, — к Макоре, к тарелкам.
— Знаешь, а некоторые девчонки наоборот, хотят в гарем. Спины-то гнуть с утра до ночи, света белого не видеть, терпеть этих тварей, тянущих свои лапы каждый день, тяжело это. Что служанка, что наложница здоровье отдает безвозвратно.
— Да, наверно ты права, — отпустила подругу и направилась к окну.
— Больно? — заметила ее непривычную походку.
— Терпимо.
— А какой он был? — все-таки не вытерпела.
— Ласковый, — облокотилась на подоконник, — внимательный. И очень осторожный, — снова посмотрела на свою ладонь.
— Вот уж тебе действительно повезло, — встала рядом, — ни с одной из тех драных кошек он не был таким. Все как одна возвращались от него каждый раз потрепанными.
— Едва ли это можно назвать везением, Риа. Ни одна из тех девушек не заслужила такого обращения.
— И все-таки тебе повезло. Сама подумай, было бы куда хуже, если бы Кархем повел себя иначе. А сейчас я схожу за завтраком. Ой, тебя же Ирхат искала. Наверно еще придет.
— Ну, сегодня я уж точно не смогу гулять, — печально улыбнулась.
В этот момент Риа обратила внимание на краешек бус, что выглядывали из-под туники.
— А это что такое? — коснулась гладкой ракушки.
— Подарок, — и вытащила украшение, — от него.
— Ого, — принялась разглядывать бусы, — похожи на их традиционные. Даже название есть, вот бы вспомнить, — нахмурилась, — м-м-м, эрнак вроде, или эрнаг. Мне кажется, Кархем тебя выделил. И живешь ты отдельно, и ночью не обидел, и бусы подарил. Для орков ведь наше золото ничего не значит, они любят все такое, — погладила клык, — с перьями, клыками, костями, ракушками.
— И что с того, что выделил?
— А то, бестолочь. Возможно, ты будешь для него особенной, и относиться к тебе он будет лучше, чем к остальным. И поверь мне, этому надо радоваться. Ты только представь, осталась бы на кухне, а там Тарос тут как тут. Думаешь, с ним было бы лучше? Он бешеный. Такое творит последнее время, ужас просто.
— Ладно, ладно… я поняла.
— Все, я за едой. Макора сегодня кашу сварила из курчи. Ум отъешь.
Когда Риа ушла, Эйва скорее легла. Болело всё — кости, мышцы, само собой, душа. Как она вообще выдержала его? Неудивительно, что все наложницы уходят от Кархема потрепанными.
А вожак тем временем вызвал к себе повитуху. Увы, утром пришлось оставить птичку одну, чтобы лично принять работу по переносу невольничьего рынка, где заодно повелел надзорному опросить пленных и узнать, кто какими знаниями и умениями владеет.
— Как она? — пригласил орчанку присесть.
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— В порядке. Большого вреда ты ей не причинил.
— Но все-таки причинил? — посмотрел на нее с тревогой в глазах.
— Причинил, — усмехнулась, — невинности лишил как-никак. Ты её не трогай дня три-четыре, телу восстановиться надо.
— Габан.
— И еще. Самое главное. Ты вчера семя своё в ней оставлял?
Вожаку этот вопрос совсем не понравился, но ответить пришлось:
— Нет.
— Это хорошо. Просто знай, если будешь с девчонкой до конца спать, мне придется поить ее особым настоем, чтобы, чего доброго, не понесла от тебя. А настой этот считай, что яд. Слабый, но все-таки яд.
— Остальные тоже его пьют?
— Пьют. Иначе у тебя бы здесь не гарем уже был, а кичин-бари (детский двор).
— Не надо ей никаких настоев, — покосился на свою руку, — не буду я с ней до конца.
— Мудрое решение, — довольно закивала.
— Как Налия?
— Пошла на поправку. Недельку полежит в лазарете, а потом получишь свою красотку обратно.
На что Кархем сразу скривился. Всю прошлую неделю, которую Эйва для него пела, приходилось снимать напряжение с наложницами. Но после всего, что случилось, эти женщины утратили былую прелесть, стали безразличны. Хотя, имели ли они вообще какое-либо значение хоть когда-нибудь? Каких-то из них вызывал чаще, каких-то реже, некоторых и вовсе не замечал. Сколько в его гареме уже побывало самок? Двадцать? Тридцать? Да только большая часть прошла мимо за ненадобностью. Их приводили, потом уводили или обратно на рынок, или выменивали воины, или он их отпускал.
— Бэригет, гэл Садат. Можешь идти, — испытал нестерпимое желание взять на руки свою маленькую гарпию.
Вот сейчас пойдет и возьмет. На руки. Только в покоях Эйвы не нашел, разве что запах ее остался.
Как выяснилось, птичка перелетела к себе, причем без разрешения. Кархем застал ее за весьма странным действом — Эйва сидела на кровати с разведенными в стороны ногами и трогала себя внизу, что произвело на вожака неизгладимое впечатление — в штанах все дыбом встало.
— Ты чего делаешь? — и закрыл за собой дверь, а Эйва как всегда подпрыгнула от испуга, и сейчас же с кровати на пол полетела склянка, благо, не разбилась.
— Мирида всемогущая, — скорее опустила подол туники.
— Уж прости, — усмехнулся, — привычка со времен охоты.
— Подкрадываться? — подняла банку.
— Да. Так, чем ты тут занимаешься? — подошел к ней.
— Гэл Садат мазь дала, велела мазать. Чтобы зажило быстрее, — как всегда покраснела.
— Почему ты ушла? — все-таки подхватил птичку на руки и немедля вдохнул запах волос. — Я не разрешал.
— Подумала, не положено. Гэл Фарата говорила, наложницам в твоих покоях не место, когда тебя нет.
— Не место, что правда, то правда, — сел с ней на кровать, — а тебе место. Я хочу, чтобы ты спала в моей постели.
— Почему, Кархем? — и, преодолев недавние сомнения, дотронулась до его лица, провела пальцами по лбу, потом носу, добралась до губ. — Можно потрогать? — задержалась над клыком.
— Можно, — очередной раз пропал в серых глазах. Что же это? Откуда такая тяга? Почему в груди так жжет, когда она рядом? Вот как сейчас.
А Эйва коснулась клыка. Надо же, не очень острый и весь в насечках.
— Что это? — провела пальцем по бороздкам.
— Число убитых мною троллей, — взял ее за руку, — была такая забава в детстве. Чтобы доказать свою удаль, мы ходили на земли троллей, выманивали их из нор и устраивали битвы.
— Они же огромные, куда больше вас.
— Ну да. И свирепее в стократ, и тупее, правда, — все смотрел и смотрел ей в глаза. — Тролля завалить непросто, но орук не орук, если не убьет хотя бы одного.
— А ты убил, — принялась считать бороздки, — десятерых? — вскинула брови.
— Вроде бы.
Эйва в свою очередь ягодицами почувствовала его возбуждение:
— Кархем, гэл Садат сказала, что нам не надо… — и замолчала, не зная, какие слова подобрать.
— Я с ней уже говорил, — прижал птичку к себе, а руку запустил под подол. Бедняжка аж дыхание затаила, когда его пальцы прошлись по нежной. — Не бойся, — почти сразу убрал руку, — я не трону, пока не заживет.
Вдруг двери отрылись, и в покои вошла Ирхат, однако увидев вожака с Эвой на руках, мигом опустила голову:
— Прошу меня простить, бэр Кархем, я не знала.
— Зачем пожаловала? — уставился на нее.
— Чтобы сопровождать на прогулке вашу самку.
— Эйва сегодня не идет на улицу. Ступай к себе. И Таросу передай, что хочу видеть его за ужином.
— Габан, — ударила себя кулаком в грудь, после чего покинула комнату.
Ирхат вернулась в гулум, где взяла меч и сразу же отправилась на тренировочное поле. Зря она дала слово брату, зря пообещала помочь. Кархем покорил девчонку. На что только надеется Тарос, непонятно. Думает, женитьба вожака все решит? Лучше бы сам выбрал достойную оручек, завел семью, детенышей нарожал, а не довольствовался гаремными самками. Сколько уже из-за людей пострадало семей? Оруки как оголтелые носятся за буштами, развлекаются с ними, а несчастные жены, молча, терпят. Вот она бы ни за что не стала жить с оруком, которому человеческая самка милее.
— Это кто у нас тут! — раздалось за спиной. — Никак сама Ирхат! Решила вспомнить, как меч держат?
— Отвали, Радул. И так настроения нет, — покосилась на предводителя охотников. Как жаль, что именно к нему ее определят, если вожак позволит вступить в ряды охотников. Наглее орука не сыскать.
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— Самца тебе надо, — прислонился к невысокому забору, — могу себя пожертвовать, — и заржал в голос.
— А не боишься Тароса? — развернулась к нему. — Уж он тебя в жертву быстро принесет.
— Слушай, — отклеился от забора, затем вытащил из ножен меч, — а пойдем со мной на охоту? Я бы тебе такое место показал.
— Знаю я это место, — усмехнулась, — и ловить там нечего. Что ни зверь, то хорек пугливый.
Слова девчонки задели за живое. Больно много себе позволяет паршивка. Где это видано, чтобы самка так разговаривала с оруком? Но до чего хороша все-таки. Если бы не Тарос, уже давно бы прижал эту красавицу к какому-нибудь дереву. От одной только мысли, как держит Ирхат за косу, аж в горле пересохло.
— Сразимся? — вышел вперед.
— Учти, будешь лапы распускать, пообрубаю.
— А давай договоримся. Если я одержу верх — пойдешь со мной на охоту.
— А если я одержу верх?
— Не одержишь, — расплылся наглой ухмылкой.
— Ну, это мы еще посмотрим, — и приняла боевую позу.
Первый удар нанес охотник, правда, вполсилы, все-таки перед ним слабая самка, а Ирхат удар приняла достойно, чем только раззадорила, и Радул снова пошел в наступление. Но скоро орк понял, легкой победы ему не видать, слишком уж натасканная девчонка. Хотя, ее подготовкой занимался сам Тарос, а у него не забалуешь. И где Ирхат слабее, там она всегда хитрее. Охотник, было, повалил ее, но Ирхат увернулась и в тот же миг запустила в противника песком.
— Ах ты, змея, — принялся тереть глаза.
— Неужели выдохся? — проговорила сквозь тяжелое дыхание. — Еще место хотел показать, — и рассмеялась, — какое уж там, когда на ногах еле стоишь.
— Вот за дерзость сейчас ответишь, — замахнулся, однако в самый последний момент ушел вниз и сбил охотницу с ног.
Несчастная так и распласталась на песке, не успев сориентироваться, да хорошенько приложившись головой, отчего в глазах потемнело. А Радул быстро воспользовался случаем — сел ей на ноги, прижал к земле.
— И кто из нас выдохся? — склонился к уху. — М-м? Кто?
— Слезь с меня! — дернулась, но орк только сильнее прижал, а мгновение спустя взял и прикусил за мочку уха, заставив Ирхат оцепенеть, будто ее сам Шиповидный Сур [1]цапнул. — Ты что творишь, войжак?! — уставилась на него во все глаза. — Да брат тебя за это на куски порвет!
— Мне твой брат не указ, я не из воинов, — втянул носом запах. — Не криви душой, самка, я чувствую, тебе понравилось.
— Да пошел ты! Пусти!
— А теперь давай-ка о деле. Как я говорил, если одержу верх, пойдешь со мной на охоту. Только ты и я.
— Тролля тебе в задницу, понял?! Никуда я с тобой не пойду! — и, уличив момент, вытащила из-за пояса кинжал.
— В задницу, значит, — в мгновение ока перехватил ее руку, выбил кинжал. — Тарос тебя хорошо натаскал, но ты женщина и с оруком тебе не тягаться. Запомни это.
— Катись к вороку, — процедила сквозь зубы.
— Ничего, муж тебя быстро воспитает. Будешь как шелковая, — тогда быстро поднялся.
И не успела Ирхат опомниться, как Радул подхватил ее под мышки и поставил на ноги.
— Завтра у городских ворот. До восхода.
— Не пойду я с тобой на охоту, — отряхнулась, — нет в тебе чести.
— Значит, и охотницей не станешь. Будешь до конца дней приглядывать за буштами вожака.
— А это уже не тебе решать, — вернула меч в ножны.
— Завтра… у ворот. Я отведу тебя в Карстовый лес, — и покинул поле.
Она же доплелась до гулума, уселась около входа. Радул тот еще урод, но кое в чем он прав, присматривать за буштами — это позор. Не для того сначала отец, а потом брат учили стрелять из лука, обращаться с мечом, чтобы потом ее поставили выгуливать никчемных самок. У нее есть возможность заявить о себе, приносить пользу клану, добиться уважения, что очень и очень сложно у хаватов. В клане вообще непринято, чтобы женщина занималась чем-то кроме своего гулума, а из-за воссоединения с другими кланами появился шанс.
И как бы сейчас хотелось побыть в тишине, но нет, на горизонте показался брат.
— Что с тобой? — осмотрел пыльную взъерошенную сестру.
— Ничего такого. Я на поле была, тренировалась.
— Ясно. Только какого ворока ты поперлась тренироваться, когда обещала мне совсем другое?
— Не пойдет она сегодня гулять, — подняла на него уставший взгляд, — Кархем не разрешил.
— Как так? Почему?
— Я пришла к Эйве, а она там с ним. И вот что хочу сказать, брат. Забудь ее. Девка провела с вожаком ночь.
— А мне плевать, — прорычал.
— Согласен быть вторым? — вскинула брови.
— Она будет со мной. И ты сдержишь свое слово, Ирхат. Ты сведешь меня с ней. Если не сегодня, так завтра.
— Жениться тебе надо, — усмехнулась.
— Ты права, — и посмотрел на нее таким взглядом, что Ирхат все слова позабыла.
Быть того не может! Да кто ему позволит вообще?! Это против когума! У хаватов так точно. Брат просто помешался.

[1] Паук, обладающий паралитическим ядом.
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— Чего это с тобой? — Мелатис уставилась на бледную Альмари. — И к обеду не притронулась, и на прогулку не пошла, — опустилась на оттоманку, закинула ногу на ногу.
— Недолго нам здесь осталось, — произнесла тихо, а глаза недобро заблестели.
— Почему?
— Нуа поделилась кое-чем. Наш хозяин похоже обзавелся любимой наложницей, только с ней и проводит последние дни. А еще она поет для него.
— И что с того? Помнишь, полгода назад была Эфания, она для Кархема танцевала. Где теперь она, а где мы?
— Верно, — осклабилась, — только вот Эфания жила здесь, — ткнула пальцем в перину. — И главное, Кархем не забывал о нас, несмотря на ее соблазнительные танцы и горячие ночи после. Думаешь, эта куропатка тщедушная лишь пением удовлетворяет хозяина? Очень сомневаюсь. Но беда в том, что она полностью завладела его вниманием. Кархем больше не нуждается в нас.
— И как быть? — резко переменилась в лице.
— Избавиться от нее надо. Но очень осторожно.
— Трогать любимицу вожака — это большой риск, неоправданный риск. Фарата знает, что мы не без греха, и если с Эйвой что-нибудь случится, с первых с нас придут спрашивать.
— Ты права. И найдут виновную, — расплылась довольной улыбкой, — коей окажется одна из новеньких. А когда разгневанный вожак получит убийцу, разбираться не станет.
— Кого же предлагаешь?
— Налию, — пожала плечами. — Эта дрянь сама себя отравила.
— Как так?
На что Альмари закатила глаза под лоб:
— Твое счастье, что я с тобой дружу, курица ты недалекая, — затем подалась вперед и зашептала, — Когда Налию забрали в лазарет, я порылась в ее вещах. И нашла вот что, — вытащила из-под кровати шкатулку, из которой достала горстку семян черного цвета с синеватым отливом. — Нуа сказала, это Лучник Синий. Очень опасный яд.
— А Нуа откуда знает?
- У нее отец потомственный травник. В общем, достаточно четырех семян и ее уже будет не спасти.
— Отлично, только кто нам поможет? Эйва в другом конце чертогов, к тому же под охраной.
— Об это я еще думаю, да и потом, сначала надо дождаться возвращения Налии. Все-таки главная злодейка должна быть на месте.
А Эйва в это время находилась в покоях вожака.
Подумать только, они вместе провели уже три ночи, правда, Кархем, как и обещал, ни разу не настоял на близости. С чего вообще такое особое отношение? И что особенного в этом обмене кровью? По словам Рии вожак никогда не осторожничал с наложницами. Не калечил, конечно, но и ласковым не был. А тут вдруг должен, обязан. С какой стати? Ну, обменялись кровью, подумаешь. Лекари Аранхарма давно доказали, что подобные ритуалы ничего не несут за собой, кроме разве что символизма, некой первобытной значимости. Почему для Кархема так важен этот обмен? И Фарата ничего толком не объяснила. Может, стоит у Ирхат спросить? Уж она-то должна знать, коль в их клане практикуется эвар бекда.
— Кархем? — дотронулась до могучего плеча. Орк все еще крепко спал, уткнувшись лицом в подушку.
Но он и не шелохнулся. Эйва тогда склонилась над ним, принялась разглядывать. Какой же Кархем дикий. Все эти татуировки, шрамы, кольца в ушах, клыки. Орк! Большой сильный орк, от одного вида которого мурашки бегут по коже, а кровь стынет в жилах, хотя, сейчас вовсе не стынет, скорее наоборот, начинает закипать. Он влечет к себе, влечет запахом, той самой силой. А что важнее всего, не хочется его бояться, не хочется считать врагом. Но друг ли он? Можно ли ему доверять? И кто она для него на самом деле? Просто наложница?
Вдруг так захотелось дотронуться до этого огромного зверя. Женщина ведь должна быть ласковой с мужчиной, тянуться к нему, а не ждать, когда потянутся к ней. И, не утерпев, накрыла ладонью голову орка, повела по густым волосам, после по спине. Да он как каменный, честное слово.
Проснулся вожак от поцелуев. Маленькая птичка боязливо касалась губами плеча, шеи. И настолько это было необычно, настолько приятно, настолько, черт побери, нужно. Кархем сейчас же перевернулся на спину, уставился на свою… жену? Кто бы мог подумать, что он вот так возьмет и женится на самке не своего вида. Кажется, теперь он мало чем отличается от катагана, ибо так же связал свою жизнь с человеком. Кархем коснулся лица Эйвы, заправил волнистый локон за ухо. Им еще только предстоит узнать друг друга, предстоит стать друг другу по-настоящему близкими, считай родными. Но уже и так ясно, она сумела пробраться в сердце — запахом, голосом, взглядом, душой. Это нельзя объяснить словами, нельзя понять головой. Это просто случилось вопреки всему. Права была мать, сказав однажды, что то, от чего мы бежим всю жизнь, первым нас и настигает.
— Прости, — смущенно улыбнулась, заметив его напряженный взгляд, — зря я… разбудила.
А он все смотрел и смотрел, и смотрел. Его птичка совершенна и полностью принадлежит ему. Однако есть ли у них будущее? В отличие от Фаргара, он-то завоевал её народ, забрал их землю, свободу, забрал всё.
— Ты видишь во мне врага? — прогремело, словно гром среди ясного неба.
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— Врага? — вмиг растерялась.
— Да, Эйва, врага. Кто я для тебя?
И что ответить? Соврать? Да вот где уже правда, а где ложь — неясно.
— Ты для меня хозяин, — решила не врать. Именно так. Он — хозяин, тела так точно. — А кто для тебя я?
— Хет мас нардак, асадэк. Мас хараи. (Ты моя судьба, самка. Мой выбор)
— И что это значит? — села, прижала ноги к животу, чтобы не светить наготой.
— Узнаешь, когда перестанешь видеть во мне только хозяина, — протер глаза. — Чего бы тебе сегодня хотелось?
— Погулять… тяжело сидеть взаперти.
— Хорошо, — вдруг схватил ее за руку и повалил на спину, сам же лег рядом. — Покажи, как ты ласкаешь себя, — рывком раздвинул стройные ноги.
А Эйва съежилась от такой резкости, но в глазах орка прочитала растерянность. Возможно, он просто не умеет быть другим, он же привык лишь брать.
— Дашь руку?
И когда Кархем положил тяжелую руку ей на живот, Эйва накрыла ту своей и повела ею вниз. Конечно, снова щеки побагровели, от стыда захотелось зарыться под одеяло, но поздно уже робеть. Спустя пару секунд его пальцы накрыли лобок:
— Еще ниже, — прошептала чуть слышно.
Орк принялся осторожно скользить по нежной коже, тогда как Эйва направляла его, помогала, а в какой-то момент зажмурилась, ибо он ввел палец внутрь, но боли не последовало. Зато тело сковало желание. Следующие несколько минут маленькая гарпия покачивала бедрами, насаживаясь на его пальцы, касаясь его ладони. Кархем как завороженный наблюдал за ее поведением, слушал частое дыхание. Неожиданно хулиганка вжалась головой в перину, соски на груди затвердели, а вожак почувствовал ритмичные сокращения внутри, потом влагу и в нос сейчас же ударил запах женщины, от которого на глаза как пелена опустилась.
— Тебе не больно? — прорычал не своим голосом.
— Нет, — произнесла на выдохе.
— Габан, — быстро сел, после чего взял свою самку, затянул на колени и в следующий миг вошел в горячее лоно.
На что Эйва стиснула зубы, впилась ногтями ему в плечи и в который раз удивила — она начала двигаться, принимая его все глубже. Да, было больно, но уже не так. А скоро ноющая боль сменилась совершенно иными ощущениями — удовольствием.
— Не останавливайся, — Кархем одной рукой обхватил ее за талию, второй взял за волосы.
Орк насаживал жену на себя яростно, но ей это нравилось, было видно по торчащим соскам, по сведенным у переносицы бровям, по приоткрытым губам, а еще его птичка стала не просто влажная, она стала мокрая, очень мокрая. И от осознания, что Эйва не пленница, не наложница, а именно жена, Кархем едва не излился в нее, благо, успел выйти. В тот же миг на живот девушки хлынуло нечто горячее. Однако маленькая гарпия и здесь удивила, она прижалась к вожаку, чтобы ощутить нечто новое, нечто незнакомое — как его возбужденная плоть пульсирует.
— У вас это так происходит? — простонала, глядя на то, как капельки пота бегут по лбу вожака, как он тяжело дышит, как мышцы на теле то и дело приходят в тонус.
— У кого? — приоткрыл один глаз. — У оруков?
- У мужчин.
— Ну да. Тебе разве вообще ничего не рассказывали? У нас все оручек с юного возраста знают, как мужчина спит с женщиной.
— Моя мама всегда избегала подобных разговоров, — пожала плечами, — считала, мне еще рано.
— Где сейчас твоя семья?
— Не знаю, — тут же опустила взгляд.
— Они могут быть среди пленных?
— Я не знаю, — насупилась еще сильней.
— Боишься говорить или на самом деле не знаешь?
— На самом деле… — даже если бы знала, не сказала бы. И теперь-то стало понятно, доверия нет никакого.
Но и Кархем увидел честный ответ. Не верит, боится, считает врагом. Постель не решит всех проблем, увы. Как и ласка, и красивые слова. Все это ничто. Искренность рождается только там, где нет принуждения, нет страха.
— Эйва, — взял за подбородок и потянул вверх, — ты не наложница и не моя рабыня. Знай это.
А ей бы уже расплакаться, мысли о семье изо дня в день рвут сердце, особенно незнание того, где они, что с ними.
— Что тебе сегодня снилось? — скорее сменила тему.
— Снежная буря.
— А мне драконы. Выходит, у нас разные сны, — печально улыбнулась. — Кархмер, можно попросить тебя?
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— Слушаю, — блуждал взглядом по ее лицу, изучал, запоминал.
— Могу ли я сходить в гости к Макоре?
— Можешь, но в сопровождении Ирхат.
— Спасибо, — вроде бы просияла радостью и поспешила обнять, однако Кархем не поверил в ее радость. Эйва в душе считает себя пленницей, а пленники мечтают только об одном — о свободе и смерти своего пленителя. Конечно, можно было бы плюнуть на все и рассказать ей о том, что они не просто обменялись кровью в тот вечер, но изменит ли это знание отношение птички к нему? Для Эйвы сейчас равно, что наложница, что жена, поскольку она не соврала, когда сказала о хозяине.
— С сегодняшнего дня ты можешь ходить туда, куда пожелаешь. Лишь одно условие, чтобы не одна.
К полудню Кархем отправился по делам, но к трапезе обещал вернуться. А Эйва вконец растерялась. Определенно, ей нужно поговорить с Ирхат. Отношение Кархема все больше и больше сбивает с толку. К счастью, орчанка не заставила себя долго ждать, пришла, как положено, за два часа до обеда.
— Здравствуй, — улыбнулась Эйва.
— Угу, — кивнула.
Да на ней лица нет! Ирхат всегда собранная, всегда волевая, сейчас выглядела не менее растерянной и тревожной.
— У тебя все хорошо? — заглянула ей в глаза.
— Хорошо, — постаралась сосредоточиться. — Ты готова?
— Да, — накинула на плечи теплый палантин. С вечера как похолодало, так до сих пор и не распогодилось. То тучи соберутся, то ветер поднимется и разгонит их, то далекий раскат грома эхом разнесется по округе.
Девушки вышли на улицу, поежились. Даже Ирхат сменила легкий жилет на меховой. А в саду природа стихла, ну точно к дождю. И пахнет, главное, сыростью. Но коль есть время, надо проветриться. Три дня Кархем не отпускал, все боялся, что грязь какую схватит, больно застращала его повитуха.
— На качели? — будто вынырнула из дум орчанка.
— Нет, хочется просто походить. Говорят, здесь много красивых мест.
— Статуи да фонтаны, — почесала затылок, — пруд есть. Ничего особенного.
— Знаешь, — не удержалась, — бэр Кархем разрешил навестить Макору. Как раз после прогулки можно было бы заглянуть к ней.
— Заглянуть, — кивнула.
— Прости, что лезу в душу, но мне кажется, у тебя что-то стряслось.
В ответ Ирхат скривилась было. Кто такая эта мелкая бушта, чтобы лезть с вопросами? А с другой стороны, никому больше и не расскажешь, не поделишься. Подруг у нее нет. Никогда не было, все оручек клана ее обходили стороной, считали вачкой[1].
— Ничего такого не стрястись, — села на широкий пень, опять достала кинжал, — просто… есть один орук, охотник он, — и замолчала.
— Пристает к тебе? — присела на соседний пень.
— Пытаться, — усмехнулась, — но я и клыки выбить могу. Дело не в этом. Он все звать меня на охоту. Вдвоем. В Карстовый лес. А я отказывать.
— Почему? Не нравится тебе?
— Орук он статный, большой. И мордой ничего, получше брата будет. Но… меня учить не верить мужикам. Особенно из других кланов. А он не хават, он катаган.
— Катаган? — вскинула брови от удивления. — Они же все ушли.
— Не все. Кто-то остаться. Единицы, кто отвернуться от своего вожака. А катаганы хорошо знать лес, потому их ценить и уважать. Они искусные охотники. Радул как раз предводитель охотников и обещать взять меня, если я пойти с ним на хэмиш[2]. Но так же нельзя, — в сердцах метнула нож в дерево напротив, — это подло. И кто знать, что у него на уме.
— Хэмиш?
— Ну, свидание по-вашему.
— Получается, ты ему отказала?
— Три раза, — показала на пальцах, — а он не униматься, караулить везде, выскакивать как ворок из болота. Донимать, в общем.
— Скажи брату, пусть поможет.
— Не хотеть, — потупила взгляд.
— А чего хотеть? — улыбнулась. — Пойти на хэмиш?
— И да, и нет. Я могу постоять за себя, но против орука, да еще такого огромного не попрешь. Вдруг он напасть в лесу и взять силой?
— Если бы я знала, — ответила на выдохе, — сама каждый день боюсь, что придет огромный орук и возьмет силой.
— Я тебя понимать, — закивала. — У хаватов женщины не сильно в цене. Мужчина говорить, мы молчать и делать. Редко, когда на равных.
— Насколько я знаю, катаганы другие. У них женщины и мужчины равны.
— Может и так, но Радул отщепенец, он не идти за своими, а остаться. Потому я и переживать.
— А если вам встретиться здесь? В саду.
— Издеваться, да? Чтобы истинный орук ходить за ручку с оручек под луной?
— Зато здесь безопасно. Если хочет, чтобы ты ему доверяла, пусть идет на уступки, пусть заслужит твое доверие.
— А бэр Кархем идти на уступки? — с недоверием покосилась на нее.
— Да, Ирхат. И я очень бы хотела кое-что у тебя спросить.
— И?
— Что такое эвар бэкда?
Ирхат аж глаза выпучила от такого вопроса:
— Кровный обмен это, — сразу понизила голос.
— Знаю, что кровный, но для чего он нужен?
— А почему тебя это интересовать? — и в этот момент схватила ее за руки, перевернула ладонями вверх. — Гахэм[3], - замотала головой, когда увидела шрам, — ты обменяться с ним кровью? С вожаком?
— Обменялась. Но я не знаю, в чем суть обмена. Никто мне ничего не рассказывает.
— И я тебе не сказать, прости, — отпустила руки, — если вожак молчать, молчать и я. Он сам должен сказать, когда захотеть.
— Ну, Ирхат, прошу тебя… хоть намекни.
— Нет и еще раз нет. Эвар бэкда иметь большой смысл, о котором тебе поведать бэр Кархем, только так.
— В таком случае, — подскочила с места, — я нагулялась.
— И куда дальше? — как-то загадочно улыбнулась.
— К Макоре.
— Пожрать и я хотеть, — закивала.
Уму непостижимо! Он взял бушту в жены! Кархем и бушту! Неужели девка настолько его зацепила? Правда, пока ей ничего не рассказал. И расскажет ли, большой вопрос. Но раз Эйва жена вожака, то Тарос просто обязан от нее отступиться. По когуму обязан.

[1] Мужеподобная женщина
[2] Свидание
[3] Охренеть
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Ирхат отвела подопечную в кухню, где Макора едва кости Эйве не раздробила, когда кинулась обнимать. Повариха на радостях позабыла о силе своей, и только услышав жалобный писк, поспешила отпустить девушку.
— Живая! Здоровая! — потрепала несчастную за щеки, подергала за уши, даже за нос схватила. — Как ты поживать? — усадила ее на скамейку.
— Хорошо, гэл Макора, — просияла искренней улыбкой. — Вот, бэр Кархем разрешил навестить вас.
— Гэл Макора? — обратилась к ней Ирхат. — А съестного ничего нет? — и покосилась на скворчащую сковороду.
— Прожорливая ты до чего. Как взрослый орук, — покачала головой. — Ладно уж, есть у меня, — взяла большую миску и навалила туда кореньев с горкой, полила их мясным варевом, — на, - всунула орчанке в руки. — А теперь с тобой, — повернулась к Эйве, — я хотеть знать, что ты там делать, как бытовать.
Скоро за большим столом сидели все — Эйва, Ирхат, Макора и Рию усадили, которая так удачно вернулась от наложниц. У каждой стояло по миске с обедом.
— Ну, — повариха зачерпнула мяса, — рассказывать. Ты теперь наложница нашего вожака?
— Не знаю, — пожала плечами, — он сказал, я не наложница, а кто, умолчал.
— Но Риа сказать, ты с ним спать, — пробубнила с набитым ртом, — а раз спать, то быть наложницей. Как иначе?
Тут Ирхат склонилась к Макоре и что-то прошептала на ухо, отчего повариха подавилась. Когда же прокашлялась, снова подавилась.
— Жена?! — просипела на родном языке. — Врешь небось? — посмотрела на Ирхат со всей строгостью.
— А ты посмотри на ее руку, шрам там совсем свежий. И у вожака шрам, я-то думала, поранился просто, ан нет. И Эйва сама сказала, что Кархем с ней кровью обменялся. Так-то.
— Да чтоб меня вороки по ночам домогались! Охренеть! — постучала себя по груди. — Но… Эйва не знает, получается?
— Он ей не рассказал, и я промолчала, и ты молчи.
— Само собой, тут дело двоих. А Фарата знает?
— Она обычно всегда и за всех все знает. Но то мне неведомо.
Эйва с Рией все это время сидели и беспомощно переглядывались.
— Так понимаю, мне ничего не расскажете? — девушка с мольбой посмотрела на Макору.
— Нет, девочка, — уверенно покачала головой, — ни слова. Нельзя. Нас бэр Кархем порешить, если мы языки высунуть. Но знать, ты и, правда, не наложница, в этом вожак тебя не обмануть.
После чего Макора сразу расслабилась и больше вопросов не задавала, и так ясно, свою бекани Кархем обижать не будет. Вон, сидит — живая, розовощекая, глаза лучатся. Значит, самец ласков, внимателен. Но то, что он взял ее в жены в голове не укладывается.
— Ты об этом не болтай, — снова обратилась к Ирхат. — Никто не должен знать. У нас такое не по когуму и у девчонки могут быть большие проблемы. Поняла?
— Я и не собиралась.
— Но мне-то разболтала.
— Так это тебе, — сразу застыдилась.
— А вдруг я помело здешнее? Вдруг сейчас побросаю все и побегу, разнесу весть по чертогам?
— Тогда мне не сносить головы.
— То-то и оно. Умей держать язык за зубами.
На что Ирхат закивала. Но Таросу она обязана сказать, чтобы брат оставил бушту в покое. Он справится, примет все с честью и останется Кархему верным другом.
Обед прошел как никогда тепло, уж такого ни Эйва, ни Риа не ожидали. Но пора было возвращаться, Кархем наверняка рассердится, если не найдет ее в покоях. И права Макора — когда орк голодный, он злой, а Кархем придет как раз голодным, ей же надо успеть подать хозяину еду, разложить по тарелкам, ему это очень нравится.
Жаль не вышло узнать ничего толком, но раз все в один голос твердят, что рассказать должен вожак, видимо придется с этим смириться и просто подождать. Или попробовать попытать кого-нибудь еще. Например, Садат. Фарату бесполезно, она тоже ничего не скажет. И только Эйва вошла в покои, как сразу же столкнулась с тяжелым взглядом Кархема. Орк сидел в кресле, а на столе покоилась чашка с обедом, что характерно, нетронутым и уже явно подостывшим.
— И где ты была? — сложил руки на груди.
— У Макоры, — закусила губу. — Ты сам разрешил.
— А что еще сказал?
— Чтобы я была здесь к трапезе.
— Угу. Но когда я пришел, тебя тут как-то не нашел.
Вдруг нежное лицо озарила смущенная улыбка. Хотелось верить, что Кархем не злится по-настоящему, а лишь слегка не в духе. И Эйва направилась к нему, встала между ног:
— Как мне загладить свою вину? — положила руки на плечи.
На что вожак мигом растаял и скорее обнял свою птичку:
— От тебя обедом пахнет, — втянул носом запах. — Ты еще и поесть успела. Обидно, знаешь ли.
— Так, я могу и второй раз пообедать, Марока слишком хорошо готовит, — прижалась к нему щекой, прикрыла глаза. — Извини. Могу спеть для тебя.
— Лучше пожрать для начала, — усмехнулся, — а потом… потом я хочу вот этого, — подался вперед, отчего Эйва уже готова была забраться к нему на колени, как вдруг перед носом возникла книга. — Ты обещала научить меня грамоте. Пора.
— Хорошо, — взяла книгу, после чего уткнулась своим лбом в его, — а потом ты повторишь то, что было утром?
— С большой охотой.
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— Прошу тебя, уймись! — Ирхат смотрела на то, как брат крушит свой гулум. — Ты ведешь себя хуже ребенка!
— Проваливай! — прорычал в ответ.
— Тарос…
— Проваливай! — запустил в нее миской.
— Учти, если разнесешь гулум, ко мне не приходи! Не пущу!
Он всегда был вспыльчивым, дерзким, отчаянным. Мать так надеялась, что с годами его кровь остынет, но нет. Как был бешеным, так и остался.
— Эйва не жена ему! Слышишь? Не жена! — резко остановился. — Они должны были обменяться кровью при шамане и только так.
— Эвар бэкда древний ритуал, — подняла миску, — оруки прибегали к нему, когда воевали, когда женщины могли больше не увидеть своих мужчин. Не было тогда рядом шаманов, был только кинжал, — поставила посудину на стол.
И стоило Ирхат выйти на улицу, как раздался визг, а следом из шатра выбежали наложницы. Орчанка посмотрела на них с сожалением, девушек колотило от страха.
— Ночевать у меня, пока ваш хозяин не успокоиться, — поманила их за собой. Не на улице же оставлять.
— Это из-за нас? — подняла голову одна из наложниц.
— Нет, не из-за вас. Но вашему хозяину надо остыть, — запустила их в свой гулум.
Что ж, ей казалось, брат отреагирует на весть о союзе вожака с буштой спокойнее. Однако Тарос пришел в ярость. Зато теперь ни о каких встречах не может быть и речи.
Только Ирхат ошиблась. Едва солнце скрылось за горизонтом, как к ней в шатер пожаловал Тарос:
— Идем, — кивнул на выход, — поговорить надо.
Пришлось послушаться.
— Слушай меня внимательно, — процедил со злостью, — завтра ты нас сведешь. И даже не думай спорить, — поднял палец.
— Тарос, она его жена. Жена, понимаешь? — зашептала.
— Я не глухой. Ты, надеюсь, тоже.
— Нет, — выпрямилась. — И не проси. Я хотела тебе помочь, но все изменилось.
— А это не просьба, сестра. Если не сведешь…
— Не быть мне охотницей, знаю, — усмехнулась.
— О, нет. Все будет гораздо хуже. Я отправлю тебя жить к нашему дядьке. К Мабарату. Ты и глазом моргнуть не успеешь, как он выдаст тебя замуж. И отдаст тому, кто принесет больше даров.
— За что ты так со мной? — сейчас же ее глаза наполнились слезами.
— Все просто, Ирхат. Ты дала слово, а слово надо держать. Я попросил лишь о встрече, не больше.
— С чужой женой, Тарос.
— Или ты выполнишь обещанное, или завтра пополудни будешь сидеть в гулуме Мабарата. Выбирай.
— Какая же ты свинья, — прошипела, — готов единственную сестру продать за какую-то бушту.
На что он развернулся и, молча, ушел к себе. А Ирхат даже не смогла вернуться в шатер, там засели эти треклятые наложницы, которых в упор видеть не хотелось. Тогда побрела на тренировочное поле. Брат совсем обезумел или же просто-напросто плевать на неё хотел. Как жаль, что отца с матерью не стало так рано, уж они умели приструнить своего первенца.
Орчанка спряталась за мешками с песком, что лежали пригорком в дальней части поля, и наконец-то дала волю слезам. Всегда она была изгоем, но привыкла справляться, потом ушли родители, но и это она приняла, теперь ее готов предать брат. К кому идти? У кого просить защиты? Жизнь в гулуме дядьки самое страшное, что с ней может произойти. Мабарат сторонник старого уклада, своих детей за любую провинность лупит почем зря, на жену руку поднимает. Может, вообще сбежать? Все равно она никому не нужна. Охотиться умеет, не пропадет.
— Не поздновато гулять? — раздалось сверху, отчего Ирхат откатилась в сторону, одновременно выхватив из ножен кинжал.
На горе из мешков сидел Радул. И как он так тихо подкрался?
— Тебе-то чего? — вернула кинжал на место.
— Ох, да у нас тут слезы, — спрыгнул вниз, после чего опустился на корточки, — покажи мне того урода, который обидел тебя, — причем на лице и намека на издевку не было.
— Радул, шел бы ты по своим делам. Я сюда пришла по одной единственной причине — побыть в одиночестве.
— Всё гонишь. И на охоту не идешь. А, между прочим, у нас уговор был.
— Да пошли вы все со своими уговорами! — тут же вскочила, хотела было шаг сделать в сторону, как охотник схватил ее за талию, прижал к мешкам.
— Не торопись, — вмиг очутился рядом. Так близко, что Ирхат запаниковала. — Успокойся, прекрасная оручек, — улыбнулся, — я тебе не враг, — коснулся лица.
— Но и не друг, — пробормотала с трудом. Если их кто увидит сейчас, позора не избежать.
— А я очень хотел бы им стать.
— Радул, ты катаган, я из хаватов. У нас не поощряются межклановые связи. И потом, ты мне совсем не по душе.
— По-моему, после большого переселения уже всем плевать на эти связи. И ты врешь, — склонился к уху, — спорим, если я сейчас прикушу тебя, ты испытаешь удовольствие.
— Думаешь, бессмертный? — уперлась руками ему в грудь. — Орук не должен касаться ушей оручек, если они не жених и невеста.
— Но я уже касался, — все-таки взял и слегка прикусил, из-за чего несчастная покрылась мурашками с ног до головы.
— Ты негодяй, Радул. Я-то думала катаганы достойные оруки, но нет.
— Идем со мной на охоту, — прижался к ней, — что тебе здесь сидеть под предводительством брата самодура? Ты же охотница.
— Я не верю тебе, — произнесла чуть слышно.
— А я снова буду ждать завтра у ворот. И буду ждать каждый день, Ирхат.
— Почему?
— Потому что ты мне по душе, — и отпустил.
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Спустя пару минут он ушел, словно растворился в сгущающихся сумерках, а Ирхат опустилась на песок, обхватила колени руками. Кто знает, может Радул неспроста возник на ее пути именно сейчас? Вдруг это знак? В конце концов, охотника здесь все знают, и если вздумает чудить, ему не сносить головы. Да и потом, это же отличный шанс уйти, уйти навсегда. Еще несколько дней назад страх быть изгнанной казался самым большим, теперь нет. Тарос обидел, предал, наплевал. Так, чего ради оставаться? Чтобы дни напролет любоваться буштами вожака? А потом стать женой какому-нибудь оруку, который так же приведет в дом наложницу? Нет уж.
Ирхат вернулась в свой шатер глубокой ночью, благо, наложницы Тароса уже спали. Орчанка быстро побросала в походную сумку яблоки, хлеб, туда же отправила накидку, затем взяла лук, колчан. Не вернется она больше сюда. В ледяных скалах жилось тяжело, а здесь стало еще тяжелее, оруки лишились главного — чести. Раньше для истинного хавата главным была его семья, теперь монеты и наложницы. Да, их клан никогда не чурался пленными, но старейшины не позволяли женатым мужчинам брать наложниц, теперь все позволяется. Если богат, имеет право держать гарем.
До ворот решила добираться пешком, чтобы не привлекать ненужного внимания. Будет ее там ждать Радул, нет ли, не важно. Она уйдет! А лошадь выменяет у тех, кто поселился в деревнях. По пути таких встретится несколько. Город большой, но не настолько, чтобы уместить всех, к тому же многие предпочли жить по своим правилам и не смешиваться с городскими.
Однако Радул был там… ждал. И очень удивился, когда увидел охотницу. Все-таки оручек она гордая, а тут вдруг пришла. Видимо несладко ей живется при таком-то братце.
— Пришла, значит, — поправил колчан за спиной.
— Да, пришла. Но не для того, чтобы с тобой по лесу бегать, — смерила его равнодушным взглядом.
— А для чего?
— Вот проводишь до Карстового леса, расскажу.
На что он лишь усмехнулся и направился вниз по широкой дороге. Аранхарм хоть и стоит на равнине, да только земля здешняя усеяна пологими холмами, оттого дорога то плавно идет вниз, то поднимается вверх. И хорошо бы за ночь уйти как можно дальше, ибо вид на дорогу из смотровых башен открывается что надо. А Тарос хватится пропажи быстро.
Большую часть пути Ирхат шла, молча. Ни разу не задержалась, не показала усталости, чем заслужила еще больше уважения Радула.
— Так, почему ты решилась? — прислушался к тишине.
— Были на то причины, знать о них тебе необязательно.
— Вообще-то обязательно. Я взял за тебя ответственность.
— Я сама за себя отвечаю, Радул.
— Нет, — мотнул головой, — за охотников отвечает их предводитель. Или тот, кто старше. Вот тебе сколько лет?
— Девятнадцать.
— А мне двадцать пять. Выводы делай сама.
— С братом поругалась, — поежилась от холодного ветра.
Еще через несколько километров впереди показались верхушки шатров — первая деревня. К тому моменту Ирхат уже устала, но идти продолжала вровень с охотником. Нельзя, чтобы Радул видел ее слабой самкой. А когда добрели до деревни, орук велел Ирхат дожидаться у ворот, сам же отправился на встречу с местным конюхом. И скоро вернулся с парой гнедых.
— Твоя будет, — шлепнул лошадь по ляжке, — покладистая кобыла.
Что ж, вот и все… теперь только вперед. Говорят, Карстовый лес таит в себе много опасностей, но уж лучше сгинуть в болотах или лапах тролля, чем стать женой недалекому оруку с легкой руки Мабарата. Помогать Таросу она бы все равно не стала. Брат вздумал нарушить сразу несколько священных когумов, за что пусть сам и отвечает.
Ирхат ловко оседлала кобылу, закрепила на седле сумку, колчан. А Радул все это время не сводил с нее глаз. Давно девчонка запала в душу. В самый первый день, как увидел ее — пришла с Таросом на поле, все смотрела по сторонам, сверкала аккуратными клыками, ибо улыбка с губ не сходила. Эта оручек не похожа на остальных, из нее энергия бьет ключом. Сколько бы раз брат не отправлял ее на песок, она ни разу не сдалась. После тренировок практически уползала с поля, а на следующий день возвращалась. Ирхат должна принадлежать ему и наконец-то подвернулся шанс, которого он не упустит. После охоты, когда вернутся, первым делом пойдет к Таросу и заявит на нее свои права.
— Поехали, — поймала напряженный взгляд охотника, — хорошо бы добраться до леса к следующей ночи.
— Один привал все равно сделаем. Знаю хорошее место у реки.
— Еще одно хорошее место? — наконец-то усмехнулась.
— Я много мест знаю, Ирхат. А Карстовый лес, как-никак, мой дом.
— У вас и кожа зеленее, — глянула на его руки.
— Вперед, моя охотница.
— Не твоя, Радул.
— Это временно, — и поскакал в темноту.
В это самое время Тарос, лежа в своей постели, размышлял над словами сестры. За всю ночь он глаз не сомкнул, злость никак не отпускала. И только к утру сознание более или менее просветлело. Пора ставить вопрос ребром. Кархем хочет и власть получить, и жить по своим законам. Что ж, старейшины очень удивятся, когда узнают, какой женой обзавелся вожак. Сейчас единственная его проблема — это разногласия со старейшинами других кланов, тогда как хаваты поддерживают Кархема во всех начинаниях, но стоит им узнать маленькую тайну вожака, все резко усложнится.
С рассветом главнокомандующий отправился в дом Бакрита.
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— Приветствую, бэр Тарос, — дверь ему открыла младшая дочь старейшины Ранат.
На что орк кивнул:
— Мне нужно переговорить с твоим отцом, срочно.
— Хорошо, я его сейчас позову.
Бакрит вышел через пару минут:
— Тарос? Что стряслось? — опасливо оглядел двор, но главнокомандующий пришел один.
— Кое-что действительно стряслось. Нам бы уединиться где.
Двое прошли на задний двор, устроились на лавках под старой ивой, что шумела листвой на ветру. Когда-то этот дом принадлежал одному из советников Арвига.
— Слушаю тебя, — старейшина устаивался на Тароса все с той же опаской.
— Наш вожак женился, — решил не ходить вокруг да около.
— Как так? Когда? На ком? Он вот только собирал нас, попросил перенести смотрины.
— Потому и попросил перенести. Кархем вступил в союз с одной из своих наложниц.
— Да быть того не может! Ты никак перепил?!
— Если бы.
— Я не понимаю, Тарос. Объясни нормально. Как Кархем мог вступить в союз? Кто из шаманов осмелился провести такой обряд?
— Традиционного обряда и не было. Но они обменялись кровью. Эвар бэкда.
— Ты в этом уверен? — вскочил с места, принялся ходить туда-сюда.
— Уверен. Я пришел к тебе, гэр Бакрит, как к главе совета, как к тому, кто всегда поддерживал Кархема, верил в него. Он идёт верным путем, ты это знаешь, он способен объединить кланы, возглавить их. Под его предводительством оруки добьются многого. Но сейчас наш вожак поддался мужской слабости. Эти самки, — покачал головой, — они могут свести с ума, могут влюбить в себя. Кархем далеко не первый, кто соблазнился. И главное, он все держит в тайне. А значит, понимает, что ни совет, ни народ его решения не одобрит.
На что Бакрит как-то сразу смягчился, речи Тароса ему пришлись по нраву. Рассуждает орук здраво, несмотря на возраст.
— Продолжай, — сел обратно.
— Никто не должен узнать об этом. И я верю, что Кархем одумается.
— Кто такая эта бушта?
— Из пленных. Ее деревню разорили, кого сумели поймать, привели в город. Девчонку отправили сразу в чертоги, в гарем.
— И как же так вышло, что один из самых грозных оруков, презирающих людей, решил связаться с человеком? — все продолжал недоумевать.
— Женская красота страшная сила, — усмехнулся.
— Я тебе скажу, где истинная красота, — нахмурился, — в наших женщинах. А люди — зараза, которая волей злых духов распространилась по земле. Но ладно, я тебя услышал. И вижу только один выход. Надо избавиться от этой самки как можно скорее.
— В чем я с радостью помогу.
— И какие есть мысли?
— Самый верный способ — отравить. Ни для кого не секрет, какие страсти кипят в гаремах, как самки грызутся за место под солнцем, как боятся быть отвергнутыми. Так что, никого не удивит и подозрений не вызовет, если одна или несколько наложниц сговорятся отравить неугодную соперницу. Само собой, Кархем узнает, кто это сделал. Само собой, он казнит виновных.
— Твой план мне нравится.
— Но мне кое-что понадобится от вас.
— Что именно?
— Держи старейшин подальше от вожака. Как уже говорил, никто ничего не должен узнать. А если Кархем вздумает сам предать огласке свою женитьбу, отговори его это делать. Мне понадобится несколько дней, чтобы все подготовить.
— Хорошо. Во мне не сомневайся.
— Благодарю, гэр Бакрит.
Дальше главнокомандующий прямиком отправился к знакомому травнику. Если Кархем объявит о жене, будет уже поздно.
А вожак встретил рассвет в зале советов, куда созвал всех имеющихся в городе знахарей и повитух. Но кроме орков в помещении присутствовали шесть человек, все они были из пленных.
— Садитесь за стол, — повелел сесть всем, что удивило орков, однако возразить они не посмели, а, молча, выполнили указ. — Я собрал вас здесь не просто так. Эти люди, — указал на пленных, — лекари Аранхарма. До того, как мы пришли в город, они возглавляли местные лазареты. У них есть знания, которыми они готовы поделиться с вами.
— С каких это пор мы слушаем людей? — все-таки не выдержал один из знахарей. — Нас готовили отцы и деды, за нами опыт предков. Не нужны нам советы этих выродков!
Тогда вожак поднялся, подошел к недовольному, а через мгновение голова орка полетела с плеч. Орки так и застыли на местах, наблюдая за тем, как обмякшее тело рухнуло на пол, пленные в свою очередь тотчас опустили головы.
— Убрать! — кивнул Кархем страже, затем бросил окровавленный меч на стол и снова обратился к лекарям. — Эта кровь пролитая зря. Не окажись орук таким невеждой, сидел бы живее всех живых, но он предпочел смерть новым знаниям и возможностям. Как бы вы ни относились к людям, они во многом превзошли нас. Их сила в знаниях. Скажи-ка мне, гэл Маката, — посмотрел на повитуху из клана сифрата, — сколько детей ты приняла на свет за два года, что мы здесь?
— Так, — забеспокоилась сразу, — и не счесть. Много.
— Габан. А сколько потеряла?
— Тридцать самок не смогли разродиться, — выпалила как на духу.
— Погибли все? — аж брови вскинул от удивления.
— Все.
— Какой был возраст у самок?
— Молодые.
— Точнее.
— От семнадцати до двадцати двух.
— Неужели вы сами не видите, какие огромные потери мы несем? А сколько оруков сгинуло от разных хворей? Вам нужны знания, которые есть у них! — указал на людей. — Мы откроем лазареты Аранхарма, где вы будете врачевать вместе с людьми. Хайвиту нужны настоящие лекари, а не знахари, которым деды наказали до скончания веков лечить больных бычьей мочой!
— Кто же будет главным в этих лазаретах? — вступил Балкар. — Тоже люди?
— Нет, — выпрямился вожак, — заправлять лазаретами будете вы, но люди станут вам помощниками, а не рабами. И вы дадите им возможность лечить своих. В Аранхарме много пленных, которым также требуется помощь. Главным лекарем Аранхарма я нарекаю тебя Балкар, Садат — главной повитухой. Отныне все имена беременных самок будут заноситься в лекарские книги. Так проще вести учет. В городе имеется четыре лазарета, два из них начнут принимать больных, а два — беременных, при каждом лазарете обоснуются травники, врачевать им запрещается, только готовить порошки, настои и мази. Есть возражения? — окинул взором орков.
— Правильные слова ты сказал, — с трудом поднялся пожилой знахарь клана тукморат, — если мы хотим спасать жизни, надо учиться. Опыта наших предков уже недостаточно. Ко мне много приходит больных, и хворь у них разная. В пустыне мы с такими болезнями не встречались, а здесь совсем другая природа. На днях вот самка пришла с детенышем, а тот весь в крапинку, чешется, слюни до колен текут. И что с ним делать, ума не приложу, — развел руки в стороны.
— Полевая оспа это, — вдруг подал голос один из пленных.
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Тут же на него все уставились.
— Понимаешь наш язык? — обратился к нему Кархем.
— Успел выучить, — кивнул в ответ мужчина средних лет.
— Так, что за оспа? — подался вперед Балкар.
— Полевая. На равнинах здешних трава есть — пахарка, по весне семена сбрасывает, и те ветром разносятся по округе. Если попадет в неокрепший организм, начинается чесотка, сыпь, нос и глаза текут. Люди давно к ней привыкли, детям с рождения и до трех лет мы даем по капле настоя на основе этих семян, чтобы переносили легче. А вы еще не привыкли и если не лечить оспу, ребенок будет долго мучиться чесоткой, а во сне может слюной захлебнуться. И такие случаи были.
— Вот о чем я и говорю, — кивнул вожак. — Лазареты должны быть открыты в кратчайшие сроки. Приступайте. Воины помогут в обустройстве.
После совета Кархем поспешил к ней. Видеть ее, обнимать ее стало необходимостью, не проходящим желанием. А Эйва снова сбежала в кухню. На сей раз, вожак нашел жену по запаху. И когда переступил порог кухни, обнаружил свою птичку за столом — она чистила репу и пела.
— А ведь ты должна петь только для меня, — подошел к ней со спины, уткнулся носом в макушку.
— Разве? — скорее развернулась.
— Угу. И снова убежала. Надеюсь, не одна?
— Прости, — закусила губу, — Ирхат не пришла.
— Как так? — и не утерпел, склонился к ней, провел языком по уху, отчего Эйва задышала собачкой, а внизу живота все заныло.
— Не знаю, — обхватила его лицо руками.
— Пойми, нельзя тебе расхаживать по чертогам в одиночку. Это опасно. А Ирхат за самовольство еще получит.
- Не сердись на нее, вдруг была серьезная причина.
— Мой приказ — вот что главное и самое серьезное. Она воин, а раз так, должна следовать когуму.
— Но ведь все хорошо. Со мной Риа была.
— Кто такая?
— Служанка. Мы с ней сдружились с самого первого дня.
— И ты все время, пока была здесь, разносила еду? Для стражи в том числе?
— Да.
А он так странно посмотрел на нее, будто с сожалением.
— Макора здесь? — произнес низким голосом.
— Нет. Ушла в погреба.
Тогда Кархем закрыл дверь на засов, после чего вернулся к своей птичке, подхватил под бедра и усадил на стол. Утренний разговор о беременных самках взбудоражил, завел, а сейчас, глядя на Эйву, захотелось сразу всего. В следующий миг вожак задрал подол юбки, подтянул жену к себе поближе. Она же и слова против не сказала, наоборот, только шире развела ноги, помогла ему расшнуровать штаны. Когда Кархем вошел, Эйва сразу опустилась на спину. Каждый раз приходится привыкать к нему, какое-то время не двигаться, но потом… потом хочется принять этого большого зверя полностью, хочется, чтобы он двигался быстро. Хотя, он уже не зверь, нет…
— Мой орк, — слетело с губ.
— Что ты сказала? — навис над ней.
А она запустила пальцы ему в волосы:
— Что ты мой орк, — и прикрыла глаза.
Ее орук? Её! Так и звенело в ушах. Значит, все-таки не просто хозяин. Слукавила. Но эти слова полностью отключили разум, зато разбудили инстинкты. Кархем не смог сдержаться. Эйва лишь вздрагивала от сильных и быстрых толчков, а спустя несколько секунд случился взрыв.
— Кархем, — вжалась лицом ему в шею, застонала. Это ни с чем несравнимое ощущение, когда внутри все сжимается, пульсирует, оно такое сумасшедшее, такое необыкновенное.
— Знаешь, кто ты? — заставил посмотреть на себя.
— Не рабыня, помню.
— Ты моя жена, Эйва.
— Что? — аж дернулась. — Что ты такое говоришь?
— Да, — кивнул, затем выпрямился и ее потянул за собой, чтобы села. — Эвар бекда — ритуал тех, кто вступает в союз. Мужья и жены перед духами предков клянутся друг другу в вечной верности и скрепляют клятву кровью.
— В вечной верности… мужья и жены, — пробормотала растерянным голосом. — Но почему? Почему я, Кархем? Я не оручек. Я… я пленница, человек, в конце концов. А ты… — но договаривать не стала, побоялась обидеть, ведь сказать хотела, что он захватчик.
— А я пришел и забрал вашу землю. Да, Эйва. Так и есть.
— И зачем я тебе нужна? Ни династии за мной, ни владений, я дочь простого купца.
— А я сын кузнеца.
— Ты вожак. Считай правитель. А правители не берут в жены дочерей купцов, тем более, пленных.
— Те есть, — принялся зашнуровывать штаны, — тебе куда проще было бы оставаться моей наложницей, чем быть женой? — кровь тотчас вскипела, желваки на скулах заходили ходуном.
— Так было бы понятнее, — отвела взгляд в сторону. — Женятся или по большой выгоде, или по большой любви. С меня выгоды никакой, а любовь… разве можно любить ту, чей вид ты ненавидишь, чьи земли разоряешь?
— Я задал вопрос, Эйва. Наложницей или женой?
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— Ни той и ни другой, — снова посмотрела на него, но взглядом полным злости. — Мне проще было бы быть свободным человеком, выбирать, как жить и с кем. Меня пригнали сюда, — спрыгнула со стола, — как животное. Сказали идти в слуги, а если не справлюсь, обещали отправить на рынок на погибель. А потом меня увидел ты. Разве я для тебя равная? Разве я свободная? Знаю, после таких слов, скорее всего, ты или голову мне снесешь, или отведешь на рынок. Ну и пусть, — сжала руки в кулаки, засопела, лишь бы только не разреветься. — Пусть. Мирида принимает мучеников, вот и меня… примет.
— По-твоему я такое чудовище?! — и со всей силы ударил кулаком по столу, а после и вовсе перевернул его. — Говори!
— Ты Кархем, орк клана хаватов. Завоеватель и убийца, — опустила голову. — Я готова.
— К чему?! — взревел.
— К наказанию, — прошептала чуть слышно.
— Хет шарикат давас! (Ослица ты безмозглая!)
В этот момент дверь дернули, а после с обратной стороны послышалось ворчанье Макоры. Кархем тогда постарался вернуть себе самообладание, затем открыл дверь.
— Ох, бэр Кархем, — расплылась улыбкой повариха. — И ты здесь. Проголодался?
— Сыт я, — зыркнул на нее со злостью, — по горло! — и покинул кухню.
— Это чего такое происходить? — уставилась на Эйву.
А та села на лавку, закрыла лицо руками:
— Он рассказал мне обо всем, — произнесла сквозь слезы.
— О чем, обо всем? — пристроилась рядом.
— Про обмен кровью, что я ему жена.
— Ага, — осмотрелась, принюхалась, — и успеть доказать свои слова делом. И на моей-то кухне. Барайкан! (Безобразие!) Так, а ты зачем реветь? Любить, да?
— Что любить? — подняла взгляд.
— Реветь, — пожала плечами.
— Я столько всего ему наговорила. Он меня не простит теперь. Ну и не надо!
— Гирэк (Дура) ты бестолковая. Кархем тебя выбрать из всех. Вообще из всех. Ты хоть знать, что у него должны быть смотрины? А он их отменить. Потому что взять в жены тебя. Нуа мне рассказать, наложницы там уже волосы рвать на себе, потому что вожак их больше не хотеть. Он хотеть тебя, ласкать тебя, беречь. Не каждый орук беречь свою самку. Эйва, — вдруг у нее тоже заблестели глаза, — я рассказывать, что у меня быть дочь. Лафет ее звать. Мой муж отдать Лафет в жены сыну рыбака. А тот быть огромный, рьяный, а Лафет быть маленькая, меньше остальных, — и крупные слезы покатились по щекам, — больше нет у меня Лафеты. Этот недоумок всякий раз брать ее грубо и через месяц она умереть. И никто ничего не сделать, никто. Я ходить к старейшинам, искать справедливости, а они мне сказать: «Хилая у тебя дочь родиться, а хилых тут не держать. Сгинуть и сгинуть, другую родить».
— Почему же так?
— Когда у хаватов семья отдавать оручек в другой гулум, то больше не влиять на ее жизнь. Женщина становиться частью семьи мужа. Так когда-то порешить эти псы облезлые, — вытащила из кармана передника платок. — Разве для этого я растить свою Лафет? — промокнула слезы. — Чтобы какой-то войжак ее угробить?
— Мне жаль, — и поспешила обнять Макору.
— Я так и не принять ее смерть, но смириться. А ты зря обидеть Кархема. Он удивить всех нас, когда взять тебя. Садат, Фарата, Ирхат, я… мы такого от него никак не ожидать. Но любовь единственная сила, которая может менять.
— Но я же…
— Ты жена, Эйва. А жена должна быть рядом. Так что идти к нему и говорить, что быть гирэк, а потом ублажать мужа всю ночь.
— Мне что-то стыдно, — принялась катать репу по столу. — Нет, он не простит меня.
— Простить, еще как простить. Мужик зверь простой, его приласкать, дать пощупать кагима, и вся спесь сойти на нет.
— Кагима? — нахмурилась.
— Ну, то, что у нас под юбкой.
И щеки Эйвы моментом вспыхнули.
— Все, идти отсюда. Не мешать мне. Идти, идти, — подтолкнула ее к двери.
На выходе девушка столкнулась со здоровенным стражником, тот глянул на нее с характерным изломом в брови:
— Я сопровождать вас по приказу вожака, — слегка кивнул, — говорить, куда следовать.
Наверно Макора права, да не наверно, а точно. Надо идти к нему и просить прощения. Хотя, в чем она виновата? В том, что сказала правду? Но жена… уму непостижимо! Жена! А Кархем муж! Нет, надо идти. И потом, какой бы ни была правда, влечение к нему сильнее этой правды. Вот даже сейчас, вроде только-только между ними все случилось, однако хочется еще. Дико хочется. Притом не только близости телесной, но и эфирной, как часто называла единение душ ее матушка. О, всемогущая Мирида, как все сложно!
Вдруг за спиной раздался голос, от которого Эйва вытянулась в струнку.
— Можешь идти, — из темноты коридора показался Тарос, — я сам отведу самку к вожаку.
— Но бэр Кахем приказал, — попытался было возразить стражник.
— Я сам, — процедил сквозь зубы. — Или ты хочешь оспорить приказ главнокомандующего?
— Нет, — склонил голову, после чего развернулся и покинул пост.
А Тарос наконец-то поймал эту маленькую самочку, отчего стало и горько, и сладко на душе.
— Давно я тебя не видеть, — подошел к ней, но трогать поостерегся, нельзя оставлять свой запах.
— Тарос, — и сердце вмиг зашлось, ладони вспотели.
Зачем он так смотрит? Зачем сбивает с толку?
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— Не бойся, — втянул носом запах. Н-да, девчонка вся пропахла им, — вреда я не причинить, — затем помолчал с минуту и добавил. — Каково оно?
— Что именно? — сцепила руки в замок.
— Каково с ним? Ты ведь делить с Кархемом постель.
— Я не смогу ответить на этот вопрос, — и уставилась себе в ноги.
— Да, не сможешь. Но тебе хорошо с ним?
— Прошу тебя, не надо.
— Он забрать твою честь, обещать заботиться, но знать, Эйва, все это забава. Вожак не иметь права быть с тобой, такая связь запрещена когумом. Никогда народ не принять его выбор. И он это понимать.
— Почему ты мне это говоришь? — подняла на него взгляд. — Чего ради?
— Потому что я желать тебе добра.
— С какой такой стати? Ты точно так же хотел меня взять к себе наложницей. В чем разница?
— Разница есть, Эйва, — печально улыбнулся, блеснув клыками, — я тебя не просто хотеть для постели.
— Мне нужно в покои, — до чего же стыдно смотреть ему в глаза. Но почему так стыдно?
— Габан, — кивнул.
Тарос довел ее до дверей в покои вожака и еле сдержался, чтобы не дотронуться до самочки. Надо лишь потерпеть, он все придумал, и скоро Эйва будет принадлежать ему, просто надо еще немного потерпеть.
— До встречи, мас синара (моя мечта).
Но она ничего не ответила, даже не одарила взглядом на прощание, не обернулась.
— Эйва? — произнес чуть слышно, на что девушка задержалась. — Я болеть тобой, — после чего ушел.
Болеет? Нет, не надо ею болеть, не надо хотеть, ничего не надо. И ей не надо о нем думать. Эйва зашла в покои, остановилась посреди комнаты. Что вообще происходит? Один взял в жены, второй мучается чувствами. И то, и то против их законов.
— Пришла? — раздалось из купальной, куда дверь была приоткрыта.
— Пришла, — направилась к нему.
Кархема нашла в купели. И впервые увидела его с распущенными волосами. До чего необычное зрелище! Он как раз намыливал черные как смоль пряди.
— Давай помогу, — подошла, — ты ведь их спутаешь.
— Как видишь, еще ничего не спутал, — покосился на нее.
— Позволишь? — протянула руку.
Вожак все-таки вложил ей в ладонь кусок мыла, который Эйва убрала, а вместо него взяла пузырь с Мыльником и влила в тот немного ахарского масла.
— Чтобы не путались, — пояснила, заметив его вопросительный взор.
Эйва встала у него за головой и начала медленно лить на волосы мыльный раствор, после принялась осторожными движениями растирать Мыльник по всей длине.
— Такие густые. Похожи на конские, только мягче.
— За два года отросли, — прикрыл глаза от удовольствия. Ее маленькие пальчики касались головы, массировали. Это ли не истинное блаженство, когда жена проявляет заботу о муже? — Думаю снова состричь, только мешают. У хаватов принято носить ирокез.
— Мне нравятся длинные, — полила голову водой, — за косу дергать удобно, — улыбнулась.
— Обычно, мужчина дергает за косу самку.
— А мы будем дергать друг друга, — вдруг убрала руки.
Спустя пару минут обнаженная птичка села на широкий борт купели.
— Прости меня, — взяла его за руку, прижалась к ладони щекой, — я так хочу тебе верить, просто боюсь. Боюсь, что ты не всерьез, что…
— Я всерьез, Эйва, — затянул ее в воду, усадил у себя между ног. — Мы обменялись кровью, а такими вещами у нас не шутят.
— Но разве меня примут?
— Я сделаю все, чтобы приняли. Не получится по-хорошему, сделаю по-плохому.
— Снова кровопролитие?
— Порой без этого никуда. Я люблю тебя, — накрыл руками мягкую грудь, — так случилось. Так должно было случиться. И очень хочу, чтобы ты любила меня. Нравится тебе или нет, но мы теперь семья.
— Прямо как они, — пролепетала со слезами на глазах.
— Кто?
— Не важно.
— Да нет уж, договаривай.
— Как Фаргар и Тайли. Ты ведь слышал о них?
На что Кархем сделал глубокий вдох, а на выдохе кивнул:
— Слышал. И видел. И думать не думал, что когда-нибудь уподоблюсь катагану.
— А я никогда не думала, что смогу… — к счастью или нет, но да, черт возьми, тысячу раз да, любовь родилась из ненависти. Искрой вспыхнула и разгорелась ярким пламенем. Вдруг, невзначай, — смогу полюбить орка. Самого грозного из всех. Что ты мне сказал тогда, в постели? — развернулась к нему лицом.
— Что ты мой выбор, моя судьба.
И она снова припала к его губам своими, но скоро перебралась к уху и так же прикусила за мочку:
— Не сердись на меня, — прошептала, — я, правда, в большой растерянности.
— Уже не сержусь, — обнял свою гарпию, — ты только верь.
— Хорошо, — легла ему на грудь. — Знаешь, что Макора мне посоветовала?
— М-м?
— Ублажать тебя всю ночь.
— Очень мудрый совет, — повел пальцами по ее спине, спустился к ягодицам, а когда коснулся промежности, с губ Эйвы сорвался стон.
Этого орку хватило, чтобы немедленно прекратить купания.
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Спустя два дня Тарос наконец-то дождался нужного момента — Кархем отправился с отрядом в недавно захваченные деревни. Пора было действовать и действовать быстро, а главное, осторожно.
Под вечер третьего дня, когда Фарата покинула гарем, оставив наложниц под присмотром стражи, Тарос явился к дверям в покои девушек с двумя другими стражниками:
— Смена караула, — кивнул тем, что уже сутки дежурили у дверей.
Орки с превеликим удовольствием покинули пост, а через пару минут из темноты вышла девушка в одежде служанки.
— Все понять, что я тебе сказать? — посмотрел на нее строго.
— Да, бэр Тарос, — кивнула. — Я все сделаю.
— Очень хорошо, я ждать в той самой зале. Не подвести, Сашаль, иначе ты отправиться прямиком на рынок.
— Да, хозяин.
И Сашаль зашла в покои, тогда как Тарос поспешил в залу, в кою после захвата чертогов сгрудили ненужную мебель. Именно туда наложница должна привести бывшую любимицу Кархема. Орк зашел в темное пыльное помещение, раздвинул тяжелые шторы, запустив в залу лунный свет. Всюду стояли какие-то столы, стулья, поломанные кровати, множество утвари, картины, некогда украшавшие стены. Сюда уже давно никто не заходил, отчего в воздухе стоял наипротивнейший запах старого лежалого барахла. Тарос осмотрелся, принюхался. Место он выбрал самое подходящее.
Не прошло и десяти минут, как в залу пожаловала Альмари в сопровождении Сашаль.
— Ты уверена, что бэр Кархем велел ждать его здесь? — с недоверием огляделась белокурая красавица.
— Да, госпожа.
— А ты давно тут? Что-то я тебя не припомню, — всмотрелась в ее лицо.
— Совсем недавно.
— Ясно. Что ж, можешь идти, — одернула тунику, намеренно оголив плечо.
Наконец-то Кархем о ней вспомнил. Все-таки она для него многое значит, уж куда больше остальных, а что важнее, видимо, не настолько хороша эта певчая куропатка. Альмари еще раз окинула взором темное помещение, заполненное старой мебелью. Странное место для встречи выбрал вожак, но ему виднее. В этот момент до ушей девушки донесся шорох, из-за которого бедняжка вздрогнула.
— Бэр Кархем? — завертела головой. — Это вы?
— Не совсем, — и на свет вышел совершенно незнакомый ей орк.
— Кто вы? — сразу попятилась. — Где мой хозяин?
— В чертогах его нет, — подошел к побледневшей Альмари.
— Зачем же я вам? — произнесла с большим трудом, ибо в легких резко закончился воздух. Этот огромный зверь выглядел свирепо, страшно.
— Помощь твоя нужна, — в ту же секунду схватил ее за руку, подтянул к себе. — Вздумать орать, я свернуть тебе шею. Уяснить?
— Д-да, — закивала.
— Габан. А теперь слушать. Ты же знать, что у твоего хозяина есть новая любимая наложница? Эйва.
— Знаю, — опустила голову.
— И ты понимать, что скоро он избавиться от вас всех за ненадобностью, ведь новая самка ему дороже.
— Понимаю, — промямлила еле-еле.
— А ты хотеть сохранить своё теплое место? Ведь до Эйвы именно ты быть первой для вожака.
— Хочу.
— Тогда ты мне помочь, — Тарос достал из кармана маленький стеклянный пузырек с белым порошком, — это снадобье надо всыпать в еду или питье Эйве. Справиться?
— Я… я не знаю. Она не живет с нами, — захлопала глазами.
— Придется постараться.
— Простите, но я просто не смогу.
— Уверена, — коснулся ее лица, заставил на себя посмотреть, — что не сможешь?
— Я бы хотела помочь, правда, но…
— А мне казаться ты умней. Ладно, — улыбнулся.
— Я могу идти? — уставилась на него с мольбой.
— Нет, не можешь, — и не успела она опомниться, как оказалась на столе.
Тарос уложил ее животом вниз, прижал к твердой холодной поверхности:
— Так ты стать сговорчивей, — быстро развязал шнуровку на штанах, после задрал подол ее туники.
— Прошу вас, не надо! — забилась изо всех сил, но через мгновение ощутила его в себе.
— Молчи, самка, — и совершил первое движение, от которого Альмари затаила дыхание, а на ресницах несчастной засверкали слезы.
Разве что брал он ее совсем не грубо и отпустил скоро, даже не закончив начатое.
— Если Кархем узнать, что ты быть под другим оруком, — склонился над ней, — он тебя уничтожить. А он обязательно узнать, если ты не выполнить мою просьбу.
— Хорошо, — простонала, — хорошо. Я выполню.
— Умница, — и вложил ей в руку порошок. — Как вернуться в покои, не забудь помыться. Иначе Фарата понять, что ты быть с другим. На все про все я тебе давать два-три дня, не больше.
Сашаль проводила Альмари обратно в покои, где та первым делом помчалась в купальную. Слезы душили, сердце сжималось от боли. Разве она успеет хоть что-нибудь придумать за столь короткое время? Еще и Налия не вернулась из лазарета, а значит, придется как-то выкручиваться самой. Девушка забралась в купель, принялась намыливаться, несмотря на то, что вода давно остыла. Кто этот зверь? Почему он выбрал именно ее?
Уже в постели Альмари расплакалась, но вовсе не из-за того, что с ней сделал чужак, он-то как раз был осторожнее в стократ, чем обычно вожак. Хоть и прижал к столу, хоть и пригрозил расправой, но в руках его не было грубости, во взгляде — жестокости. Плакала она по судьбе своей незавидной. Кто она тут? Да никто, вещь. Кархем нашел себе новую забаву, а про нее уже и думать забыл. Два года приходилось выживать, быть особенной и послушной, но все это ничто. В любой миг ее могут отправить на рынок, отдать другому просто потому, что надоела.
В это самое время далеко от Аранхарма на берегу реки, что тянулась вдоль всей равнины и уходила вглубь Карстового леса, у костра сидела Ирхат. Орчанка с интересом наблюдала за тем, как Радул раскладывал только что пойманную рыбу на больших листьях водорослей.
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— И что ты делаешь? — достала из сумки два яблока.
— Рыбу на углях готовить буду, что ж еще.
— Так, ее бы выпотрошить для начала. Требуха горечь даст.
— Вот как? — поднял взгляд. — Тогда вперед, — указал на место подле себя.
Она безропотно пересела к нему, после достала из сапога небольшой кинжал, взяла крупную рыбину и вспорола ей брюхо. Скоро на листьях лежали шесть выпотрошенных и почищенных тушек, которые Радул завернул в водоросли, перевязал прочными стеблями. Затем орк выкопал в песке ямку, засыпал на дно раскаленных углей, на них положил рыбу, кою сверху так же щедро присыпал углями, а уж потом засыпал песком.
— Долго ждать?
— Не очень, — вдруг встал и начал раздеваться.
— Ты чего это задумал? — уставилась на него во все глаза.
— Перед сном мыться положено. Или тебе то неведомо? Неужели грязная ложишься? — усмехнулся.
— Ничего не грязная, — незаметно принюхалась к себе. Н-да, ополоснуться не помешало бы. Но не при нем же. Да и вода в реке холодная.
— Ну, смотри, — бросил на песок жилет, отстегнул ножны, а следом принялся за штаны.
Ирхат в свою очередь сидела как завороженная. Никогда она не видела голого орука. А тут, пожалуйста, во всей своей первозданной красе предстал перед ней охотник.
— Нравится? — заметил ее округлившиеся глаза.
— Баскаш! (Блин!) Прости, — сразу опустила взгляд. — Зачем ты это делаешь? Смутить хочешь?
— Хотеть-то хочу, но не смутить, — усмехнулся. — Если надумаешь искупаться, я буду там, — и направился к воде.
И пока он шел, Ирхат не могла оторвать от него взгляда. Красивый ворок! Высокий, здоровенный. Катаганы вообще гиганты против хаватов. Неожиданно внизу живота потяжелело, а кожа испариной покрылась. Может, взять да и попробовать? Все равно она не вернется в Аранхарм, так что, терять-то и нечего. Вдруг Радул будет аккуратным или даже ласковым? Все ж когда он рядом, сердце ёкает. А к своим ощущениям надо прислушиваться, так всегда говорила матушка. Почему мужчины имеют право развлекаться с буштами, тогда как оручек должны сидеть в плену своих желаний?
Согласившись с собой, Ирхат поднялась, быстро сбросила с себя одежду, разве что волосы распустила, чтобы прикрыть наготу. Но идти прямиком к охотнику побоялась, тогда решила устроиться в заводи, где течение было не таким рьяным. Что сказать, трусиха! С другой стороны, Радулу все равно бы с ней не понравилось, ее не учили, как надо вести себя с мужчиной. Матери рассказывают дочерям о постели, когда тем исполняется четырнадцать лет, чтобы были готовы, а ей рассказать мама не успела. Можно было бы пойти к повитухе, но постеснялась. За грустными мыслями даже не ощутила особого холода или просто вода успела прогреться за день.
Как не услышала приближения Радула, а он подплыл со спины.
— Спряталась? — дотронулся до плеча, отчего Ирхат вздрогнула.
— Вовсе нет, — резко развернулась.
— Но все-таки пришла, — сделал шаг вперед.
— Чтобы помыться, — поняла, насколько переоценила себя.
— Ты очень красивая, — и еще шаг, — умная, — встал к Ирхат вплотную, — но боишься мужчин. В чем причина?
— Не знаю, как у вас, у нас женщина не выбирает с кем, ей бы. За нее выбирает семья. Обычно отдают тому, кто больше даров принесет. А я не хочу так.
— Даров, говоришь, — задумался, — у меня не так-то и много скарба, награбленными вещами я не промышляю, но хочется верить, твой брат будет сговорчив.
— Ты это о чем? — вытаращилась на него.
— Когда мы вернемся обратно, я заявлю на тебя права.
— Нет, — замотала головой, — ты не сделаешь этого.
— Отчего же?
— Не посмеешь! Я не добыча, чтобы меня из рук в руки передавать! — попыталась было отплыть, однако орк крепко взял за талию.
— Ты будешь моей женой, Ирхат. Будешь, потому что захочешь, — повел губами по шее.
— Не пойду я за тебя и в Аранхарм не вернусь, — сама того не ведая прижалась к охотнику. — Хочешь зверя внутреннего усмирить, так я согласна, — положила дрожащие руки ему на плечи. — Бери меня.
— Глупая самка, — испытал небывалый прилив желания, все ж ее обнаженное тело касалось кожи, — я люблю тебя.
— Как любишь? — а в груди сдавило, почему-то захотелось разреветься. — Ты меня знать не знаешь.
— Знаю, Ирхат. Ты икаешь каждый раз, когда наедаешься лесных орехов, ты ненавидишь, когда тебе приказывают, любишь ходить босиком по камням, ты вывешиваешь сушиться свою одежду только когда весь лагерь ложится спать.
— Замолчи, — прикрыла ему рот и все-таки не смогла сдержать слез. — Давай без разговоров, здесь, сейчас… прошу тебя.
— Нет, — еще крепче прижал ее к себе. — Я честный катаган. И для начала ты станешь моей женой. А потом мы уйдем из Аранхарма. Вместе.
— Куда уйдем? — чуть не взмолилась.
— Я хочу вернуться к своим.
— К катаганам?
— Да. Я ошибся, когда принял сторону Кархема. Мне не по душе то, что он делает. У катаганов никогда не было ни пленных, ни наложниц, мы не жгли деревни, не убивали и не грабили, не нападали первыми.
— Разве тебя примут обратно?
— Не знаю, но я постараюсь сделать все, чтобы приняли. Докажу свою верность стараниями на благо клана.
— Почему же еще не ушел? Неужели из-за меня?
— Из-за тебя. И да, рыба уже готова.
После ужина Ирхат впервые легла спать с мужчиной. Радул обнял ее и грел собой до самого утра. Ночь эта стала воистину самой прекрасной ночью в ее жизни, ведь рядом был теперь защитник. Орук, который выбрал ее по любви, который не побоялся признаться. А главное, никакие бушты ему не нужны и принадлежать Радул будет ей одной.
Однако проснулись двое от лошадиного топота. Отряд орков возвращался из очередного похода, предводитель которого признал охотника, тогда же остановился, спрыгнул с лошади:
— Радул! — ударил себя кулаком в грудь. — На охоту, смотрю, собрался? — и глянул на Ирхат с легкой ухмылкой.
— Собрался, а вы откуда путь держите?
— Мы из Рохайля с дурными вестями. Люди начали объединяться. Три армии трех городов уже объединились. Так что возвращайтесь-ка вы обратно. Сейчас каждый воин на счету. Надеюсь, — обратился к Ирхат. — Тарос позволил тебе охотиться? Юная незамужняя оручек один на один с оруком не есть хорошо.
— Она моя невеста, — Радул посмотрел на предводителя с явным раздражением.
— Мои поздравления, — и направился к своей лошади. — Как я сказал, поезжайте обратно.
И когда отряд скрылся с глаз, Ирхат опустилась на землю, уставилась на бурлящую реку. На лице любимой оручек Радул прочитал отчаяние, боль, страх.
— Не бойся, — сел рядом. — Все будет хорошо.
— Опять война будет, — покачала головой, — опять кровь.
— Люди слабее нас, Ирхат. Даже объединившись, они все равно будут слабее.
— Не важно. Поляжет много воинов. Войн без жертв не бывает, — вдруг посмотрела охотнику в глаза, — а давай уйдем сейчас?
— Нет, Ирхат. Нам придется вернуться.
— Почему? Ты так и так хотел уйти.
— И хочу. Но в Аранхарме остался сын моего покойного брата, мальчишке пятнадцать. Сейчас в подмастерьях у кузнеца местного. Без него я не уйду.
— Вот как, — закивала, — тогда возвращаемся.
— Не волнуйся, — взял ее за руку, — воевать с людьми я не буду. Мы поженимся, я заберу брата, после сразу покинем город. Верь мне.
— Габан, — припала своим лбом к его.
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Ирхат ехала обратно с тяжелым сердцем и дурным предчувствием. Во-первых, ей предстоит встреча с братом, который наверняка будет метать молнии, во-вторых, разговор с вожаком. Как ни крути, а она покинула пост, наплевала на прямой приказ Кархема. Но теперь уж поздно бояться, что будет, то будет.
Несчастная всю дорогу готовилась к самому худшему вплоть до смертной казни, однако, встретив Тароса, удивилась его спокойствию и равнодушию. Брат снисходительно ухмыльнулся, когда двое встретились у её гулума:
— Нагулялась? — принюхался к сестре.
— Я не гуляла, — гордо задрала голову. — Я отправилась на охоту.
— И поймала аж целого предводителя охотников, — еще шире улыбнулся. — Не соскочил, надеюсь?
— Тарос, хватит меня задирать.
— Мы хаваты, Ирхат. Он — катаган. Старейшины могут и не дать разрешения на ваш союз.
— А ты разве знаешь? О нас… — замялась сразу.
— Еще бы. Первым делом Радул примчался ко мне, заявил на тебя права.
— Что же ты ему ответил? — покрылась холодной испариной.
— Что стоять на пути не буду, но и просить за вас перед советом тоже не стану.
- И на том спасибо, — ударила себя кулаком в грудь.
— Ой, не надо, — замотал головой, — не надо, Ирхат. Ты не воин, даже не охотница толком. На поле боя воин думает о бое, охотник на охоте — о звере. А ты не успела уйти, как тут же под орука легла. Ты обычная самка, у которой начался кагичим[1]. Но я не против, а то еще засидишься в девках. Просто знай, ты разочаровала меня. И если этот катаган тебя не сможет взять в жены, пойдешь к Мабарату.
Его слова лезвием прошлись по сердцу, но Тарос и не был особенно-то хорошим братом. Да, тренировал, да, учил. Пока была маленькой, делился добычей и помог построить шатер, так как не хотел делить с ней свой гулум. Пришлось самой учиться вести хозяйство. И это хорошо, даже очень. Именно из-за такого отношения она стала собой, научилась справляться без посторонней помощи, научилась не лить слезы от обиды, а бить, да побольнее.
— Габан, — улыбнулась. — Я знаю, ты в смятении, оттого и ищешь виноватых, оттого и бесишься. Но знай, однажды тебе все-таки захочется услышать доброе слово, жаль, не от кого будет.
— Тебя ждет разговор с вожаком, так что прибереги свои красивые слова для него. Возможно, Кархем еще до совета старейшин наложит запрет на ваш с катаганом союз, — и устремился в сторону чертогов.
А Ирхат поспешила в гулум брата, чтобы забрать лук, подаренный матерью незадолго до её кончины. Таросу он все равно не нужен. Орчанка зашла в шатер, осмотрелась — наложницы навели порядок, но мебель так и осталась поломанной, зато мамин лук, как и прежде, висел на столбе. И только Ирхат хотела снять оружие, как до ушей донесся голос одной из наложниц. Бушта говорила быстро, взволнованно, но тихо.
Когда в разговоре промелькнуло имя наложницы Кархема, орчанка решила не упускать возможности и узнать, о чем именно идет речь.
Девушки меж тем ни на секунду не замолкали.
— Сегодня Тарос снова отведет меня к ней, — произнесла Сашаль.
— Опять? Неужели ему недостаточно нас?
— Ну, всё, — вскочила рыжеволосая Ливая, — конец. Наверняка выменяет ее у вожака, а кого-то из нас отправит на рынок или отдаст своим воинам.
— Да не хочет он эту Альмари, — фыркнула в ответ, — ему от нее другое нужно. Помните ту ночь?
— Ну, — вступила третья.
— Тарос передал девке порошок с ядом и приказал всыпать его в питье или еду другой наложнице вожака.
— Кому? — выпучила глаза Ливая.
— Не знаю. Какой-то Эйве. Так что, не паникуйте, нам ничего не грозит. Главное, язык держите за зубами.
— Но зачем Таросу травить наложницу вожака?
— Чтоб я знала, — пожала плечами, — мне кажется тут что-то сокровенное, что-то личное. Когда хозяин упомянул имя этой женщины, у него аж голос изменился, стал таким страшным, рычащим.
После девушки немного успокоились и заговорили о тканях, которые им подарил Тарос, а Ирхат поторопилась покинуть шатер. Что же получается, брат решил отравить Эйву? Ту, по которой болеет, о которой мечтает? В чем смысл? Девчонка ведь ни в чем не виновата, не она предпочла Таросу Кархема.
— Здравствуй, моя камэо (невеста)! — откуда ни возьмись перед ней возник Радул.
— Здравствуй, — улыбнулась без особой радости.
— Почему в глазах столько печали?
— Да вот с братом повстречалась. Он сказал, старейшины могут не дать согласия на наш союз.
— И плевать, — мотнул головой, — не дадут согласия эти, так дадут другие.
— А если что, всегда можно воспользоваться кинжалом, — пробормотала себе под нос.
— Ты это о чем?
— У нас можно вступить в союз, обменявшись кровью. Обряд считается неполным, но по когуму можно.
— Вот как, не знал. Тогда все еще проще, — взял ее за руку. — Ирхат, — посмотрел на нее как никогда серьезно, — скажи главное, ты хочешь быть моей женой?
— А у реки тебе не требовалось мое согласие. Там ты был уверен, что я стану твоей бекани. Почему обеспокоился сейчас? Засомневался?
— Ни на миг, — подтянул свою оручек поближе.
И тут Ирхат поняла, о чем он хочет, но не решается спросить. Радул боится, что она сбежит, как только они покинут Аранхарм.
— Я тебя почти не знаю, — а руку его сжала, — что правда, то правда. Но я хочу узнать тебя, хочу стать твоей женщиной, хочу знать, что у меня есть защитник — настоящий, ласковый и преданный орук. И даю слово, что буду этому оруку верной спутницей.
— Моя самка, — дотронулся своим лбом до её.
— Ты нашел племянника?
— Нашел. Он сидит у меня в гулуме, ждет.
— Габан.
Ирхат пошла за охотником, однако услышанное в шатре брата не давало покоя. По-хорошему, надо бы выбросить все из головы. Пусть оруки делят бушту, хотят травят, хотят любят, но… нельзя так. Нельзя! Эйва не заслужила. Вдруг ее как осенило. Катаганы! Конечно! Они давно как делят землю с людьми — с коренными жителями Аранхарма.
У шатра Радула Ирхат резко остановилась.
— Послушай, — посмотрела на орка таким взглядом, что у того все нутро сжалось, — раз уж мы решили уходить, то давай еще кое-кого захватим с собой.
— Это кого?
— Идем, я все расскажу.
И двое зашли в гулум.

[1] Чесотка в промежности.

Глава 42

Альмари стояла у окна с крепко сжатым пузырьком в руке и смотрела на едва заметный месяц, что соседствовал с двумя великими планетами — Миридой и Рув. Сегодняшняя ночь последняя, когда можно выполнить обещанное. Уже завтра Кархем прибудет в город, тогда к девке будет не подойти.
— Почему не спать? — раздался голос смотрительницы, отчего сердце девушки подскочило в груди.
— Не спится, гэл Фарата, — развернулась к ней лицом.
— Все бояться оказаться ненужной? — усмехнулась. — Так спешить тебя расстроить, ты уже не нужна. Вы все скоро покинуть гарем.
— Нас отправят на рынок?
— Как знать. Может да, а может, и нет. Это решать вожак. И завтра или послезавтра вы услышать его решение. А сейчас идти спать, Альмари.
— Да, гэл Фарата, — склонила голову.
Вот как… не нужна! Что ж, когда мерзавка отправится на тот свет, Кархем резко изменит своё решение.
Альмари дождалась глубокой ночи, тогда быстро поднялась и покинула покои. Как и предупредила Сашаль, стражи у дверей не было, потому девушка без труда добралась до покоев вожака, но только собралась коснуться дверной ручки, как ей зажали рот и куда-то потащили.
— Только пикнуть, — обдало кожу горячим дыханием, а следом Альмари обнаружила себя в руках очередного гиганта, — башку оторвать.
В этот момент из темноты показалась еще одна фигура.
— Давать мне то, что у тебя за поясом, — нависла над девушкой орчанка, в лице которой Альмари признала охранницу Эйвы.
Пришлось отдать порошок. Орчанка немедленно откупорила склянку, принюхалась к содержимому, после дала понюхать орку, сама же обыскала Альмари.
— Так это не яд, — усмехнулся Радул, — это перетертая сон-трава. Как я и говорил, твой брат не стал бы ее травить, он просто решил забрать девчонку себе.
— Вот как. А ты точно уверен, что не яд?
— Я этот запах везде узнаю. Мой отец сон-травой мясо натирал и медведям скармливал.
— И как долго она спать будет?
— Может и полдня проспит, а может и дольше. Смотря сколько тут, — потряс пузырек, — траву с кашиной перепутали, чтобы быстрее подействовала. Почему ты не хочешь рассказать обо всем вожаку? Ты сама говорила, она ему по душе.
— Сегодня по душе, а завтра вон из души. Что Тарос, что Кархем — одного поля ягоды. Им важно всегда побеждать, получать то, что хочется. Девчонка для них как добыча.
Одно только утаила Ирхат — что Кархем взял бушту в жены.
Взять-то, конечно, он взял, но Эйва по сей день живет тут пленницей. Увы, никогда ей не познать рядом с ним свободы, никогда не свидеться с семьей. Орки не примут выбор вожака. Даже Тарос это понимает, потому, скорее всего, решил забрать Эйву и покинуть Аранхарм. Но и с ним Эйве счастья не сыскать. Брат её сломает, задавит своим бешеным нравом.
— Габан. Только я вот что предлагаю. Пусть она закончит начатое, — кивнул на Альмари. — Пусть Тарос думает, что у него все получилось. И как только Эйву переправят в лазарет, мы ее заберем.
— Успеем ли?
— Успеем. Тарос завтра с утра будет держать совет со старейшинами. И закончат они нескоро.
— Ладно.
Тогда Радул отпустил Альмари.
— Нас Тарос прислать, — Ирхат вернула ей порошок, — проверить, как ты его слушать. Не подменить ли яд.
— Нет, я ничего не меняла, — замотала головой, — ничего, клянусь.
— Хорошо, тогда идти и делать, что должна. Мы дождаться здесь.
Альмари зашла в покои на ватных ногах, воровато огляделась, принюхалась. В комнате царил полумрак, в воздухе стоял запах, какого здесь отродясь не было, а пахло женщиной и, как ни печально, уютом. Что сказать, куропатка ощипанная хорошее гнездышко свила себе в спальне Кархема. Неудивительно, что он про все на свете позабыл. А вот и причина всех бед… Альмари осторожно подошла к кровати, всмотрелась в лицо ненавистной соперницы. Скоро все вернется на круги своя. Только что с ядом делать? Не в рот же ей сыпать! Тут на глаза попался кувшин с водой. Шансы, что Эйва кинется пить сразу, как проснется, невелики, но другого варианта все равно нет. Альмари всыпала содержимое пузырька в кувшин, и сейчас же порошок смешался с водой.
Когда вышла в коридор, те двое так и стояли.
— Я все сделала, — произнесла одними губами, на что орки кивнули, а мгновением позже скрылись в темноте, — будьте вы все трижды прокляты, — прошептала следом.
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В это время Кархем был на полпути в Аранхарм. Он осмотрел захваченные земли. Деревушки принадлежали аграриям. Одни выращивали гримеху, вторые — яблоки и груши. Люди не стали покидать свои дома, не стали оказывать сопротивление, потому вожак принял решение оставить все как есть, более того, повелел своим воинам охранять деревни от равнинных собак, что нет-нет, да совершают набеги в поисках еды.
За последние дни для Кархема многое изменилось. А все из-за неё. Из-за маленькой птички, которую он поймал и поселил в своём сердце. Однако недавние слова Эйвы озадачили, бестолковая продолжает считать себя рабыней, но как же не поймет, что она не рабыня, а жена. Та, ради которой он готов на всё, даже готов признать ошибочность своих действий. Прав был Фаргар, с людьми можно вести дела на равных, можно договариваться и добиться притом больших успехов. Только вот старейшин уговорить будет ой как непросто, если вообще возможно. И да, тянуть дальше некуда, пора рассказать им об Эйве. В конце концов, последнее слово должно быть за вожаком. По новому когуму старейшинам отведется роль советников правителя, не более, их общее слово утратит первостепенное значение.
— Привал! — поднял руку вверх. — Стоим до рассвета!
Отряд остановился в небольшом перелеске рядом с родником, что бил прямо из земли. Воины сразу же отправились кто за хворостом, кто за водой, а Кархем устроился у широкого кряжистого дерева и не успел прикрыть глаза, как перед ним возникла его любимая самка. Эйва стояла совсем рядом, улыбалась, но лицо отчего-то было белее мела, в глазах плескалась грусть.
— Ты, правда, любишь меня? — подал ей руку.
— Да, — протянула в ответ свою, — люблю. И жду, но…
— Что но? В чём дело? — усадил жену рядом.
— Нам придется расстаться.
— Не придется, я все решу. Я же обещал.
— Поспи, — припала головой к могучему плечу, — у тебя впереди столько забот.
— Эйва…
— Поспи, Кархем.
— Мы никогда не расстанемся. Слышишь? Никогда.
На эти слова она лишь тяжело вздохнула. Что такое происходит с его любимой гарпией? Хотя, всему виной треклятые сомнения и недоверие.
— Я тебе клянусь, — припал губами к прохладному лбу, — мы всегда будем вместе.
А когда Кархем открыл глаза, над головой уже вовсю светило солнце, птицы распевали трели в кронах деревьев, ветер приятно обдувал лицо, однако сон оставил после себя горький осадок, от коего внутри откровенно свербело. Надо было не останавливаться, а продолжать путь. Теперь они вернутся в Аранхарм разве что к вечеру.
И неспроста вожак забеспокоился, неспроста увидел странный сон.
Ранним утром Эйва поднялась и первым делом направилась к кувшину с водой. Жажда мучила нестерпимая, а все из-за пряного мяса, съеденного перед самым сном. Макора никак не хотела отпускать, пока она не попробует баранину, натертую красным перцем. Пришлось пробовать, да так распробовала, что не заметила, как съела весь кусок. А сейчас, пожалуйста, будто неделю не пила.
Девушка залпом выпила один стакан, следом второй и половину третьего осушила, затем пошла в купальную. Сегодня должен вернуться муж. До чего же она соскучилась по нему, ужасно соскучилась. И плевать на все страхи, плевать на всё, только бы скорее забраться к нему на колени, обнять, втянуть носом запах этого большого ласкового зверя. Её зверя. Три дня в одиночестве дались тяжело, а все потому, что она привыкла засыпать у любимого орука под боком, просыпаться от тяжести его руки или прикосновений, или покусываний. А еще привыкла читать ему. Кархем уже запомнил алфавит и потихоньку начал собирать слоги в слова. Каждый вечер перед тем, как отправиться в постель, они устраивались на софе напротив открытого окна, ставили рядом побольше свечей и приступали к чтению. Ох, как вожак скривился, когда узнал, что читать они будут любовный роман, но пришлось смириться, потом даже втянулся. Его искренне забавили душевные метания героя, который думал пять лет, стоит ли вызволять любимую из рук коварного мага, а когда надумал, любимая уже родила магу пятерых детей.
«— Это что же выходит? — гоготал Кархем. — Пока Рамин мучился, Гренальда рожала магу по ребенку в год?»
«— Получается, что так, — засмеялась в ответ. — Вот как вредно не спасать возлюбленную целых пять лет»
Прокрутив в памяти их вечера, Эйва еще сильнее затосковала по мужу. Скорей бы он вернулся. А когда потянулась к черпаку, в голову резко вступило, на глаза как пелена опустилась.
— Что ж это, — скорее облокотилась на борт купели.
Но уже через пару секунд к головокружению добавилась жуткая слабость, бедняжка так и сползла на пол. И вдруг свет померк.
Прошел час… прошло два… лишь на третий Фарата обеспокоилась, все ж Эйва заимела привычку каждое утро спускаться в кухню, где ей нравилось завтракать и сплетничать с Макорой. А тут тишина. Смотрительница не вытерпела и зашла-таки в покои вожака.
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— Эйва? — позвала негромко. — Я хотеть знать, ты идти на завтрак? Или Рии принести сюда? — но ответа не последовало, тогда орчанка направилась в купальную, где и нашла бесчувственную девушку. — Махас дэк барат! (Твою ж, мать!) — кинулась к ней, — Эйва? — легонько постучала по бледным щекам. — Эйва?! — но та никак не отреагировала. — Да что б меня вороки рвали! Стража!
Два орка явились немедленно.
— Несите ее в лазарет! Быстро! К ней кто-нибудь заходил? — прорычала на них. — Если проворонили, вожак с вас шкуру спустит!
— Не было никого, — переглянулись гиганты.
— Габан, потом разберемся. В лазарет!
Один из стражников подхватил Эйву точно пушинку и понес к Садат.
А когда принесли, повитуха первым делом заглянула девушке в рот, после велела положить несчастную на койку.
— Что с ней? — Фарата подошла к кровати. — Тоже отравили?
— Кто ж знает. Рот чистый, дышит свободно, сердце бьется хоть и медленно, но ровно. Словно спит. Где ты ее нашла?
— В купальной, лежала рядом с купелью. Не могла же она там уснуть?
— Сама не могла, помогли, значит, — задумалась. — Но смысл? Соперниц травят, как правило. Если только сама себя решила…
— Вряд ли. Кархем с ней ласковее любого замура был, у них чувства зародились, то и слепому было бы ясно.
— Тогда остается наблюдать. Не нравится мне бледность ее и тело прохладное. Все же есть много ядов и каждый действует по-своему. Какой-то быстрее убивает, какой-то медленнее. Главное, ее и не отпоить теперь, захлебнется во сне-то.
— Вот кошки облезлые, — процедила со злостью Фарата. — Наверняка эта гнида Альмари постаралась.
— Или другая, — перевела на нее взгляд повитуха. — Налия.
— Ее же саму не так давно отравили.
— Да не травил ее никто, она сама. Наглоталась семян лучника синего.
— Как так? Почему?
— Кархем взялся вызывать ее чуть ли не каждый день, замучил, одним словом. Она и… — махнула рукой. — Но тут вот какое дело, девка из деревни травников, много знает о ядах. Мало ли что ей в голову взбрело.
— А ты знала и не сказала?!
— Не сказала. Она готова была на себя руки наложить. Пожалела девчонку.
— Дожалелась. Учти, Садат, если Эйва умрет, Кархем никого не пощадит.
— Я расправы не боюсь, — печально усмехнулась, — пожила на свете, даже вот, покомандовать целым лазаретом успела. Ты иди лучше, ищи отравительницу, а я попробую придумать что-нибудь.
— Что?! — всплеснула руками.
— Не знаю. Ты это, позови еще Балкара. Помозгуем вдвоем.
— Ладно, — и устремилась обратно в чертоги.
Лекарь пришел в лазарет почти сразу, но даже вдвоем с Садат они ничего толком не придумали. Эйва уснула крепким сном. Ни зловония не помогли ее пробудить, ни холодная вода, ни болевые приемы.
— Что же ей могли такого дать? — рухнула на скамью отчаявшаяся повитуха.
— Если только медвежью дозу сон-травы, — присел рядом Балкар, — но мы можем к людям обратиться. Теперь же мы большие друзья, — скривился.
— Дело говоришь. Тащи лекарей сюда. Учти, Кархем нас всех подвесит вверх ногами, если не сбережем его самку. Ты, как-никак, главный лекарь теперь.
— Ой, видал я этот пост, знаешь где? У тролля в дупле! — набычился, засопел.
— Делать что-то надо, дурак старый. О трольих дуплах потом мечтай, а сейчас поднимай свою задницу и иди за лекарями.
— Понаразвели здесь этих вредителей, — покосился на Эйву, — и носятся с ними. Ладно, пошел я…
— Давай, давай… пень трухлявый, — прошептала чуть слышно.
За ним и Садат покинула лазарет, отправилась она в сад, где цвела Черная Кукушка — трава будоражащая кровь. Кто знает, может хоть это поможет разбудить жену вожака.
Тем временем в зале советов орки громко спорили о надобности поставить людей на место, пока они не успели объединиться с армиями других городов.
— Ваше беспокойство я понимаю, — медленно прохаживался по зале Тарос, — но нам надо дождаться вожака, за ним последнее слово.
— Не торопись с выводами, бэр Тарос, — подал голос Бефтар, — не за вожаком последнее слово, а за нами — за старейшинами кланов. Как мы порешим сегодня, так и будет. Кархем примет наше решение.
— Чего же вы хотите? — развернулся к нему. — Поднять армию и идти на людей? Вот так, вслепую?
— А чего нам ждать? — выступил старейшина клана хеттов. — Драконов все равно нет, опасаться некого.
— Драконов, может, и нет, зато людей много, — Таросу уже не терпелось закончить этот балаган и скорее забрать свою самку. — Вы сейчас очень торопитесь, впадаете в панику, чего делать никак нельзя. Наши следопыты разведают обстановку, за это время к нам должны присоединиться другие кланы, за которыми я отправлял гонцов.
— И дождемся, когда армия людей вырастет вдвое, а то и втрое, — замотал головой Бефтар. — Нет, нельзя ждать. Надо немедленно собирать войско и выступать.
— При всем уважении, — главнокомандующий обдал старейшину взглядом полным презрения, — я не буду этого делать. У нас есть вожак! Кархем привел нас сюда, его умом мы захватили столько земель, его же умом мы стали жить лучше. Да, вы старейшины, вас слушается народ, но испокон веков слово вожака было последним и решающим!
— Он был избран главнокомандующим, — встал Ликарат от гехайнов, — не вожаком. Это потом, когда Кархем показал себя наидостойнейшим, вожаки кланов уступили ему свои места, но старейшины до сих пор не признали его единым лидером по всем известной нам причине. Потому для нас он все еще главнокомандующий войском и обязан подчиняться нам. А ты, бэр Тарос, его сподручный, не более. Перед тобой мы вообще не обязаны отчитываться, даже слушать тебя не должны.
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— Я не согласен! — ударил кулаком по столу Бакрит. — Вы позволили Кархему править городом! И он им правит достойно. Потому без него ни о каких походах и речи быть не может! Хотите идти на людей разрозненными кучками? Тогда вы рискуете проиграть!
И поднялась очередная волна споров.
— Старейшины! — прогремел Тарос, заставив всех замолчать. — Мы заседаем тут уже третий час, а так ни к чему и не пришли! А все потому, что нам надо дождаться вожака, после чего собраться снова и наконец-то договориться!
Спустя еще полчаса удалось-таки отправить всех по домам. Как ни крути, а Кархем прав — это не старейшины, это жалкое ослиное стадо. Но теперь пусть он и бодается с этим стадом. Тарос первым делом поспешил на конюшню, где взял лошадь, запряг ее в крытую телегу. Сторонников у Кархема много, справится, а вот ему пора идти своим путем. Однако, когда Тарос дошел до лазарета в надежде забрать Эйву, у входа его встретила Садат.
— В чем дело? — заметил напряженный взгляд повитухи. — Что стряслось?
— Бэр Тарос, у нас беда. Наложница пропала.
— Какая наложница? Куда пропала? — едва зубами не заскрипел.
— Эйва. Её утром принесли без сознания. То ли отравил кто, то ли еще что.
— Так, куда она могла деться, если была без сознания?! — глаза орка мгновенно налились кровью, вена на шее вздулась.
На что старуха развела руками:
— Балкар за лекарями пошел, я — за травами, а когда вернулась, ее уже не было.
— Когда?! — взревел точно дикий зверь.
— Около часа назад. Фарата отправила на поиски стражу.
— Две старые дуры! — и бросился обратно.
А Садат лишь усмехнулась, глядя ему вслед. Еще предстоит обо всем поведать Кархему, вот уж где будет истинная ярость и боль.
— Уверена, что ничего не хочешь мне рассказать? — вышла к ней Фарата. — Как-то слишком спокойно тебе.
— Знала бы, рассказала, — пожала плечами, — а волосы на себе рвать ни к чему, ты вон, за нас обеих хорошо справляешься.
— Если ты готова идти под нож, то я нет!
Тарос меж тем вскочил на своего коня и помчался к главным воротам, где столкнулся с толпой торговцев. Среди такого количества телег затеряться проще пареной репы.
— Ко мне! — подозвал стражу. — Осматривать каждую телегу! Если найдете человеческую самку, немедля доставьте ее ко мне, как и тех, с кем она будет! Поняли?
— Поняли! — ударили себя кулаком в грудь.
Затем орк, с трудом пробравшись к воротам, поскакал вон их города, прихватив с собой отряд. Возможно, Эйвы уже и нет в Аранхарме.
В чем Тарос оказался прав. Только вот находилась она сейчас в телеге с сеном, коя катилась в противоположном направлении от главных ворот, а управлял той телегой молодой орук. Еще через час к нему присоединились двое на лошадях.
— Молодец, Сакар, — Радул похлопал паренька по плечу, — хорошо все сделал, тихо.
— А она вообще живая? — кивнул в сторону телеги. — Белая вся, холодная.
— Живая. Сон-трава всегда так действует. Сердце замедляется, дыхание, потом отойдет.
— Хорошо бы, — заговорила Ирхат. — А то я уже сомневаюсь.
— Вот увидишь, через сутки очнется.
— Почему было не поехать по главной дороге? Теперь наш путь затянется неизвестно насколько.
— Потому что Тарос наверняка бросился ее искать, а скоро еще и Кархем вернется. И возвращаться он будет главной дорогой. Мы тем временем доберемся до деревни, что находится в низине на берегу, дальше перейдем реку и окажемся в Живой чаще. Эта чаща тянется до самого леса.
— Ладно, — нехотя улыбнулась, — надеюсь, ты знаешь, что делаешь.
— Знаю, — дотронулся до ее плеча, — поверь.
— А сколько дней пути до плато катаганов?
— Дней десять.
— Десять?! — вытаращилась на него.
— Да, Ирхат. Но, боюсь, даже в десять мы не уложимся, придется много остановок делать, да и есть некоторые места, где наверняка столкнемся с трудностями.
— Это какие же?
— Гиблые болота, например. Там нурры обитают, редкостные твари. А нам придется пересечь эти болота.
— Нурры? — задумалась, вроде бы что-то слышала о них.
— Слепые дриады, — подал голос юный Сакар. — Поют красиво, заманивают в трясину, а потом обгладывают до костей.
— Кажется, я видела такую на рынке, дохлую, правда. Жуткое страшилище.
— Из их требухи знахари готовят мази от чесотки, — кивнул охотник. — Вообще, поймать нурру — большая удача. Не все справляются. Твари они очень хитрые и острожные, скорее сам станешь добычей.
— А миновать эти болота никак?
— Можно пойти дорогой троллей. Но так будет еще дальше и в стократ опасней. Ты же знаешь, что тролли оручек воруют?
— Зачем? — у Ирхат аж уши задергались.
— За тем же, зачем ваши оруки берут наложниц из людей. Только вот тролли считай звери, с ними не договориться.
— Значит, гиблые болота.
И чем дальше Радул с Ирхат уходили, тем ближе к городу подходил отряд вожака.
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Кархем прибыл в Аранхарм с закатом. Ноющее чувство в груди так и не прошло после сна, потому вожак поскакал прямиком в чертоги, где у входа его уже дожидалась Фарата.
— Рассказывай! — спрыгнул с лошади. — Вижу, что-то стряслось.
— Твоя наложница пропала, — подняла на него глаза.
— Которая? — не сразу понял, о ком идет речь.
— Эйва.
— Что?! — аж переменился весь, лицо исказила гримаса злости. — Ты чего такое несешь?!
— Кархем, выслушай для начала.
— Где моя жена? — и не сдержался, схватил смотрительницу за горло. — Говори!
— Утром я ее нашла в купальной, без сознания, — произнесла с трудом, — стража под моим присмотром отправила ее в лазарет. Садат сказала, Эйву могли отравить. И пока мы искали возможность привести ее в чувства, девчонка исчезла. Я отправила стражу на поиски, Тарос тоже все обыскал. Не нашли. Пока не нашли.
— Ты, — прорычал, — предала меня! — еще сильнее сжал горло, но когда Фарата засипела, все-таки отпустил.
В лазарет ворвался будучи уже на грани, однако вид спокойной повитухи, сидящей за столом и перебирающей сухие травы, обескуражил:
— Что произошло? — подошел к Садат.
— Разве Фарата не рассказала? — произнесла до противного ровным голосом.
— Ты с ней находилась последние часы, — схватился за меч.
— Твоя жена пропала, бэр Кархем. Никто не знает, куда. Но пропасть ей помогли, поскольку Эйва была в забытьи. Кто-то её забрал.
— Кто мог её забрать?
— Тот, кто и усыпил, видимо.
— Я хочу знать всё.
— Тогда тебе лучше идти и допрашивать наложниц. Это они мастерицы травить соперниц.
— Допрашивать кого-то конкретно? — едва держал себя в руках, так и хотелось выхватить меч и посносить головы всем, кто оказался неспособен защитить его женщину, кто предал своей беспечностью.
— Я подозреваю Налию, Фарата думает на Альмари. Налия хорошо знакома с ядами, что до второй, она всегда была твоей любимицей, а как появилась Эйва…
— Я понял.
По пути в покои наложниц Кархем решил для себя окончательно — от гарема избавиться раз и навсегда.
— Собери их всех! — затолкал Фарату в двери. — И молись предкам, чтобы я узнал, кто это был…
Смотрительница немедля подняла девушек. Те повскакивали из кроватей как ужаленные, все-таки сам хозяин пожаловал, да еще и не в духе. Наложницы выстроились в ровную шеренгу, сложили руки в замок, головы опустили.
— Говорить хозяину всё, что знать. Иначе голова с плеч, — прошлась мимо них Фарата.
Кархем в свою очередь встал напротив, окинул взором девушек, некоторых так вообще не смог толком вспомнить.
— Одна или несколько из вас отравили мою жену! — произнес рычащим низким голосом, от коего все разом дернулись. — И я хочу знать, кто это был. Если признания не последует, ляжете здесь все! Но если признаетесь, я подумаю, и может быть, сохраню вам жизнь. Решайте быстрее!
Наложницы принялись переглядываться, шептаться, у некоторых слезы покатились по щекам.
— Долго! — гаркнул на них, после чего достал из ножен меч.
— Прошу! — рухнула на колени одна из них. — Я этого не делала!
— И я! — раздалось следом.
— Я тоже не травила, господин! — опустилась на колени очередная. — Пощадите!
Налия с Альмари тоже опустились, а вот одна осталась стоять — Мелатис. Бедняжка часто дышала, от нервов царапала свои пальцы, когда же встретилась глазами с вожаком, едва не лишилась чувств.
— Ты, значит? — подошел к ней Кархем.
— Не я, хозяин, — кое-как выдавила из себя, — она, — указала на Альмари. — Я видела, как вчера ночью она уходила из покоев.
— И я видела, — подала голос Вейра.
— Ах ты, стерва проклятая! — вскочила Альмари, хотела было вцепиться подруге в волосы, но вожак мгновенно перехватил ее руки и с такой силой сжал, что наложница завыла от боли.
— За мной! — потащил ее вон из покоев.
— Прошу! — заверещала сквозь слезы. — Прошу, не надо! Кархем! Пожалуйста!
— Иди, гадина…
— Нет! — подогнула ноги. — Умоляю, не надо! — упала на пол, однако Кархем и не думал останавливаться.
Схватив Альмари за волосы, поволок в залу советов. Несчастная вцепилась орку в руку, начала еще сильнее упираться, кричать, но без толку. Кархем так и дотащил наложницу до дверей. В помещение буквально зашвырнул, из-за чего она аж прокатилась по полу.
— Пожалуйста, — уткнулась лбом в пол, — пощадите… умоляю…
Тело ее содрогалось от громкого плача, а когда шеи коснулся холодный клинок, Альмари замерла.
— Говори, — процедил сквозь зубы, — даю последний шанс.
— Он меня заставил! — подняла зареванное лицо. — Заставил! Клянусь!
— Кто тебя заставил? — опустился на корточки, взял Альмари за шею.
— Т-т-тарос. Он заставил. Заманил в темную залу два дня назад, порошок дал и приказал отравить вашу любимую наложницу. А если не послушаюсь, обещал убить.
На что Кархем уже хотел свернуть змее шею, но видел же, не все рассказала.
— Продолжай.
— Вчера в ночь я пошла…
— А стража?
— Её не было. Ни у наших дверей, ни у ваших. Но меня остановили двое, когда уже собиралась войти к вам.
— Кто?
— Не знаю. Мужчина и женщина. Орки. Сказали, что пришли от Тароса, проследить, как выполню приказ.
— И что ты сделала?
— Всыпала порошок в кувшин с водой, после чего сразу ушла.
— Как выглядели те двое? — прижал ее к полу.
— Один огромный, как вы. А она молодая, с выбритыми висками, — показала на себе, — в татуировках вся.
Тогда Кархем отпустил Альмари, затем поднялся и точно застыл. Только одна самка ходит подобно воину — Ирхат. И понятно, почему она. Решила брату помочь. Но почему Тарос? Зачем ему нужно было травить Эйву? И травить ли? Мертвую ее воровать бы не стали. Значит, она еще может быть жива. Для чего-то Тарос ее выкрал. Чтобы торговаться?
— Завтра утром Фарата отведет тебя на рынок и продаст одинокому воину, — с отвращением посмотрел на еще громче рыдающую девушку. — Поверь мне, это пострашнее смерти будет.
— Бэр Кархем, — кинулась к его ногам, — пощадите! Меня заставили!
— Шимас адак (грязная шкура), — и перешагнул через неё.
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Когда вышел из залы, приказал страже запереть наложницу в комнате для прокаженных, что располагалась в самой дальней части чертогов, уж оттуда змея никуда не денется. Тут и Фарата подоспела.
— Утром отведешь ее на рынок и проследи, чтобы эту тварь купил какой-нибудь одиночка для походов.
— Габан, — ответила чуть слышно. — Что с остальными?
— Пока ничего, — даже не посмотрел на нее ни разу. — Если бы ты была на месте, моя жена дождалась бы меня из похода.
— Я виновата, Кархем, и приму любое наказание.
— Изгнание будет твоим наказанием. И еще, чтобы ни одна живая душа больше не знала о том, что сейчас произошло.
— Никто ничего не узнает. Я все время буду находиться с наложницами.
— Ступай.
Через несколько минут Кархем собрал в некогда библиотеке свой отряд, там они и провели всю ночь за закрытыми дверями, а поутру, едва солнце поднялось, воины вожака заменили всю стражу в чертогах, а один из воинов отправился с посланием к главнокомандующему и старейшинам.
Скоро орки собрались в зале советов. Тарос еще у дверей заметил смену караула, однако вопросов задавать не стал. Сейчас главное не суетиться и не привлекать к себе внимания Кархема. Вожак присоединился, когда пришли все до одного.
— Приветствую вас! — ударил себя кулаком в грудь.
На что орки проделали то же самое.
— До меня дошли слухи, что люди начали объединяться, — сел в кресло, — а также, что вчера в мое отсутствие здесь состоялся общий сбор, где вы, уважаемые старейшины, хотели самостоятельно и единолично отправить войско на людей.
— Да, хотели! — первым подскочил Бефтар. — Нельзя ждать, бэр Кархем. Каждый день промедления может стоить нам…
— Я услышал, — перебил его. — И к чему же вы пришли? — перевел взгляд на Тароса.
— Ни к чему, — поднялся. — Я настаивал и продолжаю настаивать на том, что еще рано поднимать войско. Мы ничего толком не знаем о количестве и местах расположения людей.
И повисло молчание. Какое-то время вожак о чем-то усердно размышлял:
— Смотрю, вчера ты почувствовал себя лидером, — наконец-то заговорил, — понравилось за моей спиной приказы отдавать?
Слова его искренне удивили всех, а особенно Тароса.
— Ты сам наделил меня правом собирать старейшин в твое отсутствие, как и принимать решения, если в том есть необходимость.
— Наделил, — усмехнулся, — и ты вошел во вкус, да так, что не только властью прельстился, но и чужой самкой.
— Что вообще происходит? — вступил Бакрит. — О чем ты говоришь, бэр Кархем?
— Говорю о попрании священного когума. Мой названный брат, мой друг и соратник предал меня.
— О каком предательстве ты толкуешь? — подал голос Ликарат.
— Тарос выкрал мою жену! — и медленно проскользил взглядом по лицам старейшин, отметив ужас на мордах одних и довольство на мордах других. — Ее зовут Эйва. Она из людей, — добил окончательно благородных оруков.
— Из людей?! — Бефтар не сдержал злой ухмылки. — Вот оно, значит, как. Мы вверили в руки этому оруку свои жизни, жизни своих семей, а он породнился с какой-то грязной буштой! С врагом! Во-о-о-от откуда ноги растут, вот откуда желание не воевать, а договариваться, не охотиться, а вести хозяйство подобно людям. Ты снюхался с паршивой шлюхой! Такого вожака надо гнать вон! — ударил кулаком по столу, а часть старейшин закивала в знак согласия.
— Это правда? — посмотрел на Кархема Бакрит. — Так оно и есть?
— Да, гэр Бакрит, так и есть. Я взял в жены человеческую самку, которую ты, — посмотрел на Тароса, — забрал.
— Все кончено, Кархем, — осклабился в ответ главнокомандующий, — ты окончательно утратил рассудок. Я не трогал твою девку. Может, она сама сбежала от тебя под покровом ночи, а?
В ответ вожак закивал, затем подошел к Таросу, положил руку ему на плечо:
— Ты прав, мой друг. Может и сбежала, а вот ты не сбежишь. Как и эти псы шелудивые тоже, — произнес чуть слышно, на что Тарос только открыл рот, как вдруг Кархем выхватил меч и всадил ему в бедро, лезвие прошло насквозь.
— Предатель! — заорали в один голос старейшины. — Стража! Взять его!
Однако стражники не сдвинулись с места.
— Держите эту гниду, — швырнул Тароса в руки двум воинам, после чего развернулся к старейшинам. — Думали, будете управлять мной, а тем временем жировать на бедах и нуждах своего народа? Вы заняли лучшие дома в Аранхарме, вы бессовестно разделили между собой казенное золото, но того вам показалось мало. Хотите меня держать за своего посыльного? Того не будет. А правлению вашему пришел конец. В Аранхарме будет один единственный правитель! Я! — и кивнул своим воинам.
Истекающий кровью Тарос с ужасом в глазах наблюдал за тем, как личный отряд Кархема расправляется со старейшинами без жалости и сочувствия. Кровь залила полы, брызгами легла на стены и окна.
— Я никогда не проигрываю, — Кархем снова подошел к Таросу, — друг.
— Ты хоть соображаешь, что натворил? — прорычал.
— А ты? Ты соображаешь, что сделал? Где моя жена, выродок? Учти, не ответишь, буду отрубать от тебя по куску. В чем смысл, Тарос? Захотел на мое место и решил ударить побольнее? Поздравляю, ударил. Но боль, как ты знаешь, делает нас только злее.
— Я встретил ее первый. Она должна была быть моей. Но ты затащил Эйву в свой гарем, ты, долбанный правитель царства Хайвит, которому можно все.
— Вот как… хочешь сказать, что любишь ее?
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— Люблю.
— Но ты опоздал, она стала моей женой. Законной и единственной. А теперь скажи, где она?
— Да пошел ты!
— Ладно, — схватил его за ухо и выдрал все кольца, тотчас кровь залила шею. — А сейчас? Скажешь? — и повелел страже уложить его на стол. — Ты ведь понимаешь, я не остановлюсь.
— Я не знаю, где Эйва, — зажмурился от боли.
— Твоя сестрица с каким-то грязным вороком ее забрали, а ты не знаешь?
— Ирхат?! — вытаращился на него.
— Не делай удивленную морду, — выхватил кинжал из-за пояса и пригвоздил его руку к столу одним мощным ударом. — Где моя жена?
— Мать твою, — прохрипел.
— Давай, Тарос. Или я сейчас отрублю тебе вторую руку.
— Послушай, да, я хотел забрать ее. Хотел. Для этого заставил одну из твоих самок подмешать Эйве сон-траву. Собирался забрать ее из лазарета, но не успел. Меня опередили.
— Твоя сестра опередила, серьезно? — и со всей силы ударил его по кровоточащей ране. — Ты кому тут песни поешь? — склонился над ним.
— Клянусь тебе! Это правда! Не веришь, убивай.
— Убью, — выпрямился. — Но не сегодня. Бросьте его в каземат.
— Сдохнет же, — предводитель отряда Гешкет посмотрел на рану.
— Верно подметил, — процедил со злостью.
— Может, лекаря?
— Пусть позовут Балкара, так и быть. И следите за ним в оба. Верить никому нельзя.
Когда воины унесли Тароса, Кархем повелел предводителю отправиться в лагерь и опросить воинов, найти тех, кто видел последний раз Ирхат, а главное, с кем. Тянет ли время Тарос или говорит правду, неясно, но вот полезное время действительно уходит.
— А с этими что делать? — Гешкет кивнул на трупы.
— Отволочь на центральную площадь и подвесить как кабаньи туши на столбы всем в назидание. Как сделаешь, дай знать.
— Габан.
После вожак отправился в свои покои. Комната встретила запахом любимой женщины, здесь давно все пропахло ею. Кархем вдохнул аромат, а на выдохе опустился на кровать. Сейчас он не чувствовал ничего, душа словно выгорела. Его предали, лишили самого дорогого. И предали те, кому верил беспрекословно. Где сейчас Эйва? Что с ней? Но он найдет ее, обязательно найдет, даже если придется пролить много крови.
Кархем так и сидел, пока в двери не постучались. Гешкет вернулся.
— Заходи!
— Все готово, — встал на пороге. — Но на площади назревает восстание, народ в гневе, требует ответов.
— Это хорошо, что требует. А пока поднимай воинов, пусть заполняют городские улицы. Любые попытки устроить бунт пресекать на корню.
— Будет сделано.
Вожак появился на площади, когда на той пустого места не осталось. Орки заполонили и её, и прилегающие территории, каждый взял кто топор, кто дубину, кто лук. У столбов, на которых висели обезглавленные тела старейшин, рыдали их семьи. Кархем равнодушно посмотрел на убиенных, после чего подвел своего коня к одному из столбов. Сейчас бы бросить все и мчаться на поиски, но он должен, обязан остаться, иначе какой из него вожак.
Гешкет с воинами тем временем окружили орков на площади, остальные рассредоточились по улицам, а привратники закрыли городские ворота.
— Оруки! — крикнул Кархем, дождавшись тишины. — Сегодня вам предстоит сделать выбор! Остаться в городе и признать власть своего лидера! Или покинуть город! Ваши старейшины позабыли о ваших нуждах и яро сопротивлялись тому, чтобы вы шли вперед! Чтобы у вас всегда была еда и теплый гулум, чтобы вы всегда могли получить помощь, если случилась какая хворь! Чтобы не зависели от охоты, а могли прийти на рынок и купить то, что посчитаете нужным! Мне надоело терпеть такое попустительство! Вы заслужили большего! Если хотите процветания, хотите защиты, оставайтесь! Если вам дороже эти предатели, — указал на убитых, — уходите! Пришло время самим принимать решение!
— Да кто ты такой, грязный хават?! — выкрикнул один из толпы. — Я никогда не признаю твоего лидерства! Мой дед, мой отец жили по заветам старейшин клана сифрат! Мы чтим свои когумы и традиции!
Следом за ним загудели и другие, начали бить себя кулаками в грудь и призывать к расправе над убийцей.
— Какой будет приказ? — подъехал к вожаку предводитель. — Лучники наготове, ждут отмашки.
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— Это кузнецы и охотники, они нам не враги. Но успокоить придется, если не остепенятся. И освободи коридор для желающих покинуть город, — затем вывел своего коня вперед. — Сегодня Аранхарм обрел единственного правителя! — и ударил себя в грудь. — Если вы не согласны, уходите! Если попытаетесь оказать сопротивление, ляжете прямо здесь!
Орки немедля начали осматриваться и тогда поняли, что окружены.
В эту ночь многие разочаровались в своем вожаке, но большинство наоборот — признали его своим единственным лидером, признали те, кому осточертели варварские традиции, кто сполна хлебнул горя, существуя под началом этих мракобесов. К утру Аранхарм покинули десятки орков, в том числе семьи убитых старейшин. Что до остальных, они разошлись по домам.
— Как быть с Таросом? — Гешкет стоял по правую руку от вожака, смотрел, как солнце медленно выползает из-за линии горизонта.
— Пока будет сидеть в каземате, я ему не верю. Мне срочно нужно знать, кто видел его сестру. И разошли несколько отрядов по округе, пусть спрашивают всех, кого повстречают за городскими стенами.
— Сейчас займусь.
А в это время в чертогах Фарата шла выполнять приказ вожака:
— Я за девушкой, — поравнялась со стражником.
— Габан, — и отворил дверь.
Альмари как увидела орчанку, сразу кинулась к ней:
— Гэл Фарата, прошу вас, пощадите! Меня заставили ее отравить!
— Я знать, — кивнула, — а сейчас идти за мной. Пора на рынок.
— Пожалуйста, — упала на колени, — не надо.
— Не раздражать меня лучше, Альмари, — сложила руки за спиной.
Наложница тогда нехотя поднялась. Было видно, эта ночь ей далась тяжело. Доселе полнокровная, довольная жизнью, сейчас Альмари походила на дергающееся бледное создание с красными глазами.
— Можно просьбу? — посмотрела на Фарату тусклым взглядом.
— Ну.
— Позвольте мне выпить яд.
— Кархем приказать тебя продать, а не казнить. Так что, не тянуть время.
Смотрительница вывела Альмари на улицу, где их уже дожидалась крытая повозка.
— Забираться.
В повозке лежали тюки то ли с соломой, то еще с чем. Девушка разместилась среди них, прижала колени к груди и в очередной раз разрыдалась.
— На вот, — орчанка бросила ей в руки котомку, — переодеваться. Шелка тебе больше без надобности.
И пока повозка катилась в сторону рынка, Альмари переоделась в штаны с рубахой, сняла с себя все украшения, волосы убрала под платок. Так принято. На рынок женщина едет безо всего. Если новый хозяин захочет, он даст самке и украшения, и хорошую одежду.
— Прости, Мирида всесильная и прими мою душу. Нет больше сил, — прошептала.
До ушей доносились разговоры, цокот копыт, лязг металла. Вдруг в какой-то момент все разом стихло. Лишь треск камней под колесами сотрясал тишину. Альмари с замиранием сердца ждала, когда повозка остановится и вот… она остановилась, потом покачнулась, а следом повозку открыли.
— Выходить, — раздался голос Фараты. — Мы приехать.
Девушка спрыгнула на землю и тотчас зажмурилась от яркого света, что ударил в глаза, а когда проморгалась, не поверила своим глазам. Она стояла посреди широкой пустой дороги, с каждой стороны от которой зеленели холмы и поля. Альмари только собралась рот открыть, как смотрительница перебила.
— Скоро сюда прибыть обоз. Ты в него сесть и уехать отсюда. К людям.
— К людям?
— Да, ты ехать через Карстовый лес в портовый город. Вот, взять, — передала ей кожаный кисет с монетами.
— Но почему? — приняла кошелек дрожащей рукой.
— Из всех наложниц тебя я уважать меньше всего, но ты живая душа. И я верить всем сердцем, что однажды наш народ отказаться от наложниц раз и навсегда.
— Спасибо, — прижала мешочек к груди, — большое вам спасибо.
И обе замолчали. Орчанка присела на высокий плоский камень, лежащий у дороги, Альмари в свою очередь просто стояла, подобно мраморному изваянию. Ей казалось, что все это неправда, что она просто уснула от бессилия, а когда проснется, снова окажется в той жуткой комнате, откуда ее заберут и отправят на рынок.
Но все обернулось правдой, ибо спустя полчаса впереди показалась та самая вереница повозок. А когда она подъехала, из первой повозки вылез мужчина с длинной седой бородой, следом с козел спрыгнул коренастый орк. Двое подошли к смотрительнице.
— Гэл Фарата, — склонил голову орк.
— Дагун, — слегка кивнула, — приветствую.
— Одна сегодня? — глянул на девушку.
— Одна. Вот, держи, — передала ему такой же кошелек с деньгами, — девчонку оставь в Деброке.
— Габан.
Напоследок Альмари все-таки не сдержалась — подбежала и обняла Фарату, однако та даже не шелохнулась. Да, она прекрасно понимала, что в гареме эти самки не живут, а выживают, но деяния Альмари вызвали лишь одно чувство — отвращение. Смотрительница дождалась, когда девушку посадят в повозку, после чего отправилась в свою.
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Эйва с трудом приоткрыла глаза и сейчас же снова зажмурилась от сильной головной боли. Почему ей так плохо? Почему вокруг все трясется и качается? Что вообще происходит? Но скоро в нос ударил запах прелой травы, следом до ушей донеслись странные звуки — скрипы, шелест, треск. А когда все-таки смогла открыть глаза, обнаружила вокруг себя сено. В детстве она частенько забиралась внутрь высокого стога, после чего могла долго-долго чесаться. Только, откуда здесь сено? Кое-как перевернувшись на живот, еще раз осмотрелась, а руками расчистила траву и обнаружила под собой доски. Доски! Тряска! Сено! Она что? В телеге какой-то?
— Какого беса? Где я?
И недолго думая, поползла назад, а через пару секунд уже валялась на земле все еще накрытая пластом сухой травы.
— Э! Мехарас ба нак! (О! В себя пришла!) — раздалось откуда-то сверху.
В этот момент кто-то взял и стряхнул с нее сено.
— Ирхат? — Эйва с открытым ртом смотрела то на орчанку, то на здоровенного орка рядом с ней, то на орка поменьше, которому поему-то было очень весело, ибо улыбка не сходила с лица. — Что? Как… где я?
— Ты с нами идти, — орчанка опустилась на корточки и вытащила из ее волос несколько соломинок. — К катаганам и людям. Это Радул, — коснулась ноги орка, — он катаган и отвести нас всех на плато. А это Сакар — племянник Радула.
— Я что-то ничего не поняла, — не без труда поднялась на ноги, отряхнула подол ночной рубахи. — Где Кархем?
— Эйва, — посмотрела на нее строго, — мы тебя забрать от вожака. Считай спасти. Он тебя держать при себе как зверушку.
— Какая зверушка? Я жена его! И ты это прекрасно знаешь.
— Я знать одно, орук тебя притащить в гарем, склонить к постели и сказать, что ты жена. Только вот ваш обмен кровью не делать тебя свободной. Тебя бы все равно не признать народ, потому Кархем и не рассказывать никому. И еще, если бы мы не помочь, сейчас ты бы ехать не с нами, а с Таросом.
— Да что ты городишь? Я… — и тут вернулась память. Вспомнила, как проснулась, как выпила воды, потом пошла в купальную, где ей поплохело. — Вы меня усыпили что ли?
— Не мы. Тарос. Мой брат хотеть забрать тебя и давно. А как Кархем отправиться в поход, он и затеять все это. Но мы тебя перехватить.
— Почему было просто не рассказать обо всем Фарате? Почему вы забрали меня?
— Ты когда падать, головой удариться, да? — нахмурилась. — Я же тебе говорить, не быть тебе свободной ни с Таросом, ни с Кархемом.
— Так, — начала оглядываться, — где мы сейчас?
— В чаще. На пути к Карстовому лесу.
— В чаще, значит. А обратно далеко?
На что Радул резко переменился в лице:
— Что она там сказала про жену? Девчонка жена Кархема?
— Ну, они кровью обменялись, — Ирхат посмотрела на него виноватым взглядом, — полноценного обряда не было.
— Ты хоть соображаешь, что мы наделали? Мы нарушили древнейший когум. Украли чужую жену. И украли не абы у кого, а у вожака, да еще и хавата. Ваши мужики становятся немного того, когда у них забирают женщин. С Кархемом вообще шутки плохи, его если разозлить, знаешь, что случается?
— Что?
— Города выгорают дотла.
— Что сделано, то сделано, — села на землю. — Я как лучше хотела.
— Вопрос, кому лучше в итоге стало, — принялся чесать затылок. — Но возвращаться нам никак нельзя.
— Значит, остается одно — продолжить путь, — и перевела взгляд на Эйву, — я тебе добра желать, но решать тебе. Мы обратно не идти, так что, думать… и побыстрей.
— Отлично! — всплеснула руками. — Выходит, обратно мне топать одной? Сквозь чащу?
— Я тебе не советовать идти обратно, — вступил Радул. — Ты подумать, хотеть ли быть рабыней или все-таки обрести свободу среди своих. Аранхарм в руках свирепых оруков, не забывать. Это Фаргар не хотеть войны. А Кархем наоборот, он задумать нечто большое, очень большое.
— Что же?
— Кархем собраться покорить континент. Образовать царство, которое назвать Хайвит. Царство оруков, где не будет места людям. Людей он продолжать использовать как скот и только. Разве ты такой участи хотеть?
— Я… я, — захлопала глазами, — я не знала. Не думала… но мы ведь муж и жена, — вконец растерялась.
— Союз, где муж использовать жену как наложницу и держать ее сородичей в страхе, это плохой союз, гнилой. Неужели ты этого не понимать?
— Просто мне казалось… не важно, — как ни печально признавать, но орк прав. Для Кархема равной она никогда не будет, как бы ни любила его.
— Так что? Идти с нами? — поднялась Ирхат.
— Да, наверно, — начала тереть глаза, лишь бы не расплакаться.
— Габан. Сакар, — обратилась к пареньку, — распрягай лошадей. Телега нам больше не нужна.
Эйва смотрела, как они отвязывают лошадей, как Сакар с Радулом разбивают телегу и прячут обломки в густых зарослях, как Ирхат проверяет ремни у седла, после чего идет к своей котомке и достает оттуда вещи:
— Это тебе, — протянула Эйве, — в рубахе по лесу ходить не дело.
— Спасибо, — и устремилась за высокий пушистый куст.
Штаны пришлось подогнуть, а вот жилет сел как родной. И чтобы не надевать его на голое тело, Эйва оторвала у ночнушки подол и получила рубаху, на нее-то и нацепила жилет. Подол оторванный тоже пришелся к месту, из него получилось исподнее, все ж негоже таскать штаны без белья.
— Готова? — заглянула за куст Ирхат. — Ох, ты! А тебе хорошо. Только волосы мешать.
— Что же я с ними сделаю?
— Отрезать надо, остальное заплетать в косы. Давай, я тебе помогать.
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Лишаться волос, конечно, не хотелось, но с такой длиной и впрямь неудобно будет. Да и что в этом такого, отрастут. Орчанка тем временем вытащила кинжал, зашла Эйве за спину, а через пару секунд на куст полетели густые пряди. Кархему очень нравились ее волосы, перед сном часто гладил их, перебирал пальцами. И так сердце заболело, что слезы поползли по щекам.
— Не реветь. Я тебе вот что сказать, — принялась заплетать волосы, — если вам с вожаком судьба быть вместе, вы еще встретиться. Если нет, то ты зажить новой жизнью, свободной, где сама решать за себя.
— Я понимаю. Просто…
— Любить его?
— Да.
— Вот если бы и он тебя тоже любить, а не держать в клетке ради утех. Свободная женщина та, которая ходить везде без страха.
— Почему же ты ушла? Ты ведь была свободной.
— Не была, — перевязала одну косу ремешком из мягкой кожи, — брат собраться отдать меня в дом дядьки, тот бы в свой черед женить меня на первом встречном и всё. Я так и так хотеть сбежать, но встретить его, — кивнула в сторону Радула, который о чем-то тихо посмеивался, разговаривая с племянником, — ты помнить, я о нем говорить тебе. Мы решить пожениться.
— По любви?
— Я чувствовать к нему то, что не чувствовать ни к кому. Может это любовь, может, нет. Но я желать быть с ним. Радул мне по душе.
— Из вас выйдет хорошая пара.
Вдруг рядом с ними что-то шлепнулось, отчего обе вздрогнули, а спустя мгновение на куст взобрался небольшой зверек с огромными ушами, вытянутым носом, который будто бы жил сам по себе, и пушистым хвостом бурого цвета.
— Это кто? — уставилась на него Эйва.
— Турнук это, — расплылась улыбкой, — грызун, жить на высоких деревьях в особых гнездах.
— А чего он тут забыл?
В этот момент турнук схватил передними лапками отстриженные волосы, обнюхал их и, издав клокочущий звук, устремился обратно на землю, после на дерево и скоро скрылся из виду.
— У них сезон брачный, вот самцы и строить гнезда. У кого оно получиться лучше, к тому самка и прийти. А если самке понравиться гнездо, она остаться с этим самцом навсегда.
— Какие умные зверьки.
— Ага. Радоваться, твои локоны помогать создать новую крепкую семью.
Но Эйве было не до радости. У Ирхат свадьба на носу, даже вон грызуны и те счастливы, а она что же? Любил ли ее Кархем вообще? Или просто использовал? Похоже, что использовал, ведь если подумать, на улицу не выпускал, кроме сада, гарем не распускал, никому о ней не рассказал. Зато сейчас она на свободе. Тогда осмотрелась по сторонам. Вот она — ее некогда свободная жизнь.
— Ну, все. Я закончить, — перевязала ремешком вторую косу.
В тот же миг Эйва развернулась к ней лицом и обняла.
— Спасибо тебе… знаешь, я его люблю. Очень. Но я не хочу всю жизнь быть рабыней и знать, что за стенами чертогов люди страдают, болеют, умирают, что невольничий рынок каждый день пополняется новыми пленными.
— Люди и оруки способны жить вместе, — обняла ее в ответ. — И я верить, что однажды Кархем это осознать, а пока не осознать, тебе лучше с ним не быть.
Еще через несколько минут все взобрались на лошадей. Правда, Эйву пришлось пересадить к Сакару, ибо в седле она держалась не очень-то и разок чуть не навернулась, вовремя Радул подхватил. А Сакар, несмотря на юный возраст, в седле держался уверенно.
— Ты только не ерзать, — взял девушку в кольцо рук, — иначе я к тебе приставать.
— Что? — вытаращила глаза.
— Сакар! — посмотрел на него Радул таким взглядом, что тот вмиг присмирел. — Уши оборву, учти!
— Что уж и пошутить нельзя, — пробубнил под нос, — между прочим, мы с ней почти ровесники.
— А еще она жена Кархема. Так что клыки на нее не точи, недоросли еще.
Путь предстоял далекий и опасный, к тому же полный сомнений. Эйва постоянно боролась с желанием развернуться, но чем дальше они уходили, тем это желание становилось все призрачнее. А спустя двое суток, когда наконец-то добрались до леса, сомнений почти не осталось. Любовь и рабство — никудышные соседи. Увы, её чувства родились не в то время и не в том месте. Да и как могло быть иначе? Кархем все равно бы не оставил ей выбора. Он не хотел ждать, в итоге добился своего. Пусть не был груб, но был непреклонен. За все недели, проведенные вместе, она ни разу ему не отказала в ласке, ни разу не воспротивилась, хотя были дни тяжелые. Еще Фарата с Макорой твердили постоянно, что надо мужчине потакать, надо его ублажать, надо слушаться, надо, надо, надо… А почему надо? Кому надо?
— Ты чего такая хмурая? — вырвал из дум Сакар. — Не говорить, не улыбаться уже пятый час.
— Нет особых причин улыбаться, — окинула взором темнеющую чащу.
Никогда она еще не бывала в Карстовом лесу. Удивительной красоты место — огромные деревья, что внизу сплелись корнями, а наверху кронами, из-за чего в чаще большую часть дня царит полумрак. Земля покрыта мягким мхом, точно ковром. А какие дивные цветы встречаются? Или папоротники, что высотой под три метра. Всюду кипит жизнь, мимо нет-нет да проносятся замуры, турнуки прыгают с ветки на ветку, птицы голосят во весь дух. Даже дриаду удалось повстречать у ручья.
— Странная ты, — и остановил коня.
— А ты болтун, каких поискать, — улыбнулась все-таки.
— Я одного никак не понять, зачем тебе быть женой вожака? Он же старый для тебя.
— Это почему это старый? — покосилась на наглеца.
— Вот сколько тебе? Шестнадцать?
— Семнадцать.
— А ему наверно все тридцать. Старик!
— Не выдумывай. Никакие не тридцать, а двадцать пять.
— Пф! Ничем не лучше. Тебе ровесник нужен.
— Опять на себя намекаешь? — еще шире улыбнулась.
— Да. Ты не думать, я ведь все уметь. И гулум построить, и на охоту сходить. Меня сначала Радул учить, потом старый кузнец. А через год-два я еще выше стать, больше.
— Все не уймешься? — откуда ни возьмись рядом возник Радул и дернул племянника за ухо.
— Нравится она мне, — принялся растирать ухо. — Красивая, маленькая, пахнет как-то особенно.

Глава 52

На что охотник лишь тяжело вздохнул:
— Пора девчонку учить в седле держаться, — поравнялся с Ирхат, — иначе Сакар ее занюхает, а потом и того хуже, захочет попробовать. Молодой же, в голове пусто, в штанах густо.
— Так, может оно и к лучшему? Они ведь на самом деле считай ровесники.
— Она принадлежит Кархему. Это когум, — покачал головой.
— И что теперь? Всю жизнь прожить одной, потому что когум?
— Он её найдет, — произнес на выдохе, — вот увидишь.
— А если нет?
— Да, Ирхат. Да-а.
Спустя еще пару часов в лесу стало ощутимо холоднее, а по земле пополз густой туман.
— Всё, — Радул заметил большое дерево, что вросло переплетенными ветвями в землю, образовав подобие шара. — Там ночевать будем.
В это время Кархем сидел за столом в трапезной для воинов и медленно мешал давно остывшую похлебку в миске. Опротивело все — чертоги эти, постоянные советы с предводителями, которые каждый раз возвращаются ни с чем. Да, Гешкет узнал, с кем крутилась Ирхат до побега — с охотником. Он-то, по всей видимости, и помог забрать Эйву. Но куда они подались? Ищейки проверили все близлежащие деревни, только без толку, никто ничего как назло не видел.
Вожак даже не заметил своего нового главнокомандующего, обратил внимание лишь, когда тот бросил на стол кусок сложенной вчетверо кожи.
— И что это? — поднял взгляд на Гешкета.
— Разверни.
Тогда развернул. От увиденного аж в глазах задвоилось — на лоскуте лежали светлые локоны, ее локоны.
— Где нашли? — произнес хриплым голосом.
— В Живой чаще. Самое забавное, эти волосы были в гнезде турнука. Зверье передралось видимо, а гнездо сбили, оно валялось на земле. Воин его и поднял. Но это не все, потом отряд обыскал место вокруг находки, и наткнулись на обломки телеги, запрятанные в зарослях.
— Почему в Живой чаще? — немедля вытащил карту из-за пазухи, расстелил её на столе. — На севере территория врага, а если идти на юг, можно незаметно добраться до Карстового леса. Этот охотник… Радул, он же из катаганов, кажется?
— Да, так и есть. Во время большого переселения отвернулся от вожака и остался здесь.
— Отвернувшись от вожака один раз, уже не беда отвернуться и во второй. Жалкий перебежчик. Думаешь, отправился обратно к своим?
— Не знаю. Может быть, а может, и нет. Катаганы не жалуют предателей. Некоторые пытались вернуться в своем время, не приняли их.
— А что если они взяли Эйву, чтобы увеличить шансы? Людей из Аранхарма катаганы продолжают принимать.
— Но ты упускаешь кое-что важное, бэр Кархем, — опустился на лавку, — мы волосы нашли. Вдруг они не её или еще хуже, вдруг…
— Чтобы даже слов этих вслух не произносил! — прорычал сквозь стиснутые зубы. — Она жива! И волосы принадлежат моей жене!
— Я понимаю твою печаль. У меня у самого есть наложница, за которую убить готов. Но…
— Раз понимаешь, так закрой пасть! — подался вперед. — Я верну ее и знаешь, что сделаю сразу после этого?
— Что же?
— Позволю орукам выбирать людей в пару. Ты же хочешь, чтобы твоя наложница не боялась ходить по улицам?
— Хочу, — опустил голову.
— Хочешь сам не бояться порицания?
— Хочу.
— Тогда готовь отряд. Я выступлю на рассвете.
— Габан.
Когда Гешкет ушел, вожак взял волосы, уложил обратно на лоскут, после чего скрутил его и повязал себе на руку. Его птичка жива, иначе и быть не может. Скоро они снова будут вместе. Завтра же он отправится к катаганам и кто знает, возможно, перехватит предателей прямо там — в лесу.
Но только хотел подняться, как в трапезную вошла Фарата.
— Чего тебе? — опять не посмотрел на нее.
— Хотела спросить, что делать с наложницами?
— Альмари продала?
— Да, бэр Кархем. Как ты и хотел, воину-одиночке.
— Остальных отпусти, но прежде зайди к казначею, он передаст монеты, которые ты отдашь самкам. Завтра поутру моя стража выведет их из города, дальше пусть едут в Дебро.
— Сделаю, — однако уходить не торопилась.
— Что еще?
— Когда мне покинуть Аранхарм?
— Когда сочтешь нужным, — и поспешил покинуть трапезную.
Фарата тогда подошла к ближайшей лавке, села и уставилась себе в ноги. Всю свою силу и молодость отдала ему, наставляла, воспитывала, заботилась. И вот, больше не нужна.
— Да не горюй ты, — показалась Макора. — Злится он просто.
— Ты не понимаешь, — закачала головой, — с того дня он перестал на меня смотреть. А что это значит, сама прекрасно знаешь.
— Ничего не значит. Ты ему мать заменила, так что, перебесится наш вожак. Ты же слышала, он и не гонит уже тебя.
— Но и видеть не желает.
Тем временем Кархем вернулся в свои покои и едва успел переступить порог, как почуял того, кого здесь никак не могло оказаться. В тот же миг оружие противника блеснула в лунном свете, а следом нестерпимая боль прокатилась по телу вожака.
— Вот и первое поражение, — навис над ним, — мой друг. Не ты ее найдешь первым, не ты построишь для нее гулум, не ты будешь воспитывать общих детей.
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И уже хотел уйти, вдруг Кархем схватил его за ногу:
— Почему не добиваешь? — прохрипел. — Вот он, твой шанс.
— Я никогда не желал тебе смерти, никогда не метил на твое место. Ты вожак по праву, Кархем, им и оставайся. Претвори в жизнь все, что задумал, у тебя поучится. А мне нужна только она.
— Она моя жена.
— Жена? — вскинул брови. — Уверен? Твое царство зиждется на ненависти к людям, только так ты смог сплотить кланы, а избранница из людей чести тебе не сделает. Ты потеряешь все, что создавал таким трудом. Власть и наши личные желания не имеют общей почвы, ты это не хуже меня знаешь.
Кархем хотел было подняться, но не вышло.
— Не дергайся. Лучше зажми рану да посильнее и жди лекаря, — усмехнулся Тарос.
— Я тебя найду. И тогда…
— Может, и найдешь, но будет уже поздно. Эйве нужен не лидер, ей нужен мужик рядом, который будет думать о ней и детенышах. Бывай, Кархем, — после чего скрылся во мраке ночи.
Еще через несколько минут Кархем все-таки поднялся. Дышать было тяжело, кровавый кашель буквально забивал, но вожак спустился-таки на первый этаж, где его немедля подхватила стража.
— Лекаря тащите сюда, — просипел.
— Балкар сейчас в городском лазарете.
— Не нужен мне этот пес, ведите любого другого. А лучше кого-нибудь из людей, — и очередной раз закашлялся.
— Что случилось? — прибежала на шум Фарата. — Кархем?! — кинулась к нему. — Немедленно несите его в лазарет! Кто это сделал? — попыталась зажать рану.
К тому моменту у него уже плыло перед глазами, а под ногами образовалась багровая лужа.
Орки отнесли вожака в лазарет Садат, где уложили на стол. Повитуха с Фаратой меж тем бросились кто куда. Одна побежала за ножницами, чтобы срезать с Кархема жилет, вторая за свечами и горячей водой. Лекаря доставили спустя минут десять.
— А-а, помнить тебя, — Садат всмотрелась в лицо мужчины, — тот самый, который и нас понимать, и знать много.
— Меня зовут Намес, — поклонился орчанкам.
— Шить раны уметь?
— Умею. Потому меня и привели. Я хирург.
— Габан. Нашего вожака сильно ранить, он еле дышать, изо рта кровь идти.
— Тогда не будем терять время, — и направился к чану, чтобы помыть руки.
Через пару минут Намес уже стоял около Кархема и внимательно осматривал рану, тогда как Фарата с Садат расположились по правую и левую руку от лекаря.
— Если что учудить, головы тебе не сносить, человек, — произнесла смотрительница.
— Я врач, гэл Фарата. Врачи спасают, а не убивают. Тем более мы все более чем заинтересованы в том, чтобы ваш вожак жил и здравствовал. А сейчас пусть здесь останется та из вас, которая хоть как-то знакома с лекарским делом, будем откачивать кровь и зашивать рану.
Намес быстро отыскал ларь с инструментом, все ж в каждом лазарете хранились подобные лари, после чего достал необходимое и забросил в чан с кипятком.
Фарата в свою очередь покинула помещение. Как странно складывается жизнь, всегда она считала людей врагами, винила во всех бедах, ведь именно они прогнали оруков с некогда плодородных земель. И не просто прогнали, а оттеснили в ледяные скалы, где клан ждала только смерть — медленная и мучительная. За несколько лет от хаватов осталась треть, старики и малые дети гибли один за другим, кто от холода, кто от голода, кто от лихорадки, молодые оруки были вынуждены скитаться по опасным местам в поисках еды и многие не возвращались. Вот такая жизнь настала. А сейчас их общая судьба в руках человека. Если Кархем не выживет, его место займут те, кто против развития, из-за чего все останется как прежде, дикие нравы победят, враждебность победит. Хорошо, если люди это тоже осознают.
Прошел час, потом второй, третий и лишь на четвертый показалась Садат. Повитуха выглядела измученной, вся ее рубаха пропиталась кровью, но на лице застыла улыбка.
— Справились, — кивнула, — правда, еще ничего не понятно. Лекарь сказал, два-три дня надо наблюдать. Если хуже чем есть не станет, значит, опасность миновала. Уж больно много крови потерял наш вожак.
— Надо будет отблагодарить человека.
— Я уже предлагала ему монеты, отказался. Сказал еще рано, а как придет время, лучше не монетами его благодарить.
— Чем же тогда?
— Семью хочет вернуть. Жену и двоих детей. Они трудятся на хозяйстве у гончара.
— Ладно. Скажи ему, все будет. Пойду я, Гешкета отыщу, а ты возвращайся к Кархему. И очень тебя прошу, не оставляй его ни на минуту. Самку его уже проворонила, не хватало еще вожака потерять.
— Да будешь теперь до самой кончины припоминать, — скривилась орчанка. — Кто бы знал, что эта бушта каждому второму нужна.
Смотрительница нашла главнокомандующего в конюшне.
— Ну? — подошла к нему. — Как это произошло? Рассказывай все, что знаешь.
— Таросу помогли бежать, вот как.
— Кто?
— То ли Балкар, то ли кто из стражи. Не выяснили пока. Одно знаю точно, когда лекарь навещал этого предателя, их вдвоем не оставляли.
— Так понимаю, Тароса не нашли.
— Нет, — снял со своего коня седло. — Что с Кархемом?
— Живой.
— Это главное. Надо было выродку башку сразу снести, — процедил сквозь зубы.
— Что уже есть, то есть. Теперь наша забота — поставить вожака на ноги. Не будет его, тогда ничего не будет… хорошего.
— А как быть с его самкой?
— Никак. Не до этого сейчас.
— Понял.
— Вот что… — окинула взором конюшню, — бери армию на себя, не допускай волнений, следи за порядком на рынке. Делайте все то, что делали при нём. И лично проследи за тем, чтобы никто не знал о ранении Кархема.
— Габан.
— И еще. Отыщи семью лекаря Намеса и приведите их сюда. Они на хозяйстве у гончара Уружбена.
— Сделаю.
Гешкет первым делом отправился к гончару. Договорился с ним быстро, ибо стоило орку воспротивиться, как воины отряда Кархема быстро поставили его на место, пригрозив изгнанием за непослушание правительственному войску. Однако, замученная тяжким трудом женщина с двумя худенькими детенышами, коих привел Уружбен, принялась упираться.
— Куда вы нас ведете? — прижала к себе детей. — Я хорошо работаю, я слушаюсь хозяина! Прошу вас, не надо…
— Идти за мной, — подошел к ней Гешкет, — и ничего плохого с тобой не случиться.
— Пожалуйста, только не на рынок, — пролепетала дрожащим голосом.
— Идти за мной, — указал ей на калитку.
Семью Намеса усадили в крытую повозку. Как бы ни пыталась несчастная вызнать, что с ними собираются сделать, так ничего и не вышло. А через полчаса повозка остановилась. Когда же все трое выбрались наружу, женщина чуть не упала без чувств, ведь ей навстречу бежал тот, кого она уже не чаяла встретить.
— Галея, — скорее обнял их всех, — Ират, Камель, — начал отчаянно целовать. — Мои хорошие, мои родные.
— Н-н-намес, — не верила своим глазам. — Ты, Мирида всемогущая, это ты… живой.
— Живой. Теперь нас не разлучат, теперь мы будем вместе, — и вдруг с испугом посмотрел на Фарату.
— Не разлучить, я давать слово, — кивнула. — Вас поселить в чертогах в покоях для обслуги.
Гешкет все это время стоял поодаль. Орк наблюдал за воссоединением семьи с абсолютным равнодушием. А после того, как получив разрешение уйти, отправился домой, где его встретила она. Встретила со слезами.
— Он жив, Амель, — сразу улыбнулся, подхватил свою маленькую наложницу на руки, — жив.
— Слава Мириде! — обняла покрепче орка.
— Все получится, душа моя, — говорил на своем языке, ибо Амель давно понимала его, пусть разговаривала неважно, но понимала хорошо. — Кархем сделает то, что обещал, он орук слова.
— И мы сможем не прятаться, — прижалась к нему, — скорее бы. А то ведь можем не успеть.
— Что не успеть? — усадил ее на край стола.
А черноволосая худенькая Амель взяла любимого орука за руку и приложила ту к своему животу.
— Родить его свободным.
— Ты беременна? — вытаращился на нее.
— Да. Я уж думала, захворала, но хворь не отпускает второй месяц. И дневок [1]нет столько же. Ты ведь рад, правда?
— Я не рад, Амель, я счастлив, — коснулся ее лица. — И если вдруг что-то пойдет не так, мы просто уйдем. Наш сын родится свободным, обещаю.
— Или дочь, — улыбнулась.
— Сын.

[1] Критические дни.
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Эйва проснулась от того, что кто-то совершенно бессовестно прижимал ее к себе.
— Сакар! — треснула орка по руке. Уже шестые сутки они в пути, за это время поганец вконец обнаглел, никого не боится и не стесняется.
А тот распахнул глаза, подскочил.
— Тролли?!
— Какие еще тролли? Хватит меня лапать!
— Так, я не лапать, — аж выдохнул, — я греть. Ночи в лесу, если ты не заметить, холодные.
На что она поднялась, демонстративно одернула жилет и вышла из укрытия на улицу. Однако ни Ирхат, ни Радула не увидела. Утренний лес тихонько шумел, олицетворяя собой божественное спокойствие.
— Ирхат?! — крикнула и тут же ей в темя прилетела шишка. — Ай, — принялась растирать ушибленное место, а следом задрала голову. — Ты чего там делаешь? — обнаружила орчанку на дереве.
А та прислонила палец к губам, после чего указала на древесное убежище. Правда, Эйва не успела спрятаться, слева от нее задрожали кусты, из-за которых спустя пару секунд показался огромный свирепый вед. И только зверь собрался броситься на бедняжку, как ему в шею и морду с двух сторон полетели стрелы. Животное тогда попыталось скрыться, только безуспешно. Через несколько шагов рухнуло на землю.
— Хороший попался, — послышался сначала голос, а потом затрещали сучья.
Радул слез с дерева, подошел ко второму, на котором сидела Ирхат:
— Прыгай. Я поймаю, — подмигнул своей оручек.
Орчанка и думать не стала, прыгнула сразу же. Ей не терпелось оказаться в сильных мужских руках. Уже третью ночь она откровенно намекает ему на близость, однако Радул остается непреклонен, что раздражает, обижает, но деваться некуда.
— Ты молодец, — заглянул ей в глаза, — метко стреляешь.
— И ты, — нехотя улыбнулась.
— Все злишься? — склонился к ее уху. — Поверь, я мечтаю о тебе, но хочу по когуму. Чтобы у нас был ритуал. Красивый, настоящий ритуал. С выбором, с ночью Дакены.
— Не знаю, о чем ты, — покосилась на зверя. — У нас все просто. Пошли к шаману, он окурил, слова правильные сказал и отправил восвояси.
— Поверь, свадебный ритуал у катаганов стоит того, чтобы подождать. Ты почувствуешь себя по-особенному, а первая ночь под звуки барабанов, — коснулся губами ее уха, — это незабываемо.
— Ладно, уговорил, — сию секунду сквозь зеленоватый цвет кожи проступил едва заметный румянец.
— Габан, — и развернулся к остальным, ибо к тому времени на них с нескрываемым любопытством смотрели и Эйва, и Сакар. — Хватит глазеть, давайте веда свежевать. Шкура уж больно хороша, ладные жилеты выйдут.
— Значит, сегодня весь день стоим здесь? — Эйва осторожно оббежала веда.
— Да. Скоро Гиблые болота. Придется сутки идти без остановок, так что сегодня мы отдыхать, есть, набираться сил.
Ведом занялись мужчины, а женщинам поручили развести огонь.
— Знаешь, впервые за долгое время я чувствую себя так легко, — Эйва принесла хворост, положила рядом с камнями, из которых Ирхат выкладывала место под костер.
— И я, — подняла голову, а следом зажмурилась от солнечных зайчиков, что мелкими точками легли на лицо. — В скалах мы бояться умереть, потому всегда следовать когуму и правилам. Когда перебраться в Аранхарм, я думать, что все, у меня теперь свободная жизнь, но нет.
— Выходит, мы обе вырвались из рабства, — произнесла с грустью в голосе. — Ты любила брата, я его, однако любовь не спасла.
— У женщин моего клана прав мало. Нас держать в узде, рано отдавать замуж, чтобы мы не успеть почувствовать вкус жизни без мужчины, потому что дома стеречь отец, вне дома — муж.
— Макора говорила, что девушки, отданные в другую семью, считай, потеряны для своих родителей.
— Так и есть. После свадьбы оручек воспитывать муж и его семья. А родные мать с отцом только в гости иногда приходить, притом девушка не иметь права жаловаться на мужа.
— У нас тоже случались свадьбы по сговору между семьями, но редко. В основном у богатых. У тех, кто попроще, как правило, по любви.
— Мне Радул рассказывать, у катаганов совсем все по-другому. У них мужчина уважать женщину, ценить семью, и главное, ты уж простить меня, не иметь наложниц. Нет ничего хуже, когда твой мужчина ублажать другую самку, — и перевела взгляд на Радула, а тот с искренней радостью возился с огромной тушей, — я так на него надеяться, ты себе даже не представлять.
— Почему же, я прекрасно тебя понимаю. Только вот…
— Мой тебе совет, не бояться смотреть на других мужчин. Чем Сакар не вариант?
— Ирхат, у меня муж есть.
— Ну да, орук, которого все бояться. Кархем очень жестокий, Эйва. Очень. Где он, там всегда война. Он пообещать кланам отвоевать континент у людей.
— А что же твой брат? Он такой же?
— Тарос не любить власть так, как Кархем, но любить воевать. Он воин, которому нет равных в свирепости и отчаянности. Мой брат родиться таким. Наша мать про него часто говорить: «Если Тарос сражаться, то до победы, если любить, то до смерти». В четырнадцать ему нравиться одна оручек, только однажды случиться беда — лавина сойти и Ларета погибнуть. Так мой брат чуть не умереть от переохлаждения, пока пытаться откопать ее. Потом он еще долго отходить… — а на ресницах сверкнули слезы. Когда-то у них была настоящая семья, но после смерти родителей каждый начал жить сам по себе. — Ты ему запасть в душу, — поспешила вытереть слезы, — он как помешаться. Как вы вообще встретиться?
— Мы встретились в трапезной. Я была прислугой, разносила еду. Так случилось, что споткнулась и уронила его хлеб на лавку. И мне так страшно стало, ужас. В этот момент взяла и посмотрела ему в глаза. Я надеялась, Тарос забудет меня, но он не забыл. Разок увести попытался, благо, помешала Фарата. Потом мы встречались в кухне.
— А ты к нему хоть что-то чувствовать? — вдруг нахмурилась.
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— Не знаю. Честно. Потом меня увидел Кархем и началось. Я перестала вообще что-либо понимать, просто шла, куда вели. И все время боялась.
— Так, ты любить вожака или нет?
— Люблю… да, люблю, — и отвела взгляд. — Скажу лишь одно, с твоим братом мне не было так страшно. Не знаю, почему.
— Сомневаться ты, Эйва. Теперь я это видеть. Кархем тебя заполучить, подавить и заставить верить в любовь.
— Считаешь, мне было бы лучше с твоим братом? — грустно усмехнулась.
— Я так не говорить, даже не думать. Тарос тоже не подарок, но между вами успеть зародиться нечто настоящее, чему Кархем помешать разрастись.
— Давай-ка разводить костер, — уложила весь хворост, доложила камни.
Ирхат в свою очередь задумалась, а правильно ли она поступила, помешав брату забрать девчонку. Кто знает, вдруг у них все бы сладилось. С другой стороны, если он действительно любит Эйву, то пойдет искать. Что Кархем, что брат привыкли держать гаремы, привыкли только брать. Им неведома природа женщины, неинтересна ее душа, им важно лишь плоть свою удовлетворить.
Через три часа орки наконец-то разделались со зверем. Часть мяса порезали и отдали Ирхат с Эйвой на похлебку, часть оставили на ужин, остальное зарыли в землю, дабы не привлекать других хищников, а шкуру отмыли в ручье и растянули на дереве, чтобы сохла.
В это время в Аранхарме в правительственном лазарете, Кархем лежал в койке и смотрел на то, как ветви астрелии раскачаются на ветру. Четвертые сутки пошли со дня ранения. Четвертые сутки его полнейшего бездействия, беспомощности, его личного позора. Хорош вожак, ничего не скажешь, и любимую женщину потерял, и предателя упустил, а что хуже, позволил ему ранить себя.
— Как себя чувствуете, бэр Кархем? — в помещение вошел Намес.
— Хорошо, — произнес, не глядя на него.
— Надо бы повязку сменить. Эта вся кровью пропиталась.
— Меняй.
Лекарь тогда достал из ящика новые бинты, порошки.
— Когда я смогу подняться? — посмотрел-таки на человека.
— Когда рана хорошо затянется. На это может уйти и месяц, и два.
— Слишком долго. У меня нет столько времени.
— Что поделать. Иначе никак. Если начнете вставать раньше, опять откроется кровотечение, чего еще хуже, грязь попадет, начнется заражение.
— Урод все рассчитал, — заговорил на своем языке, — вывел меня из строя.
— Если будете меня слушать, вскоре сможете отомстить.
— Я и забыл, что ты меня понимаешь, — лег на подушку, чтобы лекарю было удобнее. — И много вас таких? Понимающих?
— Достаточно. Два года большой срок, тем более язык ваш не такой уж и сложный.
— А скажи-ка мне, нет ли чего-нибудь, что ускорит заживление?
— Есть, вернее, было. Раньше от многих бед нас спасала кровь драконов. Эти удивительные создания и лечили, и защищали, и позволяли летать.
— Воевать тоже помогали.
— Не без этого, — кивнул, — увы, не все люди полнятся благородством, как и орки, кстати. Прошу прощения, оруки. В наших руках была сконцентрирована огромная древняя мощь, — аккуратно размотал бинт, затем снял повязку, — на которую мы не имели никаких прав. Драконы существа свободные, их нельзя держать в неволе, несмотря на всю пользу. Но корысть, жажда власти, безграничная сила — пороки сладкие и манящие. Я знаю историю вашего клана. Люди Дегра-Хавита изгнали вас в ледяные скалы, обрекли на страдания.
— Как и вы изгнали катаганов из Карстового леса.
— Да, верно. Зато сейчас пришли вы и забрали наши земли. Так или иначе, а справедливость восстановлена.
— Я не хочу воевать с людьми, — скривился от боли, — больше не хочу. Нет в этой войне чести.
— Чего же вы хотите?
— Жить на одной земле, делить взращенное зерно и скот, торговать.
— Тогда моя наиглавнейшая задача в том, чтобы вы как можно скорее поправились. Для чего должны меня слушаться, — присыпал рану порошком, после накрыл чистой тканью.
— И все же… я не могу так долго ждать. Думай, как ускорить моё выздоровление.
— Только время и покой ускорят выздоровление. Постарайтесь это понять и принять.
— Всё, ступай… я услышал тебя.
За лекарем в лазарет пожаловал Гешкет.
— Приветствую, — ударил себя кулаком в грудь, — отрадно слышать, что идешь на поправку, — подошел к койке.
— Иду, а если точнее, ползу еле-еле. Какие новости?
— Продолжаем прочесывать леса, но пока безуспешно. Их же Радул ведет, а он охотник. Охотники умеют заметать следы.
— Главное, не останавливайтесь. До катаганов дней восемь пути, отправь к ним отряд. Я хочу знать, там ли она.
— Габан. А если будет там? Что делать?
— Вернуть, — рыкнул со злостью.
— Мы сможем ее вернуть, только если она сама захочет возвращаться.
Слова Гешкета полоснули побольнее кинжала, ведь это его самый большой страх. Страх, что Эйва не захочет идти обратно. У них было слишком мало времени, чтобы доказать друг другу свои чувства. И как бы птичка ни ластилась, как бы он ее ни ласкал, в серых глазах всегда видел недоверие и печаль. Но без нее уже никак. Кархем сжал руки в кулаки до побелевших пальцев. Беспомощность убивала, как бы сейчас хотелось вскочить на коня и мчаться в Карстовый лес…
— Докладывай, что творится на улицах?
— Все спокойно.
— А люди? Вы выполнили мой приказ?
— Все семьи воссоединились, сейчас они живут в лагере для пленных. Невольничий рынок мы прикрыли. Узнали, кто каким ремеслом владеет. Среди них есть кожевники, кузнецы, аграрии, скотники, деревянщиков и каменщиков много, среди женщины травницы, повитухи, пряхи и ткачихи, а еще учителя.
— Очень хорошо. Их опыт и знания нам пригодятся. Пора открывать городские школы. Аграриев и скотников с семьями вернуть на их прежние земли. В каждой деревне должна быть школа и лазарет. Для этого задействуй строителей. Сейчас там оруки только охотятся, а нужно, чтобы помогали. Пришло время учиться жить вместе с людьми. И пока я тут валяюсь без дела, приведи ко мне писаря.
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Акрим явился незамедлительно:
— Доброго дня, бэр Кархем, — поклонился.
— Доброго. Давай, доставай перо, чернила и садись за стол. Я буду говорить, а ты записывать новые когумы. Назовешь их Когумен, с нашего языка это переводится, как единый закон.
Писарь послушно выполнил указания, после чего застыл в ожидании дальнейших.
— Пиши, — прикрыл глаза, — с сего дня орукам царства Хайвит запрещено заводить и содержать гаремы. Все наложницы должны быть освобождены и переданы страже в трехдневный срок. Если орук не желает расставаться с наложницей, то обязан взять ее в жены. Если наложница за время пребывания в гареме понесла от орука, он обязан признать потомство и обеспечить им достойную жизнь, как и самой наложнице.
Вожак слушал, как перо скрипит по пергаменту, а мыслями был со своей маленькой гарпией. До чего же ее не хватает рядом, ее запаха, голоса, тепла.
Эйва сейчас тоже думала о нем, хотя она и не переставала думать. А глядя на то, как Ирхат милуется с Радулом, хотелось одного — реветь, только слезы уже ничего не решат. Возможно, в чем-то орчанка и права. Кархем не дал ей времени, однако сердце болит по нему каждый день. И так ли он жесток, так ли безжалостен, как о нем говорят?
— Ты чего не спать? — послышался голос Сакара.
— Не спится, — повернулась но бок. — Неспокойно мне.
— Из-за веда что ли?
— М-м?
— Ну, испугаться поди зверя.
— Да нет. Вед тут не при чем.
— Значит, по мужу все тосковать? — а голос прозвучал сдавленно, обиженно.
— Тоскую. Но беда в том, что возвращаться в Аранхарм не хочу. Там людям больше нет места.
Так и уснула с его образом перед глазами, а образ перешел в сон, где Эйва с Кархемом стояли рядом с красивой резной колыбелью. Но когда девушка заглянула внутрь, то увидела там человеческого младенца.
— Сильный парень будет, — произнес вожак.
— А почему он совсем не похож на тебя? — с удивлением уставилась на него.
— Потому что он человек, Эйва.
— Но… как же…
— Я слишком долго собирался тебя искать. Слишком долго…
Бедняжка проснулась со слезами на глазах. Душу словно наизнанку выворачивало. Неужели все так и будет? Хотя, чего она вообще ждет? Чтобы Кархем бросился за ней вдогонку? Оставил свой народ и помчался, сам не зная куда? А она тоже хороша. Была ведь возможность вернуться, но не вернулась, струсила.
К счастью, Сакар покинул ночлег еще до ее пробуждения. Что-то не хотелось никого ни видеть, ни слышать, но пришлось выбраться наружу, где уже все были готовы к отправлению. И после быстрого завтрака, выдвинулись. А погода царила под стать настроению — прохладная, сырая, тяжелая, даже зверье здешнее стихло.
— Дождь будет, — нарушил молчание Радул. — Нам только на руку. Нурры хоть и любят влагу, но отчего-то не терпят дождей.
Границы болотистых земель достигли спустя четыре часа. Здесь густой зеленый лес заканчивался, а начиналась пустая мертвая земля, усеянная болотами и мертвыми деревьями. Охотник подвел всех к узкой тропе, что вилась серой змейкой меж опасных топей.
— Пойдем друг за другом. Впереди Сакар с Эйвой, я с тобой, — посмотрел на Ирхат, — позади. Перебирайся ко мне.
— Так, я и на своей лошади могу.
— Не можешь. Ты с нуррами еще не сталкивалась. Эти твари проворные, оглянуться не успеешь, как вцепятся и утащат за собой. На вот, — достал из сумки склянку с чем-то зеленым внутри, — натрись.
— Зачем? — принюхалась к содержимому, пахло приятно, травами.
— Этот запах отпугивает дриад. Лошадей тоже натрем.
И закипела работа. У Сакара была припасена такая же склянка, своей он поделился с Эйвой.
— Особенно ноги мажьте, как себе, так и лошадям.
Пока Эйва занималась своей кобылой, все смотрела на болота, отчего внутри стремительно нарастала паника. Как вообще можно идти по такой узкой тропе? Там едва человек-то поместится. А если лошадь отступится? И это не говоря уже о мерзких тварях, что затаились на дне.
— Может, все-таки есть другой путь? — перевела взгляд на охотника.
— Другого нет! — раздалось за спиной, из-за чего все разом обернулись.
— Ты?! — чуть воздухом не подавилась Ирхат.
А Радул сейчас же направил на незваного гостя лук.
— Я, сестра, — ухмыльнулся, — рад встрече. А ты можешь опустить оружие, — посмотрел на Радула, — я с миром пришел. Эйва, — кивнул девушке.
— Какого ворока ты здесь делаешь? — Ирхат глазам своим не верила. Как он мог нагнать их так быстро?
— Тебя Кархем прислал? — вышла вперед Эйва.
— Нет, не он, — а улыбка мигом сошла с лица, — Кархем меня едва не порешить, когда узнать, что моя дорогая сестра выкрасть его наложницу. Из-за твоей выходки, — обратился к Ирхат, — теперь мы все предатели и если нас найдут, живыми уже не уйдем.
— Ты так и так собирался забрать девчонку, — сложила руки на груди, — предать друга.
— Да, собирался. И собирался сделать это один, никого не втягивая. Это был мой выбор.
— А Эйву спросить не хотел?
— Спросил бы, потом.
— Ты неисправим, — замотала головой.
— Какой уж есть, — после чего направился к Эйве.
Радул с Сакаром сделали было шаг в сторону девушки, однако заметив, как сильно Тарос хромает, решили не мешать.
— Здравствуй, — поравнялся с ней, только вот бедняжка по привычке склонила голову, — как я уже говорить, темя у тебя красивое. Посмотреть на меня, Эйва. Я ведь идти за тобой.
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— Прости, но я не хочу смотреть на тебя. Ты опоил меня сон-травой, намеревался забрать.
— Чего только не сделать, ради любви, — коснулся ее лица.
— Это не любовь, Тарос. И ты опоздал, я его жена.
— Ты быть его наложницей, а не женой. Он тебя держать при себе, пока удобно.
— Пусть так, но с тобой я тоже не буду.
— Я найти тебя, чтобы попытаться завоевать твое сердце. Как положено. Носить тебе подарки, приглашать на прогулки, помогать, заботиться.
— Если бы не Ирхат, ты бы поступил со мной не лучше Кархема.
— Возможно. Но все измениться, Эйва.
— Прости, но нет, — скорее отошла от него, — я не ваша вещь.
— Для меня ты и не быть вещью. Никогда.
Однако она больше ничего не сказала, вернулась к лошади.
— Он что? — Сакар произнес чуть слышно. — Эйву хочет?
— Хочет, — Радул положил руку ему на плечо, — а ты лучше отойди в сторону и не мешай взрослым орукам делить самку.
— Я достаточно сильный, — насупился, — и могу вызвать его на поединок.
— Можешь, — усмехнулся, — но знай, этот день станет для тебя последним. Тарос воин, а ты подмастерье кузнеца. За его плечами десятки сражений и во всех он победил. Никакая ярость и никакое желание, Сакар, не помогут тебе одолеть его опыт и навыки.
— Предлагаешь мне трусливо отступить? — сбросил его руку с себя.
— Предлагаю не пороть горячку. Ты моя единственная родня, если полезешь на Тароса, я не смогу остаться в стороне, значит, полезу следом. И скорее всего, в этой битве ляжем оба. У тебя впереди столько самочек. Вот увидишь, среди катаганок есть истинные красавицы, выберешь любую, добьешься ее как настоящий орук, покоришь.
Тогда Сакар немного остыл и отправился готовить свою лошадь, но на Тароса продолжал поглядывать с явной злостью.
— Уговорил? — Ирхат подошла к Радулу.
— По крайней мере, попытался. Надеюсь, твой брат проявит благоразумие.
— Молодняк он никогда не обижал. Тарос хоть и сумасброд, но дерется честно. В поединках выбирает себе равных.
Через полчаса все были готовы к переходу. И тут Тарос не стал уступать — почти силой затащил Эйву на своего коня.
— Пусти!
— Сидеть смирно, — прижал ее к себе, — дорога опасная, так что давай без глупостей.
— Ты вообще ранен, — покосилась на его ногу, — какой от тебя прок, если что случится?
— Ох, как, — улыбнулся и незаметно вдохнул запах самочки, — ты меня плохо знать. Даже без ноги я могу удивить.
— Мне неудобно, — принялась крутиться, — твое седло упирается в поясницу.
— А это не седло, — обдал кожу горячим дыханием.
От услышанного желание сопротивляться вмиг пропало.
— Вот и умница, — положил руку ей на живот.
— Тарос, пожалуйста, хватит, — еще и мурашками покрылась с ног до головы.
— Мы всего лишь сидеть на одной лошади, — качнулся вперед, отчего конь зашагал в сторону тропы, а Эйва уже во второй раз испытала приступ стыда. Его горячее тело, эти якобы ненавязчивые движения, прикосновения, намеки… как тут оставаться беспристрастной! Радовало одно, из всех возможных чувств самым ярким был все-таки стыд.
Небо к тому времени заволокло седыми облаками, туман тонкой пеленой окутал болота.
— Дождь бы нам сейчас не помешал, — поднял голову охотник.
Первым на тропу ступил Тарос, за ним Сакар, а замкнул вереницу Радул. И стоило им отойти от берега на несколько метров, как со всех сторон начали доноситься булькающие и чавкающие звуки трясины.
— Почуяли добычу, — процедил Тарос, озираясь по сторонам, — пошла возня.
А Эйва невольно вцепилась в его руку.
Скоро из мутной воды показались десятки чешуйчатых спин. И Радул не стал дожидаться, приготовил лук, как и Ирхат, Сакар вооружился кинжалом, тогда как Тарос продолжил ехать с невозмутимым видом.
— Может, тоже что-нибудь достанешь? — прошептала Эйва.
— Обязательно, когда быть необходимость.
— Мы ведь им неинтересны, верно?
— С чего так решить?
— Ну, натерлись же мазью.
— Когда нурра хотеть жрать, ее ничего не остановить. Сытых да, отпугивать, а голодных нет.
Туман меж тем поднялся выше, отчего лошади заволновались, ибо вокруг образовалось единое белесое полотно, а что хуже всего — тропа скрылась в тумане. Вдруг до ушей путников донесся чарующий голос.
— Кажется, на нас открыли охоту, — заговорил Радул. — Смотрите в оба, скоро прыгать начнут.
— Красиво поют, — прислушалась орчанка и сейчас же ощутила легкое головокружение, — но опасно, — тряхнула головой.
Неожиданно рядом с ними раздался громкий всплеск, заставивший Радула нацелиться на то место, а спустя пару секунд лошадь охотника заржала и едва не встала на дыбы. Дриада вцепилась той в ногу с другой стороны.
— Твою за гриву! — прорычал орк и выпустил стрелу в нурру, однако она успела нырнуть обратно в воду.
Ирхат и сообразить ничего толком не успела, разве что посерела от страха и еще сильнее вжалась в грудь Радула. Спустя мгновение нападение повторилось, только уже на лошадь Сакара. Орк попытался ранить дриаду кинжалом, но безуспешно.
— Они нас прощупывают, — произнес все еще невозмутимый Тарос, — ищут слабое место.
Эйва к тому времени дрожала точно осиновый лист на ветру.
— А они, между прочим, чувствовать страх, — склонился к ее уху. — Если жертва бояться, значит, паниковать и допускать ошибки.
И только он замолчал, как из воды выпрыгнула нурра. Дриада разинула зубастую пасть, растопырила перепончатые пальцы, усеянные острыми когтями и уже хотела впиться клыками в ногу Тароса, как случился один единственный взмах мечом, и отрубленная голова болотной твари полетела в трясину.
— Ты все еще сомневаться во мне? — слегка толкнул Эйву грудью.
— Я хочу поскорее убраться отсюда, — пробормотала еле-еле, — мы можем двигаться быстрее?
— Нет. Тропа слишком узкая и обсыпаться. Вообще, катаганы хорошо устроиться. К ним можно попасть только этой тропой. А ходить здесь может лишь тот, кто хорошо владеть оружием.
— Сакар! — прогремел Радул, отчего Тарос резко обернулся.
Несколько дриад разом атаковали лошадь молодого орка. Радул принялся стрелять в нурр, но те и не думали отступать, все сильнее вгрызаясь в плоть животного.
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— Ну, началось, — процедил Тарос, после чего перебрался на круп своего коня и спрыгнул вниз, — ты не двигаться, — бросил Эйве.
Орк разделался с двумя дриадами, позволив Сакару слезть с раненой лошади:
— Взбирайся на моего коня, — подтолкнул его вперед. — Твоя кобыла теперь всё, пойдет на корм, — и столкнул гнедую с тропы.
Не прошло и минуты, как полуживую лошадь облепили со всех сторон дриады и принялись рвать на части.
— А как же ты? — Ирхат уставилась на брата с испугом.
— Пешком пойду. Какое-то время им будет не до нас.
— Ты ведь хромаешь, — вступила Эйва.
— И что ты мне предлагать? — усмехнулся. — Нырнуть следом, чтобы не мучиться?
— Я не об этом, вообще-то, — и демонстративно отвернулась, скрывшись за широкой спиной Сакара.
Три часа без остановки они шли по тропе, периодически отбиваясь от жутких тварей, но те нападали поодиночке, потому большого урона не нанесли, кроме того, что посрывали котомки с едой. Да и глубокие болота спустя еще час сменились мелководьем, где кроме обглоданных скелетов животных никого больше и не было. А к утру путники добрались до негустого леса, где наконец-то разбили лагерь. Здесь и широкий ручей проистекал, и раскидистые деревья хорошо защищали от палящего солнца.
— Мне срочно нужно помыться, — спустилась с лошади Эйва.
— И мне, — кивнула Ирхат, — так, — крикнула мужчинам, — мы идем к ручью, чтобы носами там не крутили!
— Иди, иди, — кивнул ей Тарос, — а то у охотника нос чуткий, задохнется еще, бедолага.
— Тролья жопа, — прошипела со злостью, — чтобы тебя самки на километр обходили.
Однако Таросу очень бы хотелось посмотреть, как будет мыться его маленькая самочка и не только посмотреть. Теперь Эйва будет с ним, он сможет, он добьется ее. А Кархем, если выжил, получит то, о чем всегда мечтал — власть. И каждый останется при своем. Это более чем справедливо.
Эйва тем временем сняла с себя одежду, развесила на кустах, что окружили ручей. Ирхат разделась следом.
— Мелкая ты, а вот тут много, — орчанка накрыла свою маленькую грудь.
— Природа одарила, — пожала плечами. — А ты разве волосы не убираешь? — глянула ей на ноги.
— А зачем?
— Ну, как бы считается без них красивее.
— Женщины нашего клана ничего не убирать, — села на камень, ноги опустила в воду.
— И мужчинам это нравится?
— Никто еще не жаловаться, — а гладкую кожу Эйвы все-таки оценила, хоть и не подала вида. — И что же? Все наложницы это делать?
— Да, и не только наложницы. Прислуга тоже. У нас так принято.
— Странная традиция, — теперь посмотрела на свои ноги. — Вот Радулу я нравиться любой.
— Если захочешь, обращайся, — улыбнулась, — я тебе помогу, — зашла под воду, бьющую из разлома в небольшой скале. — Скажу по секрету, Кархему нравилось, когда я убирала волосы везде.
— Даже там? — остановилась взглядом на лобке.
— Угу. Там особенно.
— Это наверно дико больно.
— Первые несколько раз да, потом привыкаешь. Только представь, у вас с Радулом первая брачная ночь, и ты вся гладкая, кожа нежная, да он с ума сойдет.
— Может и попробовать. Разок.
Довольные девушки вернулись на поляну к тому моменту, когда там уже потрескивал костер, а охотник с племянником успели поймать трех горных кустарок. Ирхат сразу же пошла к Радулу, чтобы помочь ощипать дичь, Эйва же растерялась, глядя на Тароса, который сидел под деревом и по его лицу читалось одно — ему сейчас больно. Тело орка было напряжено, он то и дело сжимал ногу в месте ранения.
— Ты как? — все-таки подошла к нему.
— Жить буду.
— Рану бы надо промыть.
— Промыть бы давно, но вы же там засесть у ручья.
— Идем, я помогу, — не сводила глаз с его ноги, — только давай договоримся, ты меня не трогаешь.
— Поверить мне, при всем желании тебя трогать, сейчас я хотеть только одного — отрубить себе ногу, — поднялся с трудом.
Двое устремились к ручью, где Тарос сел на камень, а спустя минуту взял и стянул с себя штаны, заставив Эйву не просто покраснеть, а покрыться красными пятнами.
— Чего так пугаться? — усмехнулся без особой радости. — Конец самца ты уже видеть и не раз.
На что она скривилась, но промолчала.
— Кто тебя ранил? — оторвала от своей рубахи длинный лоскут, намочила в воде и, стараясь не смотреть, куда не положено, начала медленно обтирать воспаленный шов. — Смотрю, и зашить успели.
— Да так, схватиться с одним, когда уходить. А лекарь местный заштопать.
— Он меня ищет? — и подняла взгляд.
— Он выстраивать свое царство, Эйва. Кархем вожак и его долг — оставаться со своим народом до конца. Твой уход ему, конечно, не по нраву, но ты для него просто наложница, хоть он и называть тебя женой.
— Значит, не ищет, — накрыла шов сухой тканью, — я поняла.
— Зря ты по нему тосковать, — взял ее за руку, — он не заслужить твоей тоски, — подтянул к себе поближе, — ласки, любви. Тебе нужен орук, для которого ты стать царством.
— Раз уж на то пошло, — и сдала шаг назад, — мне нужен не орук, а человек. Теперь я свободна.
— Я завоевать тебя. Давать слово.
— Прости, — а в глазах заблестели слезы, — я все-таки верю в него, в нас, — на вот, — достала из сумки, кою ей дала Ирхат, коренья, — пожуй, они снимут боль и почистят кровь.
— Верить, но помнить, я за тебя буду драться до последнего.
А в ответ последовала печальная улыбка.
Эйва вернулась на поляну со щемящим сердцем. И до того стало горько, что поспешила скрыться за деревом, где дала волю слезам. Да, слезы не помогут, но хотя бы омоют раненую душу.

Глава 59

Как оказалось, Гиблые болота были не единственным опасным местом. На пути путников ждали гальзаровые скалы, славившиеся камнепадами, потому идти пришлось очень медленно и тихо. Переход занял двое суток. Шли без остановок, разве что, замедляя ход, чтобы прислушаться к скалам. Ирхат с Эйвой иногда дремали, а вот мужчины не сомкнули глаз.
Когда скалы, наконец-то, остались позади, все скорее слезли с лошадей. Девушки так и попадали на траву, что тощим слоем расползлась по сухой земле.
— Остался последний переход, — опустился на камень Радул.
— Думаешь, тебя примут? — Тарос устроился неподалеку. — Два года ты оставался верен Кархему, знаю некоторых катаганов, которые хотели вернуться, их развернули как раз на перевале. Или надеешься, девчонка поможет? — глянул на спящую Эйву.
— Я бы ушел в любом случае, — в свою очередь посмотрел на Ирхат, — Эйву решила прихватить твоя сестра. Мне-то девка без надобности.
— И давно ты положил глаз на Ирхат?
— Давно.
— Что ж тянул так долго? Наложницы не давали покоя?
— Я никогда не держал наложниц. Я истинный катаган. Мы выбираем самок по сердцу и женимся по когуму.
— И зря, — усмехнулся, — люди умеют скрасить одиночество.
— Эйва тебе тоже нужна как лекарство от одиночества?
— На ней я женюсь, — откинулся головой на высокий валун, — у нас будет семья. Наложницы хороши, когда сердце свободно, а телу тоскливо.
— Не забывай только про вожака. Кархем придет за ней.
— Пусть приходит, — взял в руку пару голышей, — и увидит своими глазами, что его больше не ждут, — а в следующий миг раздробил камни. — К слову, нас могут тоже развернуть.
— Что ж, тогда мы найдем другое место. Континент большой. А вот, что ты будешь делать, не знаю. Эйву катаганы заберут, в этом я не сомневаюсь.
— У меня есть, что предложить твоему клану. За время походов я много где побывал, много чего увидел. Уверен, орукам лишними ресурсы не будут.
Утро наступило незаметно. Эйва открыла глаза и обнаружила себя в руках Тароса, орк все еще спал, но держать её продолжал крепко. А Радул спал рядом с Ирхат, только Сакар бедолага ютился около каменной насыпи один одинешенек.
— Тарос, отпусти.
А он взял и еще сильнее прижал самочку к себе.
— Тебе же сказано, — раздался громкий голос спустя минуту, — отпустить! — Сакар стоял в паре шагов и смотрел на Тароса с ненавистью.
На что орк приоткрыл один глаз.
— А у тебя много воздыхателей, как я посмотреть, — улегся на спину, — извини, малец, детей не бью.
— Я тебе не малец. И готов сразиться за неё! — взялся за рукоять своего меча.
— Вот дорастешь, обязательно сразимся.
— Сакар! — поднялся Радул. — Угомонись. Нам сейчас разборки ни к чему.
— Цыпленок решил показать петуха, — Тарос тоже встал, — учти, будешь рыпаться, придется тебя наказать.
— Сакар, — вступила Эйва, — не надо, пожалуйста. Мы проделали такой путь…
— Он тебя лапать, когда пожелать. Все хаваты такие, для вас самки никто, — снова посмотрел на Тароса.
— Радул, предупреждаю, еще одно слово и я оборву мелкому поганцу уши.
— Рви, — отмахнулся, — раз уж так хочет, пусть получит.
А Эйва подошла к Сакару, взяла его за руку и отвела в сторону:
— Ты очень хороший, — заглянула в черные глаза, — заботливый, сильный, умелый. Но пойми, я принадлежу другому.
— Тарос тебе не пара, — обиженно отвернулся.
— Я не про него. У меня есть муж, Сакар. И я его люблю.
— Если бы еще он тебя любить.
— Даже если ты сейчас схватишься с Таросом, даже если победишь его, — и заметила, как орк сразу воодушевился, — я все равно не буду твоей самкой.
— Ладно, я тебя услышать. Но знать, если что, я рядом.
— Габан, — улыбнулась, — спасибо тебе.
Через час все были готовы к отправке.
— Ну, что? Успокоить своего маленького защитника? — Тарос помог Эйве взобраться на лошадь.
— А ты все злорадствуешь, — ощутила его могучее тело следом.
— У нас такие выскочки получать сразу, чтобы знать свое место. А не тронуть я его только из-за тебя. Если иметь смелость дерзить старшим, значит, быть готов и получить.
Перевала достигли к полудню, а когда ступили на самую высокую точку, аж оторопели. Перед ними как на ладони раскинулось плато, за которым начинались бесконечные горы, но орков удивила вовсе не природная красота. За два года здесь все изменилось до неузнаваемости. Некогда голые безжизненные земли превратились в поля и луга, на которых пасся скот, на месте деревни теперь стоял самый настоящий город с каменными домами. В самом центре города расположился рынок, где вовсю кипела жизнь.
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Радул аж слез с коня и поспешил отвернуться.
— Что с тобой? — подошла к нему Ирхат.
— Ничего, — сжал руки в кулаки, замолчал было, но через несколько минут все же заговорил. — Я предал своего вожака, предал свой народ, погнался за тем, кто с самого начала нес разрушения и смерть. И пока служил убийце, мой народ сотворил это.
— Иногда мы ошибаемся, — заглянула ему в глаза, — но ты осознал свою ошибку.
— Я не приложил усилий, Ирхат, не помог своим собратьям, когда помощь особенно требовалась.
— Что же ты предлагаешь? Развернуться и уйти, потому что недостоин?
— Неужто сдрейфил? — подвел к ним своего коня Тарос. — Выше нос, охотник. Кто не падает, тот и не поднимается.
— Я не сдрейфил, — прорычал.
— В таком случае заткни свои душевные терзания куда поглубже и веди нас дальше.
Однако продолжить путь им не дали, словно из ниоткуда появился небольшой отряд из орков и людей.
— Приветствуем! — главный ударил себя кулаком в грудь. — Меня зовут Гарат. Кто вы есть?
Тогда Радул выехал вперед, поприветствовал предводителя, после чего заговорил:
— Меня зовут Радул, я катаган. Прошу встречи с вожаком.
— А остальные?
— Моя невеста, — кивнул на Ирхат, — племянник, — указал на Сакара, — а эта самка, — посмотрел на Эйву, — пленница из Аранхарма.
— Ну, а ты кто таков? — Гарат обратился к Таросу.
— Я хават, зовут Тарос. Бывший главнокомандующий войском Кархема, сопровождаю её, — глянул на Эйву.
— И зачем прибыли?
— Нам нужен дом, — вступил Радул.
— Габан, — смерил его презрительным взглядом глава отряда, — мы отведем вас к вожаку. Может, твоя история его и тронет, — криво усмехнулся.
Эйва лишь успевала головой крутить, когда они вошли в город под названием Гальзар. Здесь орки и люди ходили свободно, все чем-то занимались, детвора носилась.
— Ты глянь, — прошептала Ирхат, — сколько смешанных детенышей.
Тарос тоже смотрел на происходящее с искренним удивлением. Когда он здесь был последний раз, а это два с половиной года назад, на плато не было ничего, кроме гулумов. Теперь здесь есть всё.
Гарат сопроводил путников до главных чертогов, кои представляли собой несколько одноэтажных построек, обнесенных невысоким забором. Расположились те на краю плато, с которого открывался чарующий вид на озеро с чистейшей водой цвета бирюзы.
— Мы на месте, — слез с лошади предводитель отряда, — сейчас вас встретит главнокомандующий, он и отведет к вожаку.
И скоро к ним вышел орк в черных одеждах.
— Ибар, — тотчас выпрямился Гарат, — привели вот очередных. Просят встречи с Фаргаром.
— Кто из них кто?
— Охотник отщепенец с племянником и самкой, пленная из Аранхарма, а этот, — указал на Тароса, — как сказал, бывший главнокомандующий войском Кархема.
— Знаю его, — произнес негромко. — Ладно, возвращайся на пост.
— Габан, — ударил себя в грудь.
Ибар еще раз окинул взглядом прибывших, а остановился на Таросе:
— Никак разжаловали?
— Скорее уж сам ушёл, — слез с лошади.
— И прямиком сюда? Где люди и оруки живут бок о бок?
— Время идет, всё меняемся. Я разочаровался в политике своего вожака.
— Вы ведь знаете, что, скорее всего, остаться здесь не сможете, — обратился к остальным. — Фаргар не жалует перебежчиков.
— Знаем, — кивнул Радул.
— Что ж, идемте тогда …
Эйва все это время продолжала смотреть на жизнь вокруг. На людей, которые совершенно спокойно общались с орками, никто не прятал глаз, не опускал головы, а орки вели себя с ними как со своими. Да что говорить, смешанные дети прямое доказательство тому, что оба вида могут жить на одной земле в мире и согласии.
Тут из ближайшего дома вышла высокая девушка с полугодовалым малышом на руках. Ее руки и шею покрывали татуировки, одежда была под стать орочьей — штаны, рубаха, а поверх жилет, в ушах красовались большие кольца, волосы были собраны в высокий хвост, из-за чего виднелись слегка оттопыренные уши. Она с нескрываемым любопытством уставилась на путников, особенно на Эйву, так и стояла, смотрела, пока вереница из лошадей и их всадников не прошла мимо. Эйва в свою очередь заметила, как девушка кивнула Ибару, получив такой же кивок в ответ от орка.
Скоро все добрались до главного дома. И первое, что бросилось в глаза, это сизый дым, тянущийся из печной трубы, наполняющий воздух чем-то очень знакомым, уютным. Когда же подъехали к двери, Ибар приказал стражнику доложить о себе, а спустя минут пять из дома вышел могучий орк, да не один, за ним следом показалась миниатюрная девушка с невероятно волевым взглядом. Она встала за спиной орка, руки сложила в замок.
— Приветствую! — прогремел гигант. — Хотели встречи?
— Да, — слез с лошади Радул, после чего вышел вперед и ударил себя кулаком в грудь, Сакар проделал то же самое. — Бэр Фаргар, я пришел просить принять меня и мою семью обратно в клан.
— Что же такого случилось, что вы решили отвернуться от своего вожака?
И только Тарос хотел заговорить, как Фарагар помотал головой:
— С тобой я поговорю потом. Ты прибыл сюда не за пристанищем, насколько я понял.
— Габан, — кивнул.
— Я катаган, — продолжил охотник. — Мой отец Багран и мать Дарьят здесь похоронены, мой брат отдал жизнь в сражении под Аранхармом. Да, я решил тогда остаться в городе, присягнул на верность Кархему, но тому есть причина.
— Что за причина, сын Баграна?
— Злость и горечь утраты. Сначала люди изгнали нас, потом я потерял брата. Но со временем я многое осознал. Насмотрелся на ответную жестокость, понял, что воевали и ломали судьбы одни, а расплачиваются совершенно другие, невинные.
— Много же тебе времени понадобилось, чтобы это осознать, — криво усмехнулся. — А кто эти женщины? — перевел взгляд на Ирхат с Эйвой.
— Моя будущая жена Ирхат, — взял орчанку за руку, — и Эйва — пленная из Аранхарма.
— Пленная? — обратилась к Эйве девушка. — Ты пленная? — вышла вперед.
— Да, госпожа.
— Фаргар, — посмотрела на вожака, — позволь мне забрать её.
— Хорошо, — кивнул, — веди в дом.
— Идем, — сразу воодушевилась русоволосая красавица, — не бойся, — взяла Эйву за руку и потащила за собой, — тебя здесь не обидят. Никто и никогда.

Глава 61

Скоро девушки оказались в просторной комнате с большой печкой у дальней стены. В одной части стоял длинный деревянный стол со стульями, в другой вдоль стен тянулись тахты с множеством подушек, на полах лежали мохнатые шкуры, а до чего приятные ароматы витали в помещении — пахло сдобой.
— Проголодалась? — подвела гостью к столу.
— Очень, — наконец-то улыбнулась.
— Сейчас накормлю тебя. И будем знакомы, я Тайли. Жена Фаргара.
— Я знаю вас. Ваша история с бэр Фаргаром уже легендой стала.
— Вот как, — вдруг смутилась, — неожиданно. И что такого о нас говорят?
— Что вы совершили невозможное, даровали надежду многим.
— Мы всего лишь не хотели войны, Эйва. Ты садись, — выдвинула для нее стул.
Через пару минут перед гостьей стояла чашка горячего молока.
— Угощайся. Только-только из печи, — следом поставила на стол глубокую чашу, доверху заполненную румяными булочками.
И только они устроились за столом, как дверь открылась. На пороге появилась та самая девушка с младенцем на руках.
— Заходи, Катина, — расплылась улыбкой Тайли. — Третьей будешь.
— Привет, — присоединилась к ним. — Рада знакомству, — говорила негромко, ибо малышка крепко спала. — Твои-то где? — прислушалась к тишине.
— Керм у матушки, Фелин все еще спит, — Тайли и ей подала кружку молока. — А теперь рассказывай, — уставилась на Эйву.
— О чем? — как-то растерялась.
— Свою историю. Откуда ты, где твоя семья, что с тобой было в Аранхарме.
И она рассказала. Тайли с Катиной слушали внимательно, не перебивали. С каждым произнесенным словом взгляд хозяйки дома становился все печальнее, но когда Эйва произнесла имя вожака хаватов, девушки мигом встрепенулись.
— Подожди, так ты его наложницей была? — уставилась на нее Катина.
— Должна была стать, — замялась сразу, — а стала в итоге женой, — и показала ладонь со шрамом, — у хаватов есть ритуал, называется эвар бэкда.
— Кровный обмен, — закивала Катина, — Ибар мне как-то рассказывал о нем. Этот ритуал еще называют бэргеми атарок или посмертный союз. Считается, что обменявшиеся кровью даже после смерти остаются вместе. У некоторых кланов такое практикуется.
— Вот это да, — хитро улыбнулась Тайли, — у меня в гулуме сидит жена самого Кархема. Чтобы этот хават и выбрал в пару человека, уму непостижимо. Но как же ты здесь оказалась? Почему?
— Меня забрала Ирхат. Та орчанка, с которой я прибыла.
— Против воли забрала?
— И да, и нет.
— Как так? — нахмурилась Катина.
— Я запуталась. То ли Кархем меня любил, то ли использовал. Я ведь могла вернуться, но не вернулась, испугалась. Поймите, Аранхарм больше не принадлежит людям, там нас продают и покупают, семьи разлучают, женщины и дети трудятся от зари до зари, несогласных жестоко наказывают.
— Этого было не избежать, к сожалению. Потому мы и предложили людям идти с нами, жаль, не все прислушались. А что с твоей семьей?
— Когда орки напали на нашу деревню, моя семья успела уйти. Где они сейчас, я не знаю.
— Так, может, они здесь. Многие бежавшие перебрались сюда. Я отведу тебя к нашему писарю, он ведет книги, куда записывает всех новоприбывших.
— Большое спасибо, Тайли. А скажи, правда, что моих спутников могут изгнать?
— Увы, — кивнула, — могут. Фаргар в отношении перебежчиков очень строг. Два года назад он позволил своему народу выбирать, или идти за ним, или остаться с пришлыми орками. Мой муж был и остается сторонником мира, тогда как Кархем всегда был сторонником войны.
Тем временем в доме советов, что расположился недалеко от казарм, Фаргар вел переговоры с Таросом. Радула вожак выслушал и сразу отпустил, ибо его желание вернуться было понятным, а вот бывший главнокомандующий войском Кархема вызывал подозрения.
— И все-таки, — облокотился на стол, — в чем истинная причина твоего здесь появления?
— Одна из причин в том, бэр Фаргар, что Кархем совсем обезумел. Я был верен ему, пока его политика имела хоть какие-то разумные границы. Теперь эти границы размылись. Он хочет захватить континент, создать царство, в котором будет единоличным правителем. Несколько дней назад Кархем казнил старейшин всех кланов, были среди них и его противники, но были и ярые союзники, однако он избавился ото всех.
— Вот как… и народ спокойно принял смерть своих старейшин?
— Оруки собрались на площади, только сделать ничего не смогли. Кархем полностью подчинил армию, потому любого возразившего ждала бы неминуемая расправа.
— Значит, Кархем планирует захватить континент, — откинулся на спинку кресла.
— Для чего первым делом пойдет на людей. Сейчас несколько крупных городов объединяют свои силы. Грядет очередная война. И если Кархем победит в этой войне, то следующими на его пути можете оказаться вы. Как я уже говорил, он жаждет единоличной власти.
— Я тебя услышал. А скажи-ка мне, что тебя связывает с этой девушкой. С пленной. Кто она?
— Эйва была наложницей Кархема, — сразу насупился, — а моя сестра Ирхат ее спасла.
— Это я уже знаю от охотника. Скажи мне то, чего я еще не знаю. Советую говорить правду, Тарос. Ты ведь пришел сюда не рассказывать мне о планах Кархема.
— Верно, я пришел за ней.
— Выходит, позарился на чужую женщину, отсюда и бегство, и предательство.
— Она была наложницей, бэр Фаргар. Бесправной самкой, которую в любой момент Кархем мог отправить на невольничий рынок.
— Габан. Я подумаю над твоими словами. Ответ дам завтра. А сейчас вас сопроводят в гостевой гулум.
После того, как Тарос покинул дом, Фаргар созвал старейшин клана, среди которых были не только орки, но и люди. Весть о бесчинствах Кархема всерьез обеспокоила.
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— Кархем нам не угроза, — произнес Шигатан, — ты это прекрасно знаешь.
— Знаю, — кивнул Фаргар, — но войны не хочу. Кровавая политика Кархема ляжет тенью и на нас. На других континентах быстро прознают о том, что оруки истребляют людей. Ответ последует незамедлительно. И нам придется тоже воевать. Мы сможем дать отпор армии Кархема, но не выстоим против войска пяти других континентов, а они обязательно придут, ибо нет ничего слаще опустевших земель.
— Ты прав, — заговорил некогда баннерет, а ныне старейшина Лаеф, — земля, лишенная хозяев, лакомый кусок. Тем более наш континент славится плодородными почвами и рудниками.
— Но, что мы можем? — вступил Дарат. — Единственный способ остановить Кархема — пойти войной на него.
— Нет, это исключено, — нахмурился вожак. — Мы не будем воевать с собратьями. Вернее было бы услышать Кархема. Не забывайте, Тарос бежал из Аранхарма, так что, он вполне мог и оклеветать своего вожака.
— А остальные подтверждают его слова? — подал голос Барса.
— Они прибыли вместе, потому и слова их вряд ли будут разниться. Я предлагаю пока что оставить их здесь, понаблюдать. К тому же среди прибывших есть девушка, которая была в гареме Кархема. И что-то мне подсказывает, она не просто наложница. Слишком уж напрягся Тарос, когда зашла речь о ней и его вожаке.
На том и порешили. Однако Фаргар приказал глаз не спускать с незваных гостей. А Тайли, как и обещала, отвела Эйву к писарю.
— Доброго дня, Орос, у нас к тебе дело важное.
— Доброго, доброго, госпожа, — поклонился ей пожилой мужчина в забавных одеждах, походивший на звездочета из детских сказок, — слушаю вас.
— Знакомьтесь, это Эйва, — Тайли подвела ее к столу, — она прибыла из Аранхарма. Нам надо знать, нет ли здесь ее семьи.
— Из пленных? — старик пострел на девушку из-под очков.
— Да, — а сердце бедняжки ёкнуло.
— Угу. Когда ваши пути с родными разошлись?
— Около двух месяцев назад.
— Хорошо, — и достал толстую книгу, — сейчас посмотрим. Назови имя своего отца и род его деятельности.
— Тарн, купец.
— Где жили? В городе?
— Нет, в деревне Атанака, там еще располагался крупнейший рынок тканей.
— Угу, — и принялся за поиски имени.
С каждой очередной перевернутой страницей на душе Эйвы становилось все тяжелее. Неужели родные ушли на запад?
— Нашел! — воскликнул писарь спустя минут пять. — Деревня Атанака, Тарн с женой Лемаей и сыновьями Тео и Каефом. Также указано, что у Тарна есть старшая дочь Эйва, чья судьба неизвестна.
— Мирида всемогущая, — а слезы ручьем потекли по щекам. — Они здесь.
— Здесь, дочка, здесь. Поселились недалеко от центрального рынка.
Тайли пришлось усадить несчастную на скамью, ибо она так разнервничалась, что чуть не упала в обморок.
— Тише, тише, — прижала ее к себе, — вот видишь, они здесь. Все хорошо. И ты с ними встретишься. Слышишь?
— Да, — выдавила из себя с трудом, — я… я… я просто не верю. Все это время так надеялась, а сейчас не верю.
— Понимаю. Стража может немедленно отправиться за твоим отцом.
На что Эйва закивала, на большее не хватило, слезы так и катились по щекам.
Через полчаса в дом писаря Ороса буквально ворвался обезумевший от радости купец. А когда увидел свою дочку, так и рухнул на колени перед ней, обхватил Эйву за ноги, уткнулся лицом ей в колени и глухо зарыдал.
— Доченька, родная моя, — произнес дрожащим голосом, — нашлась. Нашлась моя девочка.
— Папочка, — гладила его по голове, целовала.
Глядя на них, и Тайли прослезилась, но это далеко не первое воссоединение семьи, которое ей довелось наблюдать. Сколько уже их было, сколько слез счастья и радости пролилось. В такие моменты как никогда хотелось прижать к груди своих детей и не отпускать. Что может быть ужаснее потери кровного дитя? Ничего!
А на улице её уже дожидался муж.
— Теперь у неё все будет хорошо, — взяла Фаргара за руку. — Почему ты так напряжен? Что-то случилось?
— Скажи, эта девушка тебе что-нибудь рассказала? Она ведь была наложницей Кархема.
— Эйва не его наложница, — искренне удивилась услышанному, — она его жена.
— Что? Жена? — еще сильнее нахмурился.
— Да. Кархем с ней кровью обменялся. Эвар бэкда, кажется.
— Теперь многое встало на свои места. Вот лживый пёс.
— Ты это о ком?
— О Таросе. Помнишь его?
— Помню. Правая рука Кархема.
— Теперь уже нет. Он бежал, предал своего вожака. А знаешь почему?
— Неужели Эйва тому причиной?
— Да. Так что, скоро сюда прибудет сам Кархем.
— Знаешь, она тоскует по нему, но боится, думает, что была всего лишь временной забавой.
— Ну, вот и посмотрим, так ли оно на самом деле.
— А что с тем охотником?
— Пока не решил. Слишком уж сомнительны его желания.
— Может, все-таки стоит дать шанс? Другие все поодиночке приходили, а он с невестой и племянником. Да и брата потерял, когда сражался по твою сторону. К тому же, ты сам всегда говорил, доверять можно тому, кому есть что терять, за кем семья.
— Уговариваешь, да? — усмехнулся. — Знаю я твои уловки. И даю слово, что подумаю. А сейчас идем к твоей матушке, заберем Керма.
— Идём.
В это время в Аранхарме Гешкет с главным писарем стояли на помосте, что расположился на центральной площади. Их окружали сотни орков, как городских, так и прибывших из деревень, и собрались они, дабы услышать Когумен. Дождавшись тишины, Акрим начал зачитывать новые законы, которые в свою очередь переводил Гешкет. С особенным довольством он перевел когум, обязывающий освободить людей от тяжкого насильного труда, а также разрешающий орукам вступать в союз с людьми по обоюдному желанию. За несколько часов Акрим озвучил шестьдесят новых когумов и дал по ним разъяснения. Отныне оруки и люди признавались полноправными жителями Аранхарма и близлежащих земель, пленные могли вернуться в свои дома или покинуть город в свободном порядке. Не все когумы пришлось по нраву оркам, однако здравое зерно увидели все, ведь только сообща с людьми, используя их знания и опыт, можно достичь процветания, а таковое возможно лишь на почве равноправия и взаимоуважения. Жаль, правда, самого вожака не было на площади, ибо он все еще лежал в лазарете.
Намес строго-настрого запретил вставать, каждый день лекарь приходил, менял повязки, проверял рану и поил Кархема горькими, но по его словам, полезными травами. Фарата тоже приходила и подолгу сидела около койки, рассказывая все последние новости и получая десятки новых указаний. А когда в лазарет заходил Гешкет, то первым делом Кархем спрашивал об отряде, отправленном к катаганам, однако ответ был из раза в раз один и тот же «не возвращались».
— Приветствую! — поздним вечером Гешкет пришел доложиться о проделанной работе.
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— Акрим справился? — кивнул ему Кархем.
— Да. Сейчас старик пишет указы об освобождении пленных, с которыми стража пойдет по домам оруков.
— Несогласных много?
— Достаточно, но мы справимся.
— Главное, старайтесь решать все миром. Предлагайте орукам откупные равные сумме, затраченной на покупку людей. Если уж и тогда откажутся, забирайте силой. Есть вести с запада?
— Есть. И весьма недобрые. Три города объединили армии, там сотни воинов. И готовятся они не защищаться, а нападать.
— Созывай предводителей отрядов, пора, — в этот момент убрал с себя одеяло и сел. — Хватит валяться.
— Торопишься. Намес говорит…
— Да плевать я хотел на то, что он там говорит. Нам надо выиграть время, — с трудом встал с кровати, тотчас поморщившись от боли, — для чего зашлем переговорщиков. То, что Луар жаждет войны, это понятно. У него с нами свои счеты, личные, остальные лишь хотят обезопасить свои земли. А переговоры ненадолго, но оттянут нападение, надеюсь.
Тут и лекарь явился, сразу же попытался уложить вожака обратно, да не вышло. Кархем наотрез отказался. И не без помощи Гешкета вернулся в чертоги.
— Оповести всех, будем держать совет, — опустился в кресло.
До утра они совещались, решали, как будут вести переговоры, на какие уступки готовы пойти в случае согласия со стороны людей, а с восходом отряд отбыл. Теперь оставалось только ждать.
— Не спишь? — Фарата отыскала Кархема в некогда покоях Эйвы.
— Нет, — сидел, прислонившись к спинке кровати.
— Я с дурной вестью.
— Что еще? — приоткрыл глаза.
— Воины, отправленные к катаганам, попали в засаду. Тролли поломали всех, кроме одного.
— Твою ж… — процедил со злостью.
— Но они почти дошли до Гиблых болот, и нашли ночлежку, там были следы четверых. Одни из них принадлежали человеку, женщине, а в самой ночлежке отыскали светлые волосы.
— Значит, я сам отправлюсь к катаганам.
— Тебе нельзя. Это же самоубийство, Кархем. Ранение серьезное.
— Если буду лежать месяц, а то и два, я рискую и её потерять, и войну проиграть.
— Послушай, я всегда была на твоей стороне, остаюсь и по сей день, я обещала твоей матери, что никогда не брошу ее сына, что до последнего вдоха буду помогать ему и оберегать. Потому хочу дать совет, отпусти Эйву. Она совсем юная и вряд ли успела проникнуться к тебе большим чувством, к тому же познала близость с тобой, будучи рабыней. Пусть самка живет своей жизнью.
— Она моя жена, Фарата. Нам суждено было встретиться, суждено было разделить жизнь на двоих.
— Ты сам так решил, когда обменялся с ней кровью. Она даже не поняла, что случилось. Каждый день я видела в ее глазах страх, сомнения, недоверие.
— Вот когда Эйва, глядя мне в глаза, скажет, что я ей не нужен, тогда, может быть, я и соглашусь с тобой. А пока не трать слова.
— Габан. Но без лекаря рядом столь дальний путь ты не сдюжишь.
— Значит, лекарь поедет со мной! — прорычал. — Решено!
Намес, конечно, был категорически против, но кто бы стал его слушать. Пришлось согласиться.
К полудню уже все было готово к отбытию. А идти Кархем намеревался тем же путем, что и разбитый отряд. Тролья тропа в Карстовом лесу считалась одной из самых опасных, но по ней до Гиблых болот получится добраться не за шесть дней, а всего за четыре.
— Я все равно считаю, что ты поступаешь бездумно, — Фарата смотрела на вожака с большой тревогой, — ладно бы еще в здравом теле. Ты с таким усердием шел к победе, мечтал сделать жизнь своего народа лучше. И что же? Ради этой самки готов рискнут всем? Что будет, если ты сгинешь? Кто заменит тебя?
— Гешкет заменит. Он достойный орук и взгляды у нас одни.
— Гешкет?! — вот чего-чего, а такого услышать она никак не ожидала. — Хаваты нуждаются в тебе, Кархем. Гешкет, может, и преданный воин, но он не лидер.
— Поверь, если понадобится, станет лидером не хуже меня. Я понял одно, к величию надо стремиться не в одиночку, иначе велик риск превратиться в хладнокровного убийцу и деспота. Рядом должен быть тот, кто делает тебя лучше. Меня делает лучше она.
Вожак взобрался на коня:
— Следи за порядком, гэл Фарата.
— А ты постарайся остаться в живых, — коснулась его ноги.
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И потекло время…
Эйва наконец-то воссоединилась с семьей, матушку чуть удар не хватил, когда она увидела на пороге живую и невредимую дочь, а уж как братья обрадовались, хоть и были еще несмышленышами. Но не только Эйва обрела дом, Фаргар все-таки позволил Радулу остаться, однако предупредил, если еще хоть раз охотник усомнится в своем вожаке, то Гальзар для него закроется навсегда.
Совет старейшин тем же днем выделил орку кусок земли для строительства дома, и закипела работа. Радул с Сакаром таскали кирпичи с Каменного двора, как катаганы назвали здешнюю каменоломню, а Ирхат занималась обустройством их временного жилья — привычного гулума.
— Еще несколько ходок осталось, — Радул опустился на невысокий каменный забор, что тянулся вдоль обрыва — потом пригласим архитектора, он расскажет, что дальше делать.
— Хороший вид открывается отсюда, — Ирхат стояла рядом и смотрела на мерцающее в лучах заходящего солнца озеро, на покачивающиеся на легких волнах лодки с рыбаками внутри.
Земля им досталась недалеко от обрыва, здесь и тише было, и просторнее.
— А главное, колодец рядом, — взял ее за руку, подтянул к себе, — ты рада?
— Да, колодец, это хорошо, — улыбнулась.
— Да я не о колодце сейчас. Ты рада быть со мной?
— Знаешь, мне кажется, я самая счастливая самка на свете, — обняла его за голову.
— А я узнал сегодня, когда состоится ночь Дакены.
— И когда?
— Через три дня.
— Значит, совсем скоро мы станем мужем и женой, — не утерпела, уселась к нему на колени. — Ты ведь будешь ласков со мной в первую ночь? — в этот момент ощутила под собой нечто очень твердое и очень большое.
— Опять испытываешь на прочность? — взял свою самку за косу, потянул назад, чтобы запрокинула голову.
Знала бы она, как тяжело ему дается терпение, как, стиснув зубы, приходится сносить ее близость. Но он так решил! Мать с отцом всегда говорили, если хочешь сделать женщину счастливой, женись на ней по когуму, а как женишься, приведи в дом и сделай там хозяйкой. Что ж, еще немного и все будет именно так. Да и Сакару он должен служить примером.
— Испытываю, — повела пальцами по плечу, потом груди. — И каждый раз остаюсь ни с чем. Твоей силе воли может любой позавидовать. А может, я просто не очень-то тебе и нравлюсь как женщина? — принялась покачивать бедрами, задевая его ширинку. Когда же заглянула Радулу в глаза, то увидела взгляд зверя, готового вот-вот наброситься.
— Ирхат, — прорычал, — я ведь как лучше хочу, а ты…
— Сколько, говоришь, ходок там осталось? Две? — резко вскочила. — Так, до захода разок еще успеете сходить. А я пойду, ужин приготовлю.
И убежала. Вот ведь хитрая лисица, издевается! Ну, ничего, в первую ночь он ей устроит трепку, если доживет до этой самой ночи и не сдохнет от постоянного желания. А Ирхат зашла в гулум, прижалась спиной к столбу. Радул ее хочет! Сильно хочет! Но сейчас вовсе не это заставило сердце колотиться как сумасшедшее, она осознала нечто очень важное — что любит его, любит до дрожи в коленях, до щемящей боли в груди. Ибо от одной только мысли, что Радул может отказаться от нее, хочется реветь раненым зверем.
Вдруг со стороны улицы донеслись звуки шагов, по которым орчанка сразу узнала незваного гостя и поспешила выйти:
— Тебе чего? — посмотрела на брата с опаской. Последнее время если он и приходил, то обязательно что-нибудь требовал или угрожал.
— Просьба есть.
— Опять? Что на этот раз? Учти, пугать меня больше нечем и некем, Мабарата тут нет.
— Не собираюсь я тебя пугать. И к Мабарату не повел бы.
— Так, зачем пришел?
— Всё за тем же. Помоги с ней встретиться. Родня Эйву от себя ни на шаг не отпускает, а Фаргар явно что-то задумал, у ее дома выставил круглосуточную охрану.
— А не думал, что он просто хочет обезопасить девчонку? Эйва и так настрадалась от вас, дайте ей пожить спокойно.
— Я ей не угроза.
— Если по сердцу, брат, то я тебе не верю. И против Фаргара ни за что не пойду. Хочешь видеть её, сам ищи возможность, а меня больше не втягивай.
— Габан, сестра — усмехнулся.
— Не надо, Тарос. Не дави на наши кровные узы, не поможет.
Так ничего и не добившись, Тарос ушел. А вот Ирхат забеспокоилась, знала она своего брата, хорошо знала. Он на грани. Но помогать ему, значит, идти против своей совести, против Радула, против Фаргара.
Тарос меж тем вернулся в гулум предназначенный для гостей. Остаться ему здесь вряд ли позволят. Как бы ни старался, а доверия не вызвал. Выходит, в любой момент на пороге может появиться стража и всё. Об Эйве придется забыть. Зря он решил идти сюда, зря не забрал Эйву, пока были в лесу. Но ничего, пока не выгнали, шанс еще есть. Надо всего-то выгадать момент, больше благородничать он не будет.
Эйва в это время сидела с матушкой за столом, братьев давно как спать уложили, отец отправился на задний двор за дровами, и в доме воцарилась тишина, нарушаемая терском поленьев в печке.
— Родная, почему ты молчишь? — уже который день мать пыталась разговорить дочь, узнать, как она жила, будучи в плену, но та каждый раз уходила от разговора. — Может, осуждения боишься? Так ты знай, мы ни за что не осудим.
— Что было, то было, мам. Зачем это ворошить?
— Да потому что на тебе лица нет. И вожак стражу поставил у ворот, неспроста же это.
— Точно не будете осуждать? — печально улыбнулась.
— Мирида тому свидетельница, — подсела к дочери поближе.
— Ладно. Но прошу, папе ничего не говори. Ему слышать будет тяжелее, чем тебе.
— Хорошо, слово даю, не расскажу.
— Когда меня поймали, то сразу отправили в правительственные чертоги. В гарем к вожаку хаватов.
Услышав это, мать закрыла глаза, а по щекам сейчас же слезы поползли:
— Ты была его наложницей, да?
— Нет. Кархем взял меня в жены.
— Этот изувер и в жены? — распахнула глаза.
На что она кивнула:
— Да. Сказал, что любит, что никогда от себя не отпустит. А я, мам, полюбила в ответ.
— Ах, вот в чем дело. И он тебя не обижал?
— Нет. И как бы я ни уговаривала себя, — не сдержала слез, — не могу выбросить его из сердца. Мне плохо без него. Возможно, я бестолковая самка, которая доверилась чудовищу, но …
— Иди сюда, — скорее обняла ее, — поплачь, моя хорошая, поплачь. Ты такая у меня еще маленькая, немудрено, что влюбилась в этого зверя. Здесь вон, все молодые девчонки заглядываются на орков, они же больше наших мужчин, сильнее, настырнее. Старейшины поговаривают, что лет эдак через семьдесят кровь людей и орков окончательно перемешается.
— Что мне делать, а? С каждым днем становится тяжелее.
— Время, только время тебе поможет. А мы будем рядом, поддержим.
— Спасибо, — крепко-крепко прижалась к матери. — Но я все равно его жду. И буду ждать.
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Наутро Эйва проснулась с жуткой головной болью, шутка ли, всю ночь проревела в подушку. Казалось бы, она вернулась в семью, с родными все хорошо, но на душе так тошно, как еще никогда не было. Еще этот караул у калитки, от которого чувство тревоги с каждым днем только растет, будто вот-вот должно случиться что-то ужасное.
— Мам, — помогла матери вымыть посуду после обеда, — я до рынка прогуляюсь. К отцу наведаюсь.
— Так, давай вместе. Мне только платье сменить.
— Нет-нет, я бы одна. Не маленькая, не потеряюсь.
— Дочка, тут такое дело. Тайли три дня назад заходила, просила везде тебя сопровождать.
— К чему такие меры?
— Беспокоится она. Сказала, один из орков, с которыми ты прибыла, виды на тебя имеет.
— Ах, Тарос, — закивала, — но здесь не его территория, хозяйничать не станет. Так что, не стоит его опасаться.
— Эйва, я очень за тебя переживаю и очень боюсь снова потерять.
— Ну, не вечно же мне под присмотром ходить. Тем более рынок совсем близко.
Скрепя сердце, но Лемая отпустила дочь, чему Эйва была несказанно рада. Хотелось ей побыть одной. И пока шла, вспоминала жизнь в чертогах. Как там сейчас Макора, как Риа, остальные девчонки? Все ли у них нормально? За мыслями не заметила, как прошла весь рынок, очнулась, когда впереди показалась центральная площадь с высоченными столбами, вбитыми в землю. Там сейчас резвилась детвора, прогуливались парочки, среди которых были и орки, и люди. Вдруг Эйва заметила Ирхат, та шла с корзиной в руках, набитой провизией. Орчанка тоже ее заметила, сразу остановилась.
— Привет, — подошла к ней.
— Ну, привет, — улыбнулась, блеснув клыками, — как ты?
— Хорошо. А ты? Слышала, бэр Фаргар разрешил вам остаться.
— Да, хвала предкам. Мне здесь очень нравится. Никто не посмотреть косо, слова дурного не сказать, мужчины не приставать, можно свободно одной ходить. Бэр Фаргар достойный орук, у него везде порядок, все по когуму.
— Рада за тебя. За вас с Радулом. Свадьба-то скоро?
— Слушать, а идти ко мне? Я тебя угостить, заодно и поболтать. Да и Сакар без конца о тебе спрашивать.
— А пойдем.
По дороге Ирхат все рассказывала и рассказывала обо всем, что успела узнать. Особенно о здешних традициях.
— Ты знать, тут принято перед свадьбой спускаться в особые пещеры для омовения. А еще самой себе шить свадебное платье. Но это все после ночи выбора.
Уже в гулуме, уютом и чистотой которого Эйва искренне восхитилась, Ирхат продолжила делиться тем, что произвело на нее особое впечатление. Как оказалось, впечатления там были ото всего подряд. Ну, хоть она счастлива, уже отрадно.
— Я ведь наконец-то себя женщиной почувствовать, — и печально улыбнулась, — желанной. И мы с Радулом все делать вместе. Он воду таскать, я вещи стирать, он добычу нести, я готовить. Разве что не разрешать мне с домом помогать. Нельзя тяжести поднимать.
— Орук он у тебя очень хороший, надежный. А Тарос вам помогает?
— Нет. Я его редко теперь видеть. Мы с ним потерять связь, да и быть ли она когда-то. И мой тебе совет, остерегаться его. Тарос способен на крайность. Даже бэр Фаргар ему не доверять.
Тут в гулум пожаловали Сакар с Радулом, и остаток дня все четверо провели за жареной дичью, ягодным отваром и разговорами о пережитых событиях на болотах, все-таки встреча с нуррами всем запомнилась на долгие годы. А с наступлением сумерек Сакар вызвался проводить Эйву до дома. Однако не успели они и нескольких метров пройти, как на пути возник Тарос.
— Доброго вечера, — поравнялся с ними. — Эйва, — улыбнулся. — Смотреть, ты без охраны не ходить.
— И тебе доброго вечера, — накинула на плечи палантин, все-таки с заходом солнца на плато и ветер поднимается, и воздух становится холоднее.
— Я могу с тобой поговорить? С глазу на глаз?
— Не можешь, — вступил Сакар, за что словил гневный взгляд Тароса, — она идет домой.
— Я много времени не отнять, — снова посмотрел на нее.
— Ладно.
— Ты уверена? — Сакар никак не хотел оставлять ее наедине с этим самодуром.
— Уверена.
— Ладно, я тут рядом быть, — и отошел в сторону.
Эйва с Тросом меж тем подошли к забору, за которым начинался обрыв.
— Слушаю тебя, — ощутила лицом капельки воды, что нес ветер с озера.
— Эйва, я любить тебя. И обещать сделать все, чтобы ты ни в чем не нуждаться. Да, я не Кархем, не вожак, я не стремиться к власти. Мне всего-то нужна ты. Только ты. Прошу, подумать над моими словами. Скоро ночь Дакены и я ждать тебя среди невест.
— Тарос, я…
— Не отвечать сейчас, не надо, — после чего обнял Эйву за плечи, припал своим лбом к ее, вдохнул любимый аромат, — хороших снов.
Но сразу отпустить не смог, так и стоял, ощущая тепло, слушая ее частое дыхание. Без этой женщины и смысла-то больше не будет. Или она, или уже никто и никогда.
— Прошу тебя, отпусти, — накрыла его руки своими, — мне пора домой.
— Эйва, — закачал головой, — мы с тобой встретиться не просто так, нам суждено быть вместе.
— Я всего лишь уронила хлеб на лавку, — печально улыбнулась, — и очень испугалась, что ты меня накажешь. Это не судьба, Тарос, это случайность.
— А я верить, что судьба.
— Ты только душу себе рвешь, да и мне заодно. Не надо.
— Если бы он хотеть тебя вернуть, то прийти бы уже давно. Но его нет.
— Сердцу не прикажешь.
— Значит, ты меня понимать, — и отпустил ее.
По дороге обратно Эйва и словом не обмолвилась, разве что поблагодарила Сакара перед самой дверью за то, что проводил. А когда зашла в дом, то чуть не задохнулась от резкой боли, сковавшей поясницу. Матушка как увидела побледневшую дочь, так сразу подбежала, подхватила под руку.
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— Что с тобой? — подвела несчастную к тахте, помогла сесть. — Где болит?
— Поясница. Вдруг ни с того ни с сего, — с трудом выдохнула. — Застудила видимо. Ветра здесь уж очень рьяные.
— Вот ведь. Завтра дойду до местного лекаря, попрошу мазей для растирания. У твоего отца две недели назад так спину прихватило, с кровати встать не мог, а мазь его за три дня на ноги поставила. К здешнему климату еще привыкнуть надо. То пекло, ни ветерка, то как задует, закрутит.
— Видимо и меня продуло.
— Ложись скорей, сейчас шерстяной пояс принесу.
Вся ночь прошла в муках, Эйва и так улечься пыталась, и сяк. Заснула только под утро, и сейчас же сон приснился, будто идет по краю обрыва, а за спиной крылья шелестят, огромные такие — драконьи. Но взлететь не успела, проснулась от громких разговоров. В гости Тайли пожаловала:
— Здравствуй, — подошла к кровати, — госпожа Лемая сказала, ты захворала. А я вот пришла, хотела тебя на праздник пригласить. Мне тут нашептали, ты петь умеешь, думала, споешь нам.
— Я бы с радостью, но…
— Знаешь, давай-ка я повитуху позову. Пусть посмотрит тебя.
— Повитуху? Зачем? У меня поясница болит, скорее всего, застудила.
— У меня так же болела, когда я Фелином забеременела. Тоже думали, застудила, а оказалось не совсем. Или вы с Кархемом не спали вместе?
— Спали, — и покраснела до кончиков ушей.
— До конца спали?
— Было пару раз.
— Ясно. Жди повитуху.
Через полчаса в дом купца пожаловали две орчанки. Одна в возрасте, вторая молодая.
— Доброго дня, девочка, — старуха села на стул, любезно предоставленный матушкой, — меня Магурой зовут, а эта помощница моя — Ранета. Гэл Тайли попросила тебя посмотреть.
— Вдвоем смотреть будете? — инстинктивно натянула на себя одеяло. Воспоминания об осмотре Садат были еще свежи.
— Нет, только я, — усмехнулась, — Ранета помогает мне и учится заодно. Ей я доверяю уже пузатых. А с ранними пташками сама занимаюсь. Не бойся, больно не сделаю.
— Ну, ладно.
И пока орчанки мыли руки, переговаривались на своем языке, Эйва все сильнее нервничала. Неужели забеременела? Но когда? Тут вспомнила кухню в чертогах, стол и Кархема, который не смог сдержаться. Случилось это недель пять назад.
— Ну, давай, — вернулась Магура, — задирай подол, ноги в стороны и думай о прекрасном.
Эйва выполнила требования, только вот думать о прекрасном никак не выходило. Одно радовало, повитуха действительно смотрела очень бережно, а вот когда нажала справа чуть ниже пупка, поясницу как прострелило, то же самое случилось и слева.
— Ай! — зажмурилась, — больно.
— Да уж вижу, что больно. И чувствую. У тебя кичин-каса [1]с яйцо куриное.
— Что-что с яйцо? — приподнялась на локтях.
— Место детское. Беременная ты. А папаша, так понимаю, орук. Да?
— Да, — вконец растерялась.
— Ну, ясно. Боли от того, что место детское резко увеличилось. Как мышцы растянутся, тело попривыкнет, так и боли уйдут.
После Магура прощупала таз и осталась довольна:
— Родишь, — кивнула с полной уверенностью, — кольцо широкое, дитя пропустит. Но рожать будешь на месяц раньше, чтобы не повредиться самой, — однако глядя на Эйву, застывшую точно каменное изваяние, махнула рукой и поспешила подняться, — ладно, матери твоей скажу.
— Беременная, да? — подсуетилась Ранета. — От Кархема?
— От кого? — нахмурилась повитуха.
— Это тот самый, который Аранхарм захватил.
— Да мне какое дело, чего он там захватил. А самка да, беременная. Почти месяц.
Лемая как узнала новость, так ахнула. Больше всего она боялась именного этого, но глупо было надеяться на иной исход. Ее девочка влюбилась в орка, поверила ему от безвыходности, он же только о себе и думал. А Эйва все еще пребывала в шоке. Беременна! От Кархема! Подумать только.
— Ну, что Магура сказала? — снова пришла Тайли.
— Ты оказалась права, — кое-как легла на бок, — я жду ребенка.
— Ой, какое счастье, — села рядом, взяла ее за руку. — Или нет? — заметила слезы в глазах.
— Я счастлива, — проморгалась, — правда.
— Понимаю тебя. Вроде и семья рядом, а чувствуешь себя одной на всем белом свете, потому что его нет. Но я уверена, недолго еще ждать осталось. Кархем из тех воинов, которые не сдаются. Он придет за тобой, за вами, — глянула на живот. — Главное, верь. И не кому-то, а сердцу своему.
— Спасибо, Тайли.
— Кстати, — расплылась улыбкой, — послезавтра ночь Дакены. Если самочувствие позволит, обязательно приходи. Зрелище будет незабываемое.
— Хорошо.
Два дня тянулись долго. Эйва старалась без особой надобности с кровати не вставать, все-таки боли нет-нет да возвращались, но с каждым разом были всё слабее. И пока лежала, думала о будущем. Даже если Кархем не придет за ней, она справится, ибо мать в первую очередь должна думать о своём ребенке.
— Ты куда это поднялась? — Лемая уставилась на дочь, которая успела встать, привести себя в порядок и надеть платье, подаренное отцом.
— Устала лежать.
— А как же поясница?
— Почти не болит. Мам, сегодня такой праздник.
— Ох, неугомонная. Вдруг снова станет плохо?
— Тогда сразу вернусь.
— Вот совсем мать не слушаешься.
— Тошно мне, пойми. Я бы сейчас с места не сдвинулась, если бы…. — но договаривать не захотела.
И снова Лемае пришлось отступить. Она видела, как дочь мучается, слышала, как плачет по ночам, отчего душа материнская рвалась на части. Беззаботная радостная девочка осталась там — в деревне, сейчас это уже совсем другой человек. Увы, ее постигла та же участь, что и многих, кто побывал в плену орков. Теперь еще эта беременность, будь она неладна.

[1] Детское место или матка
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А Эйва собралась и отправилась на улицу. Ноги снова привели к обрыву, уж очень красивый вид открывался с многометровой высоты. Вдруг на глаза попался выступ, и словно что-то толкнуло пойти именно к нему. Эйва перемахнула через ограждение, осторожно глянула вниз, ощутив немедленное головокружение. Скоро она поняла, откуда это странное желание. Сон! После пробуждения желание оказаться на самом краю только возросло. И оно пересилило разум. Шаг за шагом Эйва приближалась к опасному выступу, а под ногами уже начали осыпаться камни. Но свистящий ветер забивал любые звуки. Все-таки Кархем не придет за ней. С того момента, как покинула Аранхарм, прошло ни много ни мало три недели. Прав Тарос, если бы он хотел, давно бы пришел. Добравшись до выступа, опустилась на камни и прикрыла глаза. Надо отпустить его! Хватит плакать, хватит надеяться. Думала, будет сильнее, но нет, она всего лишь слабая самка. А у Кархема есть целый гарем.
Ветер меж тем трепал волосы, подол платья. Бедняжка и не заметила, как рядом с ней опустилось нечто. Почувствовала только, когда создание ткнуло горячим носом в спину. Сейчас же раздался визг, а следом Эйва потеряла дар речи, ибо за ней сидел черный как смоль дракон. Сидел и смотрел своими ярко-ярко-желтыми глазами, изучал, активно втягивал ноздрями воздух.
— Мирида всемогущая, — протянула сиплым голосом, — никак привиделось, — но проморгавшись, стало ясно, не привиделось. Это действительно дракон. Молодой, правда, размером всего-то с корову. Месяцев семь не больше. — Ты же меня не есть собрался?
А он посидел, посидел, после чего увалился на бок, но голову так и держал на вытянутой шее. Зачатки рогов бугорками выступали на лбу, молочные зубы причудливо торчали, так как имели разную длину, несмотря на это, зверь был прекрасен. Пройдет еще полгода от силы, и он полностью сформируется, достигнет семи-восьми метров в длину.
— Вы живи, — прикрыла рот руками, — о боги, вы живы. Откуда же ты прилетел?
Спустя некоторое время дракон поднялся и подошел к самому краю выступа, но прежде чем улететь, еще раз потянулся к Эйве.
— Что? — вздрогнула. — Что мне сделать? — а спустя пару минут накрыла его нос дрожащей ладонью. — С ума сойти…
Затем черный красавец взял да пополз по отвесной скале и вскоре скрылся в большой трещине.
— Так, вот откуда ты…
Здесь есть драконы! О боги!
До дома вожака добежала быстро. К счастью, Тайли была во дворе.
— Эйва! — помахала ей. — Тебе лучше?
— Да, да, лучше. Мы можем поговорить?
— Конечно, заходи.
Девушка зашла в дом и точно в пол вросла. За столом сейчас сидело все семейство. Фаргар держал на руках годовалого сына, а второй постарше сидел по правую руку от отца. Все с интересом уставились на нежданную гостью.
— Прошу меня простить, я не хотела мешать, — и уже собралась уйти, как вожак поднялся.
— Подожди, не спеши. Я давно хотел с тобой познакомиться.
— Со мной? — вконец растерялась.
— Ты жена вожака хаватов. Надеюсь, нашего союзника, а не врага. Садись за стол.
Эйва на негнущихся ногах подошла к столу, села на стул.
— О чем ты хотела поговорить? — подсуетилась Тайли.
— Я, — пробормотала, — я тут гуляла. Вдоль обрыва. И как-то случайно повстречала… ну… дракона.
— Вот как, — удивился Фаргар, — неожиданно. Взрослого?
— Нет. Подростка.
— Значит, не уследили за ним няньки, — усмехнулся.
— Вы возродили драконов? — смотрела на них во все глаза.
— Да, Эйва, — кивнула Тайли. — Возродили. Когда мы покидали Аранхарм, то забрали оттуда самое главное — яйца. Здесь есть ущелья, много пещер, там они и живут. Охотятся по ночам, а днями сидят в своих гнездах. Мы не хотим, чтобы о них знали. Драконы не наши слуги, тем более не наши рабы, они должны быть свободными. Свободный дракон сам выбирает, кому помогать, кого оберегать. Сдается мне, сегодня ты как раз обрела такого защитника. Тебя выбрали.
— И это о многом говорит, — заговорил Фаргар, — драконы абы кого не выбирают. За все два года только пятеро обрели себе спутников в лице этих существ. Два орука и три человека.
— Один из которых ты, — хмыкнула Тайли.
— Мне отец рассказывал, — тараторила с придыханьем, — драконья преданность большая честь. И связь эта сохраняется всю жизнь. Но вряд ли он выбрал меня, скорее всего, дракон просто вышел на воздух.
— Он трогал тебя? — улыбнулась хозяйка.
— Ну, да…
— Значит, никаких сомнений. Выбрал. Что ж, поздравляю, Эйва. У тебя теперь есть спутник, тот, кто будет всегда где-то рядом. У меня тоже был. И отдал за меня жизнь.
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Как гласит пословица, разольешь одно ведро, дождь наполнит тебе два других. Вот и она. Любимого мужчину потеряла, зато обрела могущественного защитника, если конечно Тайли не ошиблась. Все же Эйве до сих пор не верилось в то, что дракон ее выбрал.
А когда вернулась домой, обнаружила на своей постели обрядовое платье и те самые бусы, которые ей подарил Кархем.
— Мам? — позвала матушку.
— Ой, вернулась уже, — появилась удивительно радостная Лемая. — Ну, как тебе? — показала на платье. — Отец принес. Примеришь?
— Но, для чего оно мне? Я же не невеста.
— Не важно. Пусть не невеста, зато почетная гостья на празднике. Хватит уже печалиться, дочка. Позволь себе жить и радоваться жизни. Тем более ты скоро станешь матерью.
— Необычный наряд, — подошла поближе.
И правда, платье выглядело непривычно. Узкое, по фигуре, но от бедра с каждой стороны шли разрезы до самого низа, а чтобы скрыть наготу, к нему прилагались кожаные штаны. Темно-зеленую ткань украшали орнаменты из деревянных бусин и мелких ракушек. На рукавах тоже красовались разрезы. Но главное, шея была открыта, горловина платья заканчивалась чуть ниже яремной ямки. Село оно идеально, а бусы мужа дополнили образ.
Сегодняшней ночи ждали многие, девушки волновались, мужчины готовились к самому важному выбору в своей жизни. И с наступлением сумерек центральная площадь Гальзара начала заполняться народом. За столбами развели ритуальный костер, шаман медленно прохаживался вдоль столбов и окуривал их тлеющей ветвью литриции. Поодаль расположились старейшины и сам вожак с семьей. В противоположной стороне переминались с ноги на ногу будущие невесты. Эйва пришла, когда девушки уже встали около столбов, а мужчины заняли позиции напротив. Среди них был и Радул. Он стояла с луком. Остальные же кто с чем, кто с метательными ножами, кто с топором, кто тоже с луком.
Тут Эйву заметила Тайли:
— Ты только посмотри, — поманила к себе, — ну, какая красавица. Хоть иди и вставай у столба, — оглядела ее с ног до головы.
— Спасибо.
— Очень рада, что ты пришла.
— Ты хотела, чтобы я спела. Я готова.
— Это же просто замечательно. После выбора как раз будут выступать музыканты. И ты подаришь новоиспеченным парам песню. А то от завываний шамана уже все устали, — засмеялась. — Каждый раз грозятся бросить его в костер. Садись рядом с нами, — подвела ее к длинной скамье.
А спустя пару минут, со своего места поднялся вожак, и вмиг все стихли, лишь костер продолжал трещать, извиваясь языками пламени.
— Да свершится выбор! — произнес громко, зычно, после чего орки зарычали, ритуальные барабаны зазвучали.
Удивительно, но среди невест были не только орчанки, но и люди, как впрочем, и среди женихов. Через мгновение в столбы полетели ножи, топоры, стрелы. Девушки взвизгивали, смеялись, пританцовывали в такт музыке, а парни ликовали, когда попадали в цель.
Продлилось сие действо недолго, но запомнилось навсегда. Особенно тем, кто сегодня обрел пару. Радул попал точно в центр столба, у которого стояла Ирхат, но рядом с его стрелой вонзилось еще пару ножей.
Сегодня ни один столб не остался пустым.
И когда выбор свершился, в дело вступил шаман. Он подходил к тем девушкам, которых выбрали сразу несколько мужчин, и спрашивал, желают ли они, чтобы за них сразились или выбор уже сделан в пользу кого-то одного. К Ирхат тоже подошел, но она тут же замотала головой. Радул единственный, кого она хотела видеть своим мужем, отчего охотник гордо расправил плечи, мол, он и не сомневался в ее ответе.
— А что за поединок? — зашептала Эйва.
— Ну, — улыбнулась жена вожака, — когда девушку выбирают несколько мужчин, то они с ее согласия, могут за нее побороться. Зрелище жутковатое. Особенно, когда бьются орки.
— И часто девушки на это соглашаются?
— К счастью, нет.
— Зачем же такой кровавый ритуал тогда?
— Допустим, если родители хотят сосватать дочь против ее воли, а она любит другого. Ночь Дакены уравнивает шансы всех. Если любящий мужчина окажется сильнее, то воля родителей уже не будет иметь никакого значения. Но, бывают случаи, когда бестолковые самки элементарно не могут определиться.
— Вот как.
Наконец-то шаман закончил, и уже было приготовился исполнить песню предков, как Тайли поднялась:
— Шигатан, — склонила перед ним голову, — боюсь, сегодня не вы исполните песню для наших пар.
— Это еще почему? — нахмурился старик.
— Потому что в Гальзар прибыла особая гостья, которая вызвалась спеть для нас всех. А вы еще успеете выступить на свадьбе.
На что Фаргар не сдержал смеха, ибо лицо шамана надо было видеть. Шигатан театрально задрал голову, притом, что спина его давно уже не разгибалась, и удалился, оскорбленный до глубины души.
— Ну, вперед, — Тайли взяла Эйву под локоть, — Мирида тебе в помощь.
Перед таким скопищем народа петь еще не приходилось, но все однажды случается впервые. Когда вышла в центр, тотчас ощутила жар костра, а глядя на пляшущие тени от пламени, почувствовала нечто необычное внутри, нечто древнее, утробное. Она справится! Песню, кою решила исполнить, услышала, будучи маленькой девочкой. Пела ее старая ведунья, стоя посреди поля. Старуха взывала к духам плодородия. Как получилось запомнить слова, Эйва не поняла, но запомнила все до единого.
Собравшись с мыслями, она запела, а скоро к ней присоединились музыканты. С каждым мгновением голос набирал силу, как и душевная боль. В какой-то момент Эйва посмотрела наверх и увидела то, о чем говорила Тайли. В ночном небе над ней кружил тот самый черный дракон. Зверь то взмывал ввысь, то камнем падал вниз, то планировал по кругу. Да, он её выбрал.
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Вожак с женой тоже увидели дракона.
— Теперь я переживаю еще сильнее, — произнес негромко Фаргар
— Почему?
— Она жена Кархема, Тайли. Если хават заберет ее, то дракон последует за своей хозяйкой. И весть о нем разлетится по всему континенту.
— А вдруг это знак?
— Какой знак?
— Что пора нам заявить о себе, дать защиту тем, кто в ней нуждается, стать покровителями более слабых народов. Мой отец не ценил драконов, держал их на цепях, юные особи не знали свободы с самого рождения. А мы вернули им свободу, даровали дом. И заметь, они не покидают нас. И уже не покинут.
— Моя ты воительница, — обнял ее. — Просто, если дракон попадет в руки хаватов, велика вероятность повторения истории с твоим отцом. Кархем крайне кровожаден и властолюбив.
На это Тайли не нашлась, что ответить.
Тут и Эйва замолчала. Вдруг послышался свист, а следом в столб, около которого она стояла, прилетел кинжал. Узнать его хозяина труда не составило. Тем временем из толпы вышел Тарос.
— Я заявлять на тебя права, — встал в паре метров от нее.
— Не надо, пожалуйста, — прошептала со слезами на глазах. — Нет у нас с тобой будущего.
— Есть. И когда ты перестать думать о нем, понять это. Бэр Фаргар, — обратился к вожаку, — в ночь выбора каждый имеет право заявить о своих притязаниях на самку.
— Имеет, — кивнул.
— Так вот, я заявляю.
— Габан. Но чтобы пара состоялась, самка должна согласиться. Эйва, — перевел на нее взгляд. — Твое слово.
— Она уже занята! — прогремело из толпы.
Сейчас же все уставились на того, кто сидел верхом на вороном коне в окружении отряда воинов. Эйва так и открыла рот, однако сказать ничего не смогла, голос пропал. А всадник меж тем выехал вперед, затем спрыгнул с лошади.
— Ну, здравствуй, друг, — Кархем покосился на Тароса, после чего направился прямиком к Эйве.
— Ты здесь, — прошептала чуть слышно.
— Здесь. Моя жена пропала, вообще-то.
И она бросилась к нему, обняла:
— Я ждала тебя, — пробормотала сквозь слезы.
В ответ орк заключил любимое лицо в ладони и припал своим лбом к ее.
— Почему ты такой горячий? — мигом всполошилась.
— Дорога была дальней. С парочкой троллей еще схватились. Ничего особенного.
— Он ранен, — вышел вперед Намес. — Серьезно. Боюсь, как бы уже заражение крови не началось.
— Ранен?! — вытаращилась на Кархема. — Заражение крови?!
— А ранил его — продолжил лекарь, — вот этот, — и указал на Тароса, который продолжал смотреть только на Эйву.
— Взять под стражу! — поднялся Фаргар. — Оказывается, ты еще и трус, — смерил презрительным взглядом беглеца.
Тароса немедленно скрутили два бравых воина и увели.
— Приветствую, бэр Фаргар, — Кархем ударил себя кулаком в грудь. — Рад встречи.
— Приветствую, — проделал то же самое, — умираешь, значит? Негоже как-то, только прибыл.
— Чтобы хават и так позорно сдох, — усмехнулся, — не дождешься.
— Сейчас в лазарет пойдем. А уж потом будем говорить.
В лазарете Эйва ни на шаг не отходила от Кархема. Когда его решили раздеть сестры милосердия, она разогнала всех и сама сняла с мужа жилет.
— Какой ужас! — посмотрела на воспаленную рану. — И ты с таким ранением ехал столько дней?
— Эйва, я воин. Поверь, это не первая моё ранение.
— Может и не первое, но если немедленно не принять меры, окажется последним.
— От меня так легко ты не отделаешься, — притянул жену к себе.
— Прости, — заглянула в черные глаза, — прости, что все вышло так неправильно.
— Если кто и виноват в случившемся, так это я. Скажи, — усмехнулся, — если бы я не успел, ты бы согласилась быть с Таросом?
— У меня уже есть муж, Кархем. Представляешь? — провела пальцами по его волосам, от которых осталось не так-то и много. Теперь на голове орка красовался традиционный ирокез. — Все-таки отстриг.
— Пришлось. Хвост цеплялся за ветки. Да и ты изменилась, — посмотрел на короткие косы, а потом опустил взгляд на бусы, — не выбросила.
— Они мне дороже любого золота, ибо куплены и подарены одним из самых свирепых оруков.
— И этот орук очень-очень хочет свою самку, — накрыл ладонями ее ягодицы. — Так сильно, что вот-вот проявит всю свою звериную натуру.
— Придется потерпеть, — а у самой внизу живота все скрутило от желания, — лишние движения тебе сейчас не на пользу.
— Будто Намеса обнимаю, — улыбнулся, — честное слово.
— Когда тебе станет лучше, обещаю, — прижалась к нему грудью, — сделаю все, что только пожелаешь.
— Без шуток? Все-все?
— Абсолютно — Эйва видела, насколько Кархему тяжело и больно, хоть он и старается не показывать ни боли, ни слабости.
— В таком случае срочно зови лекаря.
Однако на следующий день состояние вожака хаватов ухудшилось. Прав оказался Намес, пошло заражение крови. Эйва находилась рядом и видела, как сначала у мужа начались судороги, а спустя пару часов после этого он перестал реагировать на окружающих. Лекари Гальзара старались изо всех сил, но никакие настои не помогали, как не помогла и чистка раны.
— Ну, как он? — в лазарет зашла Тайли.
— Умирает, — пробормотала бледными губами. — Под утро ему резко стало хуже. Поначалу бредил, теперь вообще никого не узнает. Это все из-за меня, — закрыла лицо руками.
— Не говори ерунды, не из-за тебя.
— Тарос его ранил как раз из-за своей одержимости мной, потом я ушла, чем вынудила Кархема пойти следом, несмотря на такое серьезное ранение. И вот, он тут и он угасает. Я так его ждала, — замотала головой, — так ждала, но не для того, чтобы похоронить, — и залилась слезами.
— Кархем сильный орук, Эйва. Уверена, сдюжит.
— Намес сказал, если инфекция пошла в кровь, шансов выжить почти никаких.
— Есть одно особое лекарство, — заговорила почти шепотом, — оно может помочь. Но добыть его очень непросто.
— Какое?! — резко подскочила.
— Кровь дракона. Существа они космические, сотворенные великими богами и присланные на землю, дабы защищать нас от нас же самих. Дракон способен излечить того, кого пожелает. В те времена, когда Аранхарм славился своей драконьей фермой, наши лекари злоупотребляли великим даром драконов, они насильно брали у них кровь, а потом продавали ее за огромные деньги. И попадала она не к достойным, а к богатым.
— Как же тогда ее добыть?
— Я этого не знаю. Правда. Дракон должен сам захотеть. Как правило, он делится своей силой со своим избранным. У Кархема дракона нет, но есть у тебя.
— Разве можно донести свою просьбу до зверя?
— Ты не права, драконы не звери. Они посланники богов и они могут понять человека без слов, если, повторюсь, захотят. Хочешь спасти мужа, попытайся.
И Эйва отправилась туда, где впервые повстречала дракона, только вот он не явился. Однако сдаваться, пока Кархем еще дышит, нельзя, тогда поспешила на поиски Фаргара. Вожака отыскала на тренировочном поле. Воины так и застыли в удивлении, наблюдая за тем, как мелкая самка несется во весь дух навстречу орку.
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— Бэр, — с трудом выдала, — Фаргар. Прошу, помогите мне.
— Я сочувствую тебе, Эйва. Наши лучшие лекари занимаются с ним.
— Да, да, знаю. Но я с другой просьбой. Пожалуйста, покажите мне то место, где живут драконы.
— Зачем?
— Хочу отыскать там, — и замялась вдруг, — своего.
— Тебе Тайли рассказала о драконьей крови? — посмотрел на нее с сочувствием.
— Да.
— В логово соваться опасно, там много диких особей. Они живут с нами рядом, но слишком близко к себе не подпускают. Тем более, сейчас в гнездах много детенышей, самки могут принять наше появление за угрозу.
— У меня нет другого выхода. Остались считанные часы. Умоляю, — и опустилась на колени, — если уж Кархему суждено умереть, то я лучше сгину в драконьем логове следом за ним.
— Вот этого не надо, — тут же поднял ее с колен. — Габан. Я провожу тебя, но придется лететь. Идем за мной.
Фаргар усадил Эйву на своего коня, после забрался сам.
— Держись крепко.
Они поскакали вон из города, а устремились в сторону тех самых Гальзаровых скал. Как долго ехали вдоль этих серых гигантов, Эйва не поняла, но в какой-то момент Фаргар остановил лошадь. И остановил как раз около большого разлома в скале.
— Ларг! — крикнул, после чего спустился с коня.
Через некоторое время из темноты разлома показался его обитатель — бурый дракон. Существо выбралось на свет, тотчас зажмурившись от яркого солнца, а после и вовсе зевнуло.
— Добросишь до гнезда? — подошел к нему вожак.
И Эйва заметила, как дракон закатил глаза под лоб, но все же лег на землю, чтобы орк смог на него сесть. Что до второй наездницы, тут Ларг недовольно фыркнул, отчего из ноздрей повалил дым вперемешку с искрами, но взобраться на себя все-таки позволил.
— Характер у него не самый покладистый, — заговорил Фаргар, — да и в это время он, как правило, спит. — Прости, брат, — похлопал его по жесткой бугристой коже.
— Раньше в Аранхарме только дрэксы имели право летать, — Эйва вцепилась в вожака мертвой хваткой.
— Некоторые из них и сейчас занимаются драконами, но только с молодняком, взрослые уже сами по себе.
Бедняжка еле сдержалась, чтобы не закричать, когда Ларг поднялся на лапы, а уж когда раскрыл крылья, каждое из которых достигало в длину метров четырех, то просто закрыла глаза. Так вышло, что высоты она боялась с детства, однажды упала с дерева да прямо в колючки. Дракон в свою очередь оттолкнулся от земли и взмыл вверх. Ему понадобилось всего несколько секунд, чтобы набрать высоту. Но летел он все равно чуть ниже уровня скал. Эйва лишь раз открыла глаза и чуть не разжала руки от резко накатившей слабости. Под ними протирались километры скал, поросших редкой растительностью. Дракон ловко лавировал между ними, вдруг совершил резкий поворот, из-за чего ему пришлось оттолкнуться лапами от встречной скалы.
Но скоро ландшафт под ними изменился, скалы замкнулись в кольцо, сгладились, их стены стали похожи на пчелиные соты, испещренные множеством округлых дыр. И Ларг пошел на снижение, он опустился как раз на дно этой каменной чаши.
— Ты как? — Фаргар заметил неестественную бледность девушки.
— Жива, — пробормотала онемевшими губами.
Когда они слезли с дракона, тот улегся на прогретые камни и немедленно задремал.
— Какое необычное место, а как тихо здесь. Ни ветерка.
— Как гласят легенды, — осмотрелся Фаргар, — когда-то тут было огромное озеро, оттого и поверхность такая гладкая. Глубинные потоки вымыли все эти отверстия, но с годами вода ушла, озеро иссохло, однако потоки оставили после себя целую сеть пещер и гротов. Здесь и поселились драконы.
— А где они все? Неужели спят?
— Кто-то спит, кто-то живет своей жизнью. Они создания очень любопытные, как только появились первые и более или менее подросли, сразу принялись изучать здешние пещеры и тоннели. Как ты видела, твой дракон тоже появился из разлома, видимо там есть тоннель.
— Выходит, я так и не найду своего.
— Он почувствует тебя. Но чтобы ему помочь, подай какой-нибудь знак. Вчера, например, дракон прилетел на твой голос.
Времени становилось все меньше. Эйва села на камень, прикрыла глаза и запела. Сначала тихо, хрипло, ибо к горлу то и дело подступал ком, но потом голос стал чище, выше. Она пела колыбельную, тогда как по щекам ползли слезы.
Даже Ларг позабыл о сне, дракон поднял голову и уставился на человеческое создание. Однако вокруг как было тихо, безжизненно, так и осталось.
— Пожалуйста, — перешла на шепотом, — приди ко мне, коль выбрал. Помоги.
Фаргар меж тем завертел головой, после чего подал знак Эйве, чтобы продолжала. А спустя пару минут, из гнезд начали показываться их хозяева.
— Пой, — произнес негромко, — они ждут.
Эйва снова и снова пела колыбельную, пока голос не сел, драконы же слушали, но не спускались. И стоило ей замолчать, как они ушли обратно.
— Я не смогла, — замотала головой.
— Как сказать. Одно уж точно заинтересовала.
И правда, один не просто выбрался из норы, но и спустился на несколько уровней вниз. Из-за скромных размеров его поначалу ни Эйва, ни вожак не заметили. Черный дракон посидел еще за высокими камнями, а когда понял, что песня не повторится, слетел вниз и сел в метрах десяти от девушки.
— Он? — спросил Фаргар.
— Он, — кивнула, ибо успела запомнить своего спутника, у него правое ухо было немного загнуто.
Эйва подошла к дракону, заглянула в желтые глаза:
— Помоги спасти его.
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А тот обнюхал еще раз свою подопечную, оставив на светлых волосах пепел, затем ткнулся носом в руку. Стоило Эйве протянуть к нему ладонь, как зверь взял и рассек острым когтем нежную кожу, бедняжка и звука не подала, разве что дернулась от боли. После дракон сжал мощную лапу в кулак, пронзив ее когтями, в тот же миг по черной бугристой коже побежала багровая кровь.
— Эвар бекда, — растерянно улыбнулась и позволила обряду свершиться. Дракон залил разрез на ладони своей кровью. Не прошло и секунды, как по телу девушки разошелся жар, как радужка глаз вспыхнула золотым светом, как в ушах зазвенело.
Исполнив ее желание, дракон развернулся и направился в сторону своей норы, только вот не успел взобраться на стену — Эйва догнала его.
— Можно я буду звать тебя Рэйв? — коснулась хвоста.
На что получила утробный клокочущий звук.
— Значит, Рэйв, — склонила перед ним голову. — Спасибо.
И он полез по скале наверх. Эйва в свою очередь вернулась к Фаргару.
— Возвращаемся, — помог ей сесть на Ларга.
— Только, что мне теперь делать? Он обменялся кровью со мной.
— А ты обменяешься своей с хаватом. Вам не привыкать, как понимаю.
Обратный путь перенесла куда легче, хоть и старалась не смотреть вниз. Фаргар вернул Эйву в Гальзар, когда солнце уже клонилось к закату. Гонимая страхом не успеть, она сразу же помчалась в лазарет, где не обнаружила ни одного лекаря. Неужели опоздала? И зайдя в помещение для больных, обнаружила Кархема. Он больше не горел, кожа его стала холодная, сухая, ногти с губами отдавали синевой, а могучая грудь еле вздымалась, каждый вдох орку давался с большим трудом. Эйва, не раздумывая, схватила лекарский нож со стола и провела лезвием еще раз по своей ладони, затем убрала повязку с ребер мужа. Через мгновение алая кровь закапала в рану, сейчас же зашипела, начала обжигать края воспаленной плоти. Эйва смотрела на происходящее и глазам своим не верила, ибо творилось нечто невообразимое, божественное. Спустя полчаса рана почернела от спекшейся крови. Но Кархем все еще был без сознания, так же тяжело и прерывисто дышал. Теперь оставалось только ждать.
С наступлением ночи в лазарет все-таки пришел Намес, однако увиденное его не сильно-то и удивило.
— А вы молодец, — кивнул Эйве, — не побоялись, рискнули.
— Это не передать словами, — продолжала смотреть на затянувшуюся рану мужа. — Драконы на самом деле божественные создания.
— Все немного проще, — улыбнулся, — объяснимее. Кровь дракона убивает любую заразу, буквально выжигает, благодаря содержащейся в ней особой кислоте. Поэтому сами драконы никогда и ничем не болеют.
— Я же успела, верно? — перевела на него взгляд.
— Если лихорадка не навредила жизненно важным органам, то да. Я говорил, бэр Кархему, — присел на край стола, — не нужно ехать. Рано. Ему бы еще месяц с постели не вставать, но он был непреклонен. Любовь творит с нами такие вещи порой, то прекрасные, то ужасные, то бывает милосердна, то жестока. Знаете, я многое узнал о вас от поварихи Макоры.
— Что именно?
— Что благодаря вам мы обрели свободу. Вы ведь, наверно, не знаете, что случилось в Аранхарме. Бэр Кархем переписал законы. Теперь люди и орки полноправные хозяева Карстового леса и Арханской равнины. Пленные освобождены, гаремы под запретом. Конечно, впереди нас всех ждет большая работа по преодолению неприязни друг к другу, но путь положен.
Всю ночь Эйва сидела около кровати Кархема в ожидании хоть маленького, но намека на улучшение. А в какой-то момент усталость взяла свое, и несчастная провалилась в сон. Проснулась от того, что ее гладили по голове.
— Мам, не надо, — попыталась отмахнуться, — перестань.
— А раньше тебе нравилось, — прозвучал низкий голос, от коего Эйва подскочила как ужаленная.
Кархем смотрел на нее взглядом полным ласки. И выглядел орк значительно лучше, кожа потеплела, ушла синева.
— Твои прикосновения мне по-прежнему нравятся, — принялась целовать его, — я так рада. Мой грозный орук жив и скоро будет здоров.
— Что это? — обнаружил на её второй руке еще один совсем свежий шрам.
— Это эвар бекда.
— То есть? — сразу нахмурился.
— Не переживай, мужа я не меняла. Но кое с кем кровью обменялась.
— Эйва!
— Это был дракон, Кархем. Его кровь спасла тебя.
— Дракон? — аж оторопел.
— Да. Они живы. Вчера я побывала в их логове.
Известие шокировало. Получается, пока он считал, что угроза давно миновала, что отныне его народу ничего не грозит, катаганы преспокойно сумели возродить древнюю смертоносную силу. Но главное теперь, как Фаргар намеревается использовать эту силу.
— Видимо у кого-то большие планы. У нас говорят, кто владеет драконами, тот владеет миром.
— Они здесь дикие, — взяла его за руку, — у них нет хозяев.
— Как же ты тогда обменялась кровью с диким драконом?
— Обменялась, потому что он меня выбрал, Кархем.
— А ты опасная женщина, — усмехнулся через силу, — избранница дракона.
— Не знаю, о чем ты сейчас думаешь, — улыбка же мигом сошла с лица, — и что для тебя на самом деле важно, но я всего лишь хотела спасти тебя. Все остальное можешь узнать у Фаргара. Отдыхай, — вдруг поднялась.
Кархем и слова сказать не успел, как она выпорхнула за дверь. Стало обидно, очень. Все-таки власть для него всегда была и будет на первом месте. А ведь хотела его обрадовать вестью о наследнике. Но какой там наследник, когда тут драконы всплыли. Что ж, пусть… Главное, успела, спасла. Эйва вернулась в отчий дом и сразу же отправилась в кровать. Последние две ночи она глаз не сомкнула. Перед тем, как уснуть, еще какое-то время рассматривала свои ладони, на каждой из которых краснело по шраму. Один даровал ей муж, второй — защитник дракон. Увы, оба из них оказались существами дикими, вольными и не нуждающимися в ее присутствии рядом. Но она теперь не одна, в ее чреве растет величайшее из чудес этого мира — дитя. Возможно, Кархему и не нужно знать о ребенке. Он поправится и вернется в Аранхарм, она же останется здесь со своей настоящей семьей, со своим малышом.
Вожак хаватов тем временем, снова отправив к вороку Намеса, пытавшегося его остановить, встал, оделся и отправился на улицу. В теле ощущалась слабость, дергающая боль заставляла лоб покрываться испариной, перед глазами нет-нет, да все сплывалось, но Кархем все-таки отыскал своих воинов.
— Где она живет? — уперся кулаком в стол, за которым сидели орки.
— Рядом с рынком. Третий дом с южной стороны.
— Габан.
— Бэр Кархем? Вам помощь нужна?
— Нет, — отмахнулся от них.
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Тарн с Лемаей уже собирались в постель, как в дверь раздался стук. Тарабанили так, что того и гляди, дыру проломят в полотне.
— Кто это может быть? — перепугалась хозяйка.
— Иди к детям и не выходи, пока я не разрешу.
— Тарн, может не открывать? Мало ли, вдруг какой орк напился, и свой дом с чужим попутал.
— А вдруг что-то серьезное? Ты иди, иди.
И когда Лемая скрылась в комнате сыновей, купец направился к двери. Открыв ее, бедолага замер в ужасе, ибо на пороге стоял здоровенный орк с таким видом, будто сейчас набросится и все кости переломает.
— Чем-то могу вам помочь?
— Можешь, — прорычал.
— Если деньги нужны, так всё отдам. У меня семья и проблем я не хочу.
— Мне не деньги нужны, а твоя дочь, — уперся плечом в косяк. — Позови Эйву.
— Нет, — замотал головой. — Простите, не позову.
— Как законный муж, я имею право видеть свою жену. И поверь, при всем желании, ты мне не помешаешь.
— Муж?! — вытаращился на него. — Так это ты, бес проклятый, мою девочку в гарем затащил?! — неожиданно позабыл о страхе перед тем, кто многократно превосходил по силе и свирепости. — Ты, душегуб, издевался над ней?! — а в следующий миг выхватил из ножен меч, что висели на стене. — Она из-за тебя сон потеряла, ни дня не прошло, чтобы слез не пролила! Как ты посмел сюда явиться, изверг?! Твои прихвостни нашу деревню разорили, мою дочь вместе с соседями в плен увели! Женщин, детей, никого не пожалели!
Кархем его слушал, молча, все ждал, когда в старике силы закончатся.
— Убирайся вон! Я свою девочку тебе больше не отдам!
— Отдашь, — кивнул, — по когуму, пока Эйва моя жена, она будет следовать за мужем.
— Мне твой когум не закон! — выставил меч вперед. — Проваливай! Эйва теперь дома! Здесь будет жить, здесь родит и воспитает хорошего человека, а не такого монстра, как ты!
— Чего-чего она сделает? — теперь Кархем уставился на Тарна круглыми глазами. — Родит? Так, где Эйва? — и без проблем вошел в дом, а прежде одним ловким движением отобрал у купца меч, который вернул в ножны.
Тут к ним вышла Лемая. Увидев орка вблизи, чуть не зарыдала. И вот с этим гигантом ее миниатюрная девочка жила столько времени, делила постель?!
— Где она? — спросил у побледневшей женщины. — Вреда я Эйве не причиню, слово даю.
— Спит она.
— Это правда, что Эйва ждет ребенка?
— Правда, — кивнула.
— Которая? — посмотрел на двери.
— Левая, — указала на ту, что была слегка приоткрыта.
— Габан.
Кархем осторожно вошел в спальню, втянул носом запах, от коего сердце забилось как сумасшедшее. Здесь пахло так же, как в их общих покоях. Его птичка беременна. Это ли не самое великое чудо? У него скоро родится сын или дочь. Наследник! Орк опустился около кровати на корточки, испытав очередной приступ боли, но плевать на боль, на все плевать. Сегодня он выжил, чтобы стать отцом, увидеть, как на свет появится продолжение его рода, его кровное дитя.
— Эйва? — произнес почти шепотом, однако птичка никак не отреагировала, тогда он запустил руку ей под рубаху и накрыл ладонью горячий живот. — Ит хета меррек, мас асадэк (Я тебя люблю, моя самка).
— Не мешай мне спать, — пробормотала спросонья. — Уходи в свой Аранхарм.
— Уйду обязательно, — печально улыбнулся, — но только с тобой.
— Кархем? — резко очнулась. — Ты… ты, что тут делаешь?
— Почему ты мне не сказала?
— О чем? — приподнялась, а ощутив животом его руку, сразу поняла о чем. — Но… откуда?
— От твоего разгневанного отца. Так, почему, Эйва?
— Потому что я для тебя, как и наш ребенок, всегда будем на втором месте, — принялась тереть глаза.
— Уверена в этом?
— Я же не слепая. И не глухая. Для тебя куда важнее было узнать о драконах.
— Люди с помощью драконов за каких-то пару лет согнали нас с законных земель, отправили туда, где нас ждала только смерть. Да, Эйва, я был удивлен услышанным, потому что знаю, чем грозит использование драконов в корыстных целях. Они слишком серьезное оружие. Однажды мы справились с ними, но тогда нам помог яд, которого больше нет. Я не знаю, какие мысли вынашивает Фаргар, не знаю, будет ли он использовать драконов себе в угоду или нет, но мой долг, как вожака, уберечь свой народ, свою семью от повторных гонений или и того хуже, истребления. Ты теперь моя семья, а тут, — погладил пальцами нежную кожу, — растет наш ребенок. И я не хочу видеть, как он страдает, как страдаешь ты. Да, я и сам мечтал заиметь такую смертоносную армию, чтобы оркам больше никто не угрожал.
— Ты хотел захватить континент.
— Хотел. Но с той поры многое изменилось. В моей жизни появилась ты.
— Значит, дальше Арханской равнины не пойдешь?
— Не пойду. И клянусь тебе, когда мы вернемся в Аранхарм, ты увидишь совсем другой город. Город с работающими школами, библиотеками, лазаретами, рынком. Город, где люди и оруки живут вместе.
И она не сдержалась — обняла его, уткнулась носом в шею.
— Переведи, что ты там сказал на своем языке?
— Что я люблю тебя.
— А как будет «я тоже тебя люблю»?
— Ит араш меррек хета.
— Ит араж мерек хета. Правильно?
— Почти, — прижал ее к себе.
Кархем пробыл с женой до утра, даже подремать немного удалось, а с первыми лучами покинул дом купца. Оставались еще нерешенные дела. И чтобы решить их, отправился орк к вожаку катаганов.
— Приветствую, — ударил себя кулаком в грудь, когда к нему навстречу вышел Фаргар.
— Приветствую. Оправился, как посмотрю.
— За что благодарю и тебя.
— Благодари свою самку, — усмехнулся, — она тут всех на уши поставила. Желаешь говорить?
— Желаю.
— Габан. Идем.
Двое устремились в сторону обрыва. Собирать старейшин для разговора Фаргар не стал, все ж хотел для начала сам послушать мысли хавата.
— Как давно у вас драконы? — начал Кархем.
— Два года.
— И сколько голов?
— Бэр Кархем, у нас не драконья ферма. Мы их не выращиваем, на судьбу их не влияем и учет не ведем. Драконы живут сами по себе в нескольких десятках километров отсюда.
— Тогда для чего вы их возродили?
— Драконы должны быть на континенте. Они — естественная защита от иноземных агрессоров. Те, кто когда-то трудились на ферме Аранхарма, объяснили, драконы, родившиеся на определенной земле, считают ее своим домом и яростно оберегают от себе подобных. На ферме они были лишены такого понятия как гнездо, логово, так как их еще детенышами отлучали от матерей, взращивали, дрессировали. А тут у них есть логово. И если на континент вторгнутся чужие драконы, ответ последует незамедлительно.
— Почему я должен верить тебе?
— Верить мне или нет, дело твоё. Мой народ покинул Карстовый лес задолго до падения Аранхарма и возвращать когда-то утраченное я не буду, катаганам хорошо здесь, более того, здесь мы в безопасности. Самый первый дракон появился тут, в Гальзаре. Вылупился в одном из шатров, рос несколько месяцев бок о бок с людьми, гулял на пастбищах, учился ловить рыбу в озере. И этот самый дракон стал лидером для остальных. Он свое гнездо в обиду не даст.
— Я тебя понял. Что с Таросом? Где он?
— В остроге сидит, ждет приговора.
— А ведь он мне был другом, считай, братом, — произнес с искренним сожалением.
— Страсть к одной женщине доведет до войны, там мне говорил в своё время отец. Сильный духом примет отказ, слабый, пойдет мстить всем подряд. Так и твой друг. Он не принял отказ до сих пор. Для меня твой главнокомандующий всего лишь предатель, заслуживающий смерти, для тебя, возможно, все иначе. Потому и решение принимай сам.
— Значит, мир, бэр Фаргар? — и протянул руку вожаку катаганов.
— Как и было всегда, бэр Кархем, — пожал в ответ.
После Кархем пошел в острог, пришло время поставить точку в этой истории. Тарос сидел на полу в одиночной камере. Встретив Кархема, он и с места не сдвинулся.
— Ну, здравствуй, — посмотрел на своего некогда друга.
— За головой моей пришел? Тебе как удобнее будет? Мне на колени встать или, может…
— Хватит выделываться, — засунул руки в карманы, — не надоело еще? Эйва выбрала меня. Всё.
— Мои поздравления. Вожак хаватов стал истинным правителем Аранхарма, вернее, царства Хайвит, и дом у него — полная чаша, и враги его трепещут. Давай уже заканчивать. Хочешь снести мне башку, вперед. Противиться не стану.
— За предательство своего народа и вожака, ты заслуживаешь смерти. Но я тут подумал, мне на руках твоя кровь не нужна.
— Тогда как же разрешить наш конфликт? Неужели отпустишь?
— Не совсем. Мы сговорились с Фаргаром, ты останешься отбывать наказание здесь, будешь трудиться на каменоломне. Кто знает, может Гальзар однажды станет тебе таким домом, каким не стал Аранхарм.
— Благородно, — хмыкнул. — И не боишься, что я могу сбежать?
— Послушай, Тарос. Если ты думаешь, что являешься для меня угрозой, то очень сильно ошибаешься. Мы росли вместе, я тебя хорошо знаю. И очень надеюсь, что ты все-таки отступишься от Эйвы. Помнишь, как ты голыми руками заборол воина ваканов за то, что тот хотел надругаться над беременной самкой? Что ты сказал тогда?
— Какое это имеет значение?
— Ты сказал, ребенок не должен начинать свой путь с грязи и боли.
— Я что-то в толк не возьму, ты на что намекаешь? — в этот момент с трудом, но поднялся.
— Моя жена ждёт ребенка. Бывай, Тарос, — и ушел.
На что орк опустился обратно на пол, прижался спиной к холодным прутьям и забылся. Лучше бы Кархем снес ему голову.
Эйва тем временем проснулась, а мужа рядом не нашла, отчего аж холодный пот прошиб бедняжку. Но тут пришла матушка. Лемая осторожно отворила дверь, крадучись заглянула в спальню, боясь нарваться на грозного зятя, но на ее счастье того не оказалось.
— Мам, ты чего такая взволнованная?
— Да вот, с мужем твоим довелось познакомиться. Как ты только с ним… ну… он ведь огромный, дикий.
— Со мной он всегда ласков, заботлив.
— И что же? Вернешься с ним в Аранхарм? В город, где теперь процветает работорговля?
— Все изменилось. Больше нет пленных, нет гаремов. Кархем хочет жить с людьми в мире.
— А если все не так? Если он просто зубы тебе заговаривает? Мы обе видели, как орки расправляются с людьми. О каком там мире можно говорить? Сначала пришел, отобрал у нас землю, столько жизней загубил, а теперь о мире с людьми разглагольствует? Я долго молчала, Эйва, но больше не могу. Орки нам не собратья, не друзья, они жестокие звери.
— Раз жестокие, то почему вы пришли именно сюда?
— Выбора другого не было. Пути к другим городам оказались отрезаны.
— А живя здесь, глядя на то, чего добились орки и люди, никак не изменило вашего мнения?
— Если орки однажды решат, что люди им помеха, то избавятся от нас в два счета.
— Почему-то ты забыла, что до всех событий первыми не орки, а люди развязали войну.
— Я желаю тебе только счастья, Эйва, но какое может быть счастье с душегубом?
— А я верю, мам. В него верю.
— Влюбленная маленькая девочка, — закивала мать, — оно и понятно. Надеюсь, Мирида укажет тебе верный путь.
Эйва тогда подошла к матери, обняла ее:
— Люблю тебя.
На что Лемая не сдержалась, расплакалась. Снова потерять дочь, снова не знать, что с ней:
— Когда же ты покинешь нас?
— После свадебного обряда.
Тут дверь открылась, и в дом вошел Кархем. Орк кивнул хозяйке в знак приветствия, после чего взял жену за руку:
— Фаргар предоставил мне гостевой гулум, там мы проведем ночь, а завтра отправимся обратно, — однако заметив напряженные взгляды обеих, добавил, — если вы пожелаете увидеть дочь, то всегда сможете приехать.
— Очень благородно с твоей стороны.
— Я обязательно зайду к вам перед отъездом, — улыбнулась Эйва, затем посмотрела на Кархема, — идем.
Гостевой гулум располагался на окраине Гальзара, здесь же были казармы, где разместился отряд Кархема. Как только двое вошли в их временное жилище, так Кархем немедленно подхватил Эйву на руки.
— Ты, кажется, кое-что мне обещала, — поставил ее на кровать.
— А тебе уже можно? Рана не беспокоит?
Но вместо ответа вожак принялся раздевать жену, она же сняла с него жилет, расшнуровала штаны, а освободив то, что было напряжено до предела, не стала ждать ни ласк, ни красивых слов — буквально запрыгнула на мужа, обвила руками и ногами:
— Возьми меня, — прошептала в губы.
Кархем выполнил ее желание сию секунду. И когда вошел почти полностью, когда ощутил влагу и жар любимого тела, аж зарычал. В какой-то момент они оказались на кровати. Эйва на сей раз была сверху, двигалась она быстро, резко, такой голодной свою птичку Кархем еще не видел. Орк попытался было перенять инициативу, но Эйва так вцепилась ему в плечи, что он решил не усугублять положение дел и позволить маленькой гарпии закончить начатое. А закончила она ярко и громко, утянув за собой следом вожака.
— Твою ж… — откинулся головой на подушку, что-то разноцветные круги перед глазами замелькали.
— Понравилось? — нависла над ним, начала целовать лицо.
— Впервые самка меня уделала, — усмехнулся.
— Да я могу гордиться собой.
— Еще как можешь, — обнял её, уложил рядом с собой.
— А мы, между прочим, почетные гости на сегодняшнем празднике. Ирхат и Радул поженятся.
— Ирхат, — произнес без особой радости.
— Не злись на неё. Она хотела как лучше.
— В итоге все закончилось предательством.
— Ты же не думаешь наказать ее?
— Нет.
— А что с Таросом?
— Этот останется здесь. Будет осваивать новое ремесло на каменоломне.
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К вечеру все снова собрались на центральной площади. Женихи и невесты на этот раз парами, ведь именно сегодня они станут семьей. Ирхат по традиции сшила себе платье, а главное, посетила подземные горячие источники с остальными девушками, где по совету Эйвы воспользовалась смолой, чтобы в первую ночь покорить мужа красотой и нежностью. Как выяснилось, здешние красавицы уже давно её используют.
— Привет, — Эйва отыскала орчанку, — нервничаешь?
— Еще бы, — закатила глаза, — из лука по ведам стрелять проще, чем замуж выходить.
— Ты такая красивая, — осмотрела ее платье, — настоящая невеста.
— Мы еще с Радулом решить обменяться кровью перед шаманом. Хаваты верить, что после эвар бэкда души не расставаться даже после смерти.
— Кажется, я теперь тоже в это верю. Пусть Мирида подарит вам много счастья и много детей, — обняла ее.
— А ты? Вернешься в Аранхарм?
— Да, вернусь. Все-таки рожать лучше дома.
— Гахэм! — вытаращилась на нее. — Я тебя поздравлять, — так прижала Эйву к себе, что у той позвонки захрустели.
Через полчаса все заняли свои места. Фаргар и Тайли, Кархем и Эйва расположились за длинным столом, на котором лежало много-много свежеиспеченных лепешек, а рядом стояли чаши, наполненные вареньем из ягод Кирми. После того, как пары поженятся, они будут подходить к столу и получать из рук жены вожака лепешки, смазанные вареньем, чтобы жизнь семейная была сытая и сладкая. Традицию эту принесли с собой жители Арханских деревень, и она сразу же пришлась по нраву оркам.
- А у вас была свадьба? — Тайли посмотрела на Эйву.
— Такой не было. Мы обменялись кровью и всё.
— Что ж, предлагаю тогда и вам пожениться.
— Ой, да на мне платье неподходящее.
— Хорошее на тебе платье, не говори ерунды.
Шаман тем временем подходил к каждой паре, водил над их головами ветвями на сей раз тлеющей Местерии, после говорил напутственные слова. А как закончил, отныне мужья и жены направились к столу. Лепешки с вареньем разлетелись вмиг, Ирхат, попробовав свою, решила, во что бы то ни стало узнать, как их готовить. В конце концов, теперь она хозяйка и должна кормить своего мужчину и своего названного племянника да посытнее.
И когда новобрачных начали поздравлять их семьи, к Кархему и Эйве подошел шаман.
— Кого тут еще окурить надо? — глянул строго на вожака хаватов.
— Окурить? — тот с непониманием уставился на Эйву.
— Да, да, их, — вступила Тайли. — Поженитесь еще и по нашим законам.
Шигатан тогда потряс ветвью над двоими, стряхнув большую часть листьев на голову Кархему, затем рассказал о том, как важно друг друга уважать, делить быт и рожать, пока рожается.
— Всё, — погладил свою бороду, — женил я вам этого дикаря, — снова глянул недобро на хавата, на что Кархем лишь усмехнулся.
А Тайли скорее подала им лепешки.
— Вот с этого и надо было начинать, — взял свою вожак, но потом обменялся ею с Эйвой.
На том празднество и завершилось, ибо ночь для новобрачных предстояла непростая, потому им позволили уйти даже раньше.
Радул внес свою жену в гулум на руках, она же вдруг занервничала. Вроде ждала этого момента, хотела, а тут сжалась вся. Еще барабаны ритуальные зазвучали, отчего сердце заметалось в груди.
— Неужели смелая охотница испугалась? — поставил ее на пол.
— Да вот… аж сбежать хочется, — неуверенно улыбнулась.
— А не сбежишь, — обнял ее, — ты меня изводила все эти дни, пришло время держать ответ.
— Радул, ты же не обидишь? — нахмурилась, в глазах слезы засверкали, что стало большой неожиданностью для орка.
— Как я могу обидеть ту, которую люблю больше всего на свете?
— Все равно страшно, — прижалась к нему, уткнулась лбом в плечо.
Охотник в ответ медленно снял с жены платье, под которым у нее ничего не было.
— Не бойся, — подвел ее к кровати, — ты же знаешь, я умею держать себя в руках.
Но глянув на Ирхат, чуть не сорвался. На ее теле не было волос! И когда она легла, когда слегка развела ноги, Радул испытал возбуждение такой силы, что чуть не опозорился перед своей ненаглядной в первую же ночь.
— У катаганов принято, — коснулся ног Ирхат, — чтобы невинная принимала мужчину, лежа на боку. Так легче.
— Магура нам об этом говорила, — и сейчас же легла на бок.
Радул устроился рядом, но прежде чем овладеть женой, решил ее подготовить, для чего накрыл ладонью лобок, а пальцами принялся осторожно ласкать. Уже скоро Ирхат стала влажная, тело расслабилось, она прикрыла глаза и наконец-то дотронулась до своего мужа. Тут же в голове промелькнула мысль, как только человеческие самки принимают оруков, если они такие большие.
— Я люблю тебя, охотница, — и в этот момент вошел в нее.
В тот же миг бедняжка заскулила от боли, снова задрожала, но не отстранилась. Теперь она женщина, замужняя женщина, любимая женщина.
Как Радул ни старался, но долго продержаться не смог, уже через пару минут излился в неё.
— А я тебя люблю, охотник, — прижалась к мужу всем телом, несмотря на боль, — и хочу родить тебе много-много детей, — улыбнулась.
— Пятерых?
— А то и шестерых.
— Тогда нам нужно больше кирпича.
— Однозначно.
Барабаны стихи только под утро. И Гальзар, окутанный предрассветной дымкой, погрузился в тишину. Люди, орки, кто отсыпался, кто готовился к новому трудовому дню, а кто-то собирался в путь. Кархем смотрел на спящую жену и хотел поскорее вернуться с ней домой, чтобы править рука об руку, чтобы добиться тех же достижений, что и катаган, а то и преумножить их, все-таки возможности Аранхарма огромны. Город окружают бескрайние луга и поля, рядом проистекает полная рыбы река, в нескольких десятках километров зеленеет Карстовый лес, богатый зверьем, а через лес проходит торговый путь до портового города, откуда в Аранхарм будут стекаться лучшие заморские товары. Но чтобы эти благородные мечты сбылись, нужно решить вопрос с теми, кто жаждет войны.
— Доброе утро, — открыла один глаз Эйва.
— Доброе, — сел рядом с ней, запустил руку под одеяло, что может быть прекрасней горячего тела любимой самки. — Пора собираться.
— Снова идти сутки напролет через ущелье, болота и лес? — легла на спину, позволив мужу дотронуться до себя в заветном месте.
— Иного пути нет, — а сердце заколотилось как сумасшедшее, ибо птичка моментом стала влажная, начала сама ласкаться о его руку. — Что ж, на полчаса можно и задержаться, — вмиг оказался над ней.
— Люблю тебя, мой орк, — обняла его за шею.
Спустя восемь дней Кархем с женой и отрядом вернулись в Аранхарм, где их ждали неутешительные вести. Три города объявили хавату войну. Армия, возглавляемая Луаром, уже рассредоточилась вдоль границы Арханской равнины. Помимо воинов, союзники Луара выделили ему катапульты и тараны для будущей осады города.
— Гешкет! — вожак поприветствовал главнокомандующего, встретившего их за несколько километров до главных ворот.
— Бэр Кархем, рад видеть тебя живым, — поравнялся с ним.
— Попытки нападений были?
— Две деревни уже взяты. Но это проверка, они наблюдают за нами, ждут ответных действий.
— Действий, значит, ждут. Габан, будут им действия. Луара надо остановить, нельзя, чтобы он продвинулся дальше захваченных земель. Поднимай армию. Часть воинов пусть охраняют город, вторую отправь навстречу людям. Мы должны выбить их из деревень. От других кланов ответ есть?
— От двух. Они готовы сразиться, если взамен ты откроешь для них ворота города.
— Передай вожакам, если будут биться с нами по одну сторону, то мы разделим с ними землю.
— Будет сделано, — кивнул Гешкет.
— Что с переговорщиками? Вернулись?
— Нет, все убиты.
— Луар давно напрашивается, — процедил сквозь зубы, — как жаль, что Фаргар тогда не добил его. Скачи в лагерь, объявляй всеобщий сбор.
— Габан, — ударил себя в грудь и помчался в город.
Эйва все это время сидела, молча.
— Что-то лучилось? — посмотрела на мужа с тревогой.
— Для меня ничего особенного, — нехотя улыбнулся, — война близится.
— С людьми?
— Да.
— И что теперь будет?
— Все будет хорошо, — коснулся носом ее макушки, — не бойся.
Однако по голосу Эйва поняла, грядет нечто страшное.
А в чертогах их встречали все — Фарата, Макора, Риа и другие девушки-служанки. До чего же они были рады увидеть своего вожака в добром здравии.
— Бэр Кархем, — Фарата положила руки ему на плечи, — хвала предкам, вернулся живой.
— Гэл Фарата, — закивал, — да и ты справилась, чертоги стоят на месте.
— Уже говорил с Гешкетом? — а в глазах орчанки царило беспокойство.
— Говорил. Но то уже моя забота. Оберегай Эйву, она ждет ребенка. Если что-то пойдет не так, забирай ее, и уходите в лес. Там сможете затеряться.
— Неужели все настолько плохо?
— Война — это всегда плохо, но порой она неизбежна. Мы предложили мир, однако Луар отверг все наши условия, ему нужна кровь. Прошу тебя, Фарата, прошу как названную мать, — взял ее за руку, — сбереги мою жену и моего ребенка. Ты сильная и мудрая оручек, тебе это под силу.
— Слово даю. Твоё дитя будет жить.
— Спасибо.
Кархем проводил Эйву до покоев, где обнял свою птичку:
— Слушайся Фарату. Если скажет уходить, вставай без слов и иди за ней. Поняла?
— А ты? Я без тебя…
— Если потребуется, ты встанешь и пойдешь даже без меня. А я сделаю все, чтобы вернуться, ведь моё сердце здесь, — накрыл ладонью ее грудь, — а кровь моя здесь, — спустился к животу.
— Кархем, — собралась было заплакать, — мы же не прощаемся сейчас? Навсегда.
— Первое правило воина — перед битвой сказать своей семье, что любишь их. Не прощаться, не обещать вернуться, а сказать, что любишь. Я люблю тебя, Эйва.
— Я тебя тоже… люблю… — окончательно сникла.
И он ушел.

Глава 74

Тем же днем Кархем покинул город. А Эйва потеряла сон. По ночам стоило закрыть глаза, как видела жуткие сны, днями места себе не находила. Уж как ее только ни успокаивали Макора с Рией и Фаратой, но все без толку.
Прошла неделя, однако вестей от Кархема по-прежнему не было. Благо, на восьмые сутки прибыл-таки гонец. Первой его приняла Фарата и прежде сама зачитала послание.
— Ну? — в залу буквально ворвалась Эйва. — Какие вести?
— Битва продолжаться, — отложила в сторону письмо, — много погибших с обеих сторон, но люди отступать не намерены.
— А Кархем? Это письмо кем написано? — схватила со стола сверток.
— Писарем. Твой муж жив, девочка. Кархем великий воин, он смог сделать то, чего не смогли десятки его предшественников. Верить в него и ждать.
— Он говорил, людей слишком много, — все не унималась, — а раз их много…
— Обязанность женщины, — пресекла ее метания, — ждать своего мужчину, молиться за него духам предков, в твоем случае Мириде. Помолиться, Эйва, это все, что мы можем.
— Может и не все, — прошептала чуть слышно. — Благодарю, гэл Фарата, — склонила перед ней голову. — Я в сад.
— Идти, тебе полезно.
Только вот Эйва отправилась не в сад. Она покинула чертоги и устремилась в сторону некогда драконьей фермы, где были обширные тренировочные поля, на которых дрессировали драконов. Надеяться особо не приходилось, все-таки одно дело, когда Фаргар привез ее в само логово, другое совсем, пытаться призвать дракона, будучи в сотнях километров от него. Но если она поняла все правильно, спутник чувствует своего избранного, где бы тот ни находился.
Заброшенная ферма встретила огромными раскрытыми клетками и мусором. От одной лишь мысли, что эти великие создания росли в таких вот клетках, прикованные толстыми цепями к полу, внутри все содрогалось. Раньше, то ли в силу возраста, то ли незнания, она не придавала тому значения, полагая, что драконы просто есть и должны охранять город.
Эйва добрела до одного из полей, села в самом центре. К дракону обратилась про себя, в молитве, в просьбе, в отчаянии. Все, что ей оставалось, это верить и ждать. День меж тем клонился к закату, Фарата наверно уже с ног сбилась, потеряв свою подопечную, но Эйва сидела на том же месте, снова и снова обращаясь за помощью. Так и легла на песок, свернувшись калачиком, кажется, даже задремать успела, а очнулась от тихого утробного клокотания.
— Рэйв! — подскочила.
Рядом сидел он, могучая грудь часто вздымалась после долгого перелета, из ноздрей валили искры вперемешку с пеплом, глаза горели как никогда ярко.
— Прости, что опять побеспокоила.
На что зверь опустился на песок, крылья сложил так, чтобы избранная смогла взобраться на спину. Эйве было страшно до чертиков, все-таки тогда она летала с Фаргаром и то боялась свалиться. Как на нем удержаться? Преодолевая дикую панику, все-таки забралась на дракона, схватилась за костяные отростки, что тянулись вдоль шеи, и когда наконец-то перестала ерзать, Рэйв поднялся. Дракон оттолкнулся от земли и стремительно взмыл вверх, из-за чего наездница завизжала и едва не сбила спутника с толку, благо, он успел уши прижать к голове.
— Ой, мамочки, — вцепилась еще крепче, — холодно…
Неужели дрэксы что-то видели, находясь на такой высоте? Но поле битвы удалось отыскать без труда. Внизу земля полыхала, катапульты выпускали огненные снаряды одно за другим. От деревни, захваченной людьми, ничего не осталось. Её выжгли дотла. Орки отбивались, как могли, но отряды Луара все прибывали и прибывали, а сам правитель Зарда расположился в паре километров от линии сражения.
— Мы их вот-вот дожмем, — окинул взором баннеретов, — наши разведчики не ошиблись, орков не так-то и много. Часть наверняка осталась в городе, но если справимся здесь, а в лучшем случае уничтожим их лидера, то город падет без лишней крови с нашей стороны.
— Вы, конечно, правы, — кивнул баннерет от Горного Тарона, — только вот дальше захваченной деревушки мы не продвинулись ни на шаг.
— В том и смысл. Пусть эти дикари сдохнут героями, — усмехнулся. — А нам торопиться некуда, за нами еще три сотни воинов, готовых к наступлению по первому кличу. Пришло время загнать варваров туда, откуда они вылезли раз и навсегда.
Кархем в это время снес голову очередному воину, после чего осмотрелся. Силы на исходе, их просто задавят числом. Неделя ожесточенных боев и от армии осталась в лучшем случае половина. Тут с ним поравнялся Гешкет:
— Они готовятся к новому залпу! Придется отступать!
— Отступайте! — кивнул.
Вдруг две катапульты, уже заряженные и готовые выпустить снаряды, словно по волшебству загорелись, за ними еще две.
— Какого ворока происходит? — Кархем развернул лошадь, в тот же миг над ним пронеслась черная тень, потом снова и снова.
Вскоре люди начали отступать, но причины орк все еще не мог понять, пока не увидел, как лучники принялись стрелять в небо, а в ответ им на головы обрушился огненный дождь. Так повторялось несколько раз, выжившие воины к тому времени с криком «Драконы!», отступали все дальше к деревне.
— Это, твою мать, дракон! — Гешкет спрыгнул со своего коня. — Черный и носится как угорелый.
— Откуда он тут?! — Кархем тоже спустился.
— Не знаю, но зверюга подожгла все катапульты и разогнала эту свору! Как бы только по нам не зарядила сейчас!
Кархем всмотрелся в ночное небо, а спустя пару минут аж глаза протер. Дракон не один. С наездником:
— Не стойте на месте! — крикнул своим. — Наступайте!
Дракон так и поливал огнем армию Луара до тех пор, пока воины не отступили к лагерю своего главнокомандующего. После Рэйв вернулся к выжженной деревне и наконец-то опустился на землю. Орки обступили черного зверя, они смотрели то на него, то на хрупкое создание, что сидело верхом на нём. А расступились только с появлением вожака. Кархем не верил своим глазам. На драконе сидела его маленькая гарпия вся перепачканная сажей, с ожогами на руках и ногах, ибо защиты на ней не было никакой, лишь тонкое опаленное местами платье.
— Ты? — остановился в паре метров, ибо дракон тут же напрягся.
— Я — улыбнулась через силу. — Прости, что не послушалась Фарату.
— Надо снять тебя, — снова глянул на дракона.
— Нет, надо закончить начатое. Ты должен увидеть их армию сверху. Там сотни воинов ждут отмашки. Рэйв с ними со всеми не справится, у него почти не осталось запала. Садись, Кархем, он пустит тебя.
Орк взобрался на дракона, сел позади Эйвы, отчего она съежилась вся, спине тоже досталось. Недаром дрэксы никогда не поднимались в воздух без прочных огнеупорных доспехов. Когда дракон изрыгает пламя, то капли горящей кислотной смеси разлетаются во все стороны.
— Больно? — скорее снял с себя жилет и надел на жену.
— Пройдет, — откинулась головой ему на грудь. — Главное, ты жив. Но эту войну не выиграть.
— Это мы еще посмотрим. Иногда надо не только мечом размахивать. Спасибо, — прошептал ей на ухо, — моя спасительница. Второй раз я остаюсь жив благодаря тебе.
— Хорошо бы остаться и в третий.
Рэйв поднялся в небо, а направила его Эйва в сторону лагеря, как раз к шатру Луара, откуда уже все вышли. Правитель Зарда был в полнейшем замешательстве, практически в панике, такого исхода он никак не ожидал. Дракона ни стрелами, ни копьями не возьмешь. Да и откуда вообще он взялся?
— Луар! — Кархем спрыгнул с Рэйва прямо перед командованием. — Война окончена!
— С грязным дикарем переговоров не веду! — выплюнул гордый зарданец, чем вызвал волну молчаливого негодования со стороны своих баннеретов.
— В таком случае ты вернешься в Зард один и будешь держать ответ перед своим народом и союзниками за то, что потерял всех!
— Я вижу всего лишь одного дракона! — вышел вперед. — Притом еще не достигшего зрелости!
— Этот один дракон нанес вам серьезный урон, а когда сюда прибудут его собратья, что произойдет очень скоро, от твоей многочисленной армии не останется и мокрого места. У тебя есть союзники, так и у меня тоже. Решай, чего ты хочешь больше. Отомстить и лишиться власти или проявить мудрость, заключить мир и вернуться домой победителем?
Луару понадобилось немного времени.
— Мир! — процедил с раздражением, ибо знал, с драконами без драконов воевать бесполезно.
— Который я хочу видеть на бумаге!
Этой ночью люди и орки заключили, пусть и вынужденный, но мир. Два наиважнейших документа были подписаны обеими сторонами на глазах у всех присутствующих, после чего Кархем вернулся к Эйве. Рэйв отвез их в Аранхарм, где Кархем немедленно отнес жену в лазарет, а дракон вернулся в свое логово.
Спустя три месяца от ожогов остались лишь шрамы, а еще у жены вожака заметно округлился живот, как-никак, ребенок обещал быть крупным, в отца.
Аранхарм с тех пор зажил своей жизнью, где отныне орки и люди вели общее хозяйство. Да, между двумя видами оставалось еще много разногласий, но чтобы прийти к понимаю порою нужны годы, десятилетия. Ну, а правитель с женой обрели заслуженное счастье.
— Ты же мне сына родишь? — Кархем прогуливался с Эйвой по центральному рынку, присматривался к горнийским и лихейским лукам.
— Сделаю всё, что смогу, — в свою очередь любовалась бусами из самоцветов и шелками, — но ничего не обещаю. Купишь мне сушеных ушек?
— Я сегодня одно ушко нашел у себя под подушкой.
— Ты же его не съел?
— Нет, конечно, не переношу ушки, — и достал из кармана находку. — Держи.
— Вот спасибо, — потянула его к лавке, где здешний мясник торговал вяленым мясом.

Бонусный рассказ

История Тароса
Сегодняшний день начался так же, как и вчерашний, впрочем, как и позавчерашний. Уже полгода одинаковые дни до безобразия медленно сменяют друг друга. Подъем до рассвета, завтрак на скорую руку, сборы и дорога до каменоломни. Сколько он уже добыл породы? Сколько больших камней превратил в маленькие? Не счесть. Ладони давно как покрылись грубыми мозолями, пару раз срывал спину, что потом неделями мучился от боли, но на душе стало легче. С каждым ударом киркой по скале, с каждым мелким осколком, летящим то в глаза, то в грудь, Тарос все отчетливее понимал, насколько судьба несправедливо обошлась с ним, но коль так, значит, заслужил. Духи предков не простили ему предательства.
— Тарос! — кивнул ему местный кузнец.
— Гарун! — кивнул в ответ.
До каменоломни путь был неблизкий, но пролегал он мимо зеленых пастбищ, на которых паслись коровы, овцы, лошади. Недалеко от пастбищ располагались дома фермеров. Удивительно было наблюдать, как старые оруки и люди по утрам стоят у дороги и спорят, у кого удоя и шерсти больше. Стоят, бородами трясут, руками размахивают, а потом мирятся и идут каждый по своим делам.
За пастбищами еще с пару километров тянулись песчаные земли, переходящие уже в скалы. Однако чтобы попасть на разработку, приходилось еще спускаться по узкой горной тропе. Ветра здесь гуляли дикие, порой так задували, что казалось, живым вернуться уже не получится. Но Тарос из раза в раз спускался и поднимался, а схватку с ветром принимал как вызов самому себе. Он же воин и если уж умирать, то от руки соперника, но никак не на дне ущелья.
Добравшись до каменоломни, орк сбросил с себя жилет, все ж солнце пекло нещадно, после взял в руки кирку и направился к скале.
— Приветствуем! — показались двое орков каменотесов.
Они давно как обосновались здесь, чтобы времени лишнего не тратить на походы туда обратно. Иногда возвращались в город повидать семью, а потом снова сюда.
— И не устал ты мотаться изо дня в день? — спросил Шагет
— Не устал, — совершил первый на сегодня удар, — в дороге думается хорошо.
— О чем же таком думаешь? Горюешь, никак? Ни семьи у тебя, ни дома своего, ни уважения вожака. Или мыслишь сбежать?
— Бежать мне все равно некуда, — ударил по камню второй раз, отчего мелкие осколки полетели в разные стороны. — А думаю о дне завтрашнем.
— Вот я и говорю, горюешь.
— Работать давайте, хватит языками чесать.
И все принялись за дело. Готовую породу потом сваливали в вагонетки да отправляли по тоннелю на вторую каменоломню, где мастера изготавливали кирпич. Тарос трудился до самых сумерек, после чего убрал инструмент, надел жилет и уже хотел идти обратно, как Шагет окликнул:
— Не торопись! — нагнал его. — У меня ягодная настойка есть, давай-ка сядем за стол, выпьем. Все оно веселее возвращаться будет.
Нехотя, но Тарос согласился. Может, и правда, веселее будет. За первой кружкой последовала вторая, за второй третья. Опомнился, когда бутылка опустела, а каменотесы уже вовсю храпели. Тогда кое-как поднялся и пошел в сторону тропы. Оставаться здесь совсем не хотелось, уж лучше протопать полночи, чем спасть среди ненавистных камней. К счастью, ветер с заходом солнца утих, потому подняться получилось без труда, хоть ноги иногда и заплетались. А пастбища в ночи казались особенно красивыми, да и Гальзар мерцал приветливыми огнями, жаль только не для него. Фаргар выделил ему для жизни ветхий гулум, но и на том спасибо, мог бы вообще в остроге оставить.
Уже перед домом не заметил-таки камня под ногой и споткнулся.
— Хет сэ дирак бажин (Тварь ты поганая), — растянулся на земле. — Вороковы камни.
— С тобой все хорошо? — вдруг раздался женский голос.
— Нормально, — кое-как сел.
Перед ним стояла молодая девушка. Орчанка. Стройная, красивая, только что эта краса забыла здесь в такое время суток?
— Ты кто такая?
— Меня зовут Ранета.
— И что ты тут делаешь, Ранета? На дворе ночь.
— За водой иду, — показала пустые ведра, — в лазарете рожениц много, а колонка забилась, вся надежда на колодец.
— Выходит, повитуха?
— Ученица повитухи.
— Помочь? С водой?
— Ну, если не спешишь.
— Не спешу, — поднялся, отряхнулся от пыли. — Давай сюда ведра.
Колодец был в паре десятков метров от его гулума. Тарос набрал воды.
— Разве самкам такую тяжесть можно поднимать?
— Нельзя, но куда деваться. Магура совсем старая, она и полведра воды не поднимет.
— Габан. Идем.
До лазарета дошли быстро, Тарос оставил ведра у двери, а Ранета все стояла, смотрела на него.
— Спросить чего хочешь? — заметил ее интерес. — Так, спрашивай.
— Поблагодарить хочу, — улыбнулась. — Пока я бы дотащила, все дети успели родиться. Спасибо.
— Не за что.
Наутро все повторилось. Как повторилась и ягодная настойка. Никогда он не напивался, считал это все недостойным истинного орука, но те славные времена канули в лету. К тому же возвращаться на хмеле очень даже понравилось. Мысли не гнетут, на душе тихо, спокойно. Вокруг тоже тишина, звезды мерцают в небе, да лунный свет заливает поля. Благодать! Однако у своего гулума Тарос снова встретил орчанку. Опять за водой пришла?
— Ну, привет, — поравнялся с Ранетой. — А ведра где?
— Я без них пришла, — подняла на орка стыдливый взгляд.
— Вот как. Воды, значит, не надо. А чего тогда надо?
— Пригласи в гулум и покажу, чего надо, — было видно, с каким трудом ей дались эти слова.
— Заходи, — отвернул для нее шкуру.
Ранета зашла внутрь, осмотрелась. Запаха дурного не было, как и ничего лишнего, только кровать, пещь, сундук, стол с двумя стульями, шкура на полу, да два других помещения — помывочная и уборная. Сверху в центральное отверстие шатра проникал лунный свет, но все равно было довольно темно.
— Сейчас, — Тарос зажег смольную лампу, затем уставился на гостью. — И?
— Я давно за тобой наблюдаю, — принялась заламывать пальцы, — утром идешь в одну сторону, поздно вечером возвращаешься обратно. И все время один. Просто, — вдруг потянулась к своему жилету, — я тоже одна. Давно.
— Одиночество, оно, конечно, изматывает, — не сводил глаз с девушки, а она медленно, но верно расстегнула жилет, сбросила его с себя, явив взору аккуратную грудь и тонкую талию, после расшнуровала штаны. Спустя минуту Тарос увидел всё остальное, отчего в горле пересохло. Как-никак самки у него не было уже очень давно.
— Не посчитай меня доступной, — сложила руки за спину, — я лишь хочу познать мужчину. Обещаю вести себя послушно.
— А у тебя что? Самца еще не было?
— Нет.
— И я для тебя последний шанс? — усмехнулся, чем задел Ранету.
— Не хочешь, не надо, — хотела было поднять штаны, как Тарос в секунду оказался рядом, взял ее за руку.
— Коль сама пришла, то я буду полным идиотом, если откажусь.
— Что мне нужно делать? Как тебе угодить?
— Для начала иди в кровать. Мне помыться надо, — почувстовал аромат ее кожи, от девчонки пахло свежестью, полевыми травами. Тогда как от него пылью и потом.
Пока мылся, думал об одном, лишь бы она не передумала и не ушла. Где это видано, чтобы такая красавица сама пришла к мужчине? Любую самку еще уговорить нужно, это все ж не наложница. И не просто уговорить, а по-хорошему для начала жениться. Но Ранета не ушла. Она, как и было велено, легла в кровать. Тарос ей понравился в тот самый день, когда он пришел в Гальзар. И все полгода она следила за оруком, думала, как подойти, как заговорить, только все не решалась.
С появлением голого мужчины, сразу стало не по себе, страх сковал по рукам и ногам. То, что она собралась сделать, это позорно, неправильно и если кто узнает, всё, ее жизнь будет разрушена окончательно. После отказа Фаргара жениться, на нее уже стали смотреть косо, затем были три попытки найти жениха, но все они не принесли ей ни одного топора или стрелы в столб. Спасибо Магуре, поддержала, взяла к себе в ученицы, а то мать уже поедом начала есть, корить за все подряд, винить в дурном характере, в непослушности. А годы идут… Сколько можно смотреть на счастливых матерей, которым она подает новорожденных?
— Не передумала? — подошел к кровати Тарос, вид которого и возбудил, и испугал одновременно.
— Нет.
— Раз у тебя никогда не было мужчины, сегодня ты вряд ли получишь удовольствие. Скорее наоборот.
— С чего-то же надо начинать, — произнесла без прежней уверенности.
— Верно мыслишь, — сел рядом, — не бойся, — накрыл ладонью бедро, повел вверх, — я не обижу.
Скоро Тарос уже был над ней, осторожно касался клыками груди, плечей, шеи, а когда прикусил за ухо, Ранета обняла его за шею, ноги развела шире, чем дала понять, что готова, что хочет. И орк не стал томить самку, вошел в нее резко, одним мощным толчком. Несчастная взвыла, зажмурилась от сильной боли, однако приняла мужчину полностью. Двигаться он старался медленно, все ж девчонка еле терпела.
— Нам пора бы закончить, — прошептал на ухо.
— Так, заканчивай, — обхватила его ногами.
— Не в тебя же.
— Можешь и в меня, я настой начала пить, чтобы не понести.
Не будь Тарос под влиянием ягодной настойки, возможно, подумал бы получше, но тут инстинкты и хмель взяли свое. Он совершил еще несколько движений, после чего орка накрыло с головой. Каждая мышца пришла в дикое напряжение, в голове, будто сотня молтов застучали по наковальням разом, это был взрыв, болезненное удовольствие, долгожданное и такое необходимое.
— Живая? — посмотрел на девушку, когда немного отпустило.
— Угу, — улыбнулась.
— Это хорошо, — слез с нее, лег на живот, а через пару минут уже крепко спал.
Проснулся как всегда с петухами, с трудом разлепил глаза и еще какое-то время лежал, вспоминал, как вчера вернулся в гулум, как лег в постель, но что-то не вспоминалось ничего. Так и поднялся, но глянув на простыню, аж дернулся. На той краснели кровавые пятнышки. Тут-то и память вернулась. Девчонка! Помощница повитухи к нему сама пришла, сама предложила провести вместе ночь, а потом, видимо, сбежала. Точно, Ранета! И как же видимо он вчера надрался, что напрочь позабыл обо всем. Хотелось верить, что вреда ей большого не причинил, надо будет поинтересоваться при встрече. Если только эта встреча состоится.
Тарос съел полбуханки хлеба, запил водой, после побросал в сумку яблок с собой. А перед тем, как покинуть гулум, еще раз посмотрел на простыню. Смелая эта Ранета, не побоялась прийти к чужаку в ночи. Или глупая. По дороге до каменоломни так и думал о ней. Все-таки странно, девка красивая, фигура вообще загляденье и вдруг одинокая. Да за такой вообще очередь должна стоять из оруков. Может, блаженная какая? Хотя не похоже, недаром же повитухе помогает.
А Ранета в это время лежала в своей кровати. Внизу тянуло, ныло, пришлось даже мазь приложить. Уж очень большим оказался хават, но при мысли о нем в душе все переворачивалось. Вчера по запаху она сразу поняла, Тарос был пьян, что сыграло на руку.
— Все лежишь? — в комнату вошла как всегда недовольная мать. — Поднимай седло, пора в лазарет. А то еще и Магура погонит.
На ее слова девушка уже не реагировала. Полтора года она трудится не покладая рук, ни разу еще не поленилась, не отказала своей наставнице, но мать все равно недовольна. А причина ее недовольства в одном — дочь получилась негодная, никому не нужная. Узнай она о случившемся, наверно первая побежит по улицам города с криками, что ее непутевая дочь гулящее отродье. Как долго теперь будет заживать? И захочет ли Тарос еще раз с ней провести ночь? На трезвую голову. Но как бы ни было, если забеременеет от хавата, будет причина наконец-то уйти из города. Говорят, в Аранхарме не отказывают в пристанище, туда и отправится.
В лазарет пришла и сразу отправилась смотреть рожениц. Одну проверила, вторую, потом побежала опять за водой, а как вернулась, одна из людей вздумала рожать. Ранета и не заметила, как вечер наступил.
— Идем, — поманила ее за собой Магура, — ужинать будем.
А когда девушка садилась за стол, то невольно ойкнула, скривилась.
— Ты чего это? — уставилась на нее старуха. — Не на гвоздь ли села?
— Нет, просто чуть мимо стула не угодила.
— Да? — усмехнулась, — а мне все ж сдается, ты на гвоздь села. Вопрос только, на чей.
— Нет! — замотала головой. — Вы ошибаетесь.
— Девочка, я уже давно не ошибаюсь. Думаешь, не заметила твоей походки сегодня? Но ты не бойся, рассказывать никому не пойду. Кто хоть такой?
— Да так, есть один.
— А-а-а-а, ночной муж, значит. Под луной сошлись, поутру разошлись. Сильно болит?
— Сильно, он большой очень.
— Может, посмотреть тебя?
— Нет, все нормально, заживет.
— Главное, пока не зажило, с оруком не ложись. И смотри, а то наспите там наследника, а воспитывать окажется некому.
— Я и сама воспитаю.
— Ишь, какая смелая. Не так-то и просто растить детеныша одной. Мать-то знает?
— Не знает и знать ей не нужно, — взяла из тарелки кусок буженины, — если понесу, здесь не останусь. Мне позора хватило. Пока бэр Фаргара с женой чествовали, на меня пальцем показывали, а за спиной называли качайкой[1].
— Знаю, знаю.
Время тянулось медленно, Ранета трудилась в лазарете, Тарос на каменоломне, правда, настойку больше не пил, все надеялся встретить оручек по возвращении домой, только вот она не приходила. Значит, не понравилось.
С той ночи прошла неделя, и наконец-то зной уступил место дождям и прохладе. Сегодня пришлось возвращаться в ливень, но так даже лучше, мыться не надо, пришел, пожрал и в койку. А когда поравнялся с соседским забором, заметил силуэт недалеко от своего гулума. Тогда сердце екнуло, неужели она? И правда, в тени его дожидалась оручек.
— Здравствуй, — прикрыла лицо от дождя, который уже насквозь промочил.
— Ко мне пришла?
На что она, молча, кивнула. А Таросу большего не понадобилось, он обхватил ее за талию, так и занес в гулум.
— Замерзла? — ощутил дрожь стройного тела.
— Есть немного.
— Габан, — и по-хозяйски стянул с нее мокрую одежду, после накрыл одеялом, усадил на кровать.
Следующие несколько минут Ранета наблюдала за тем, как Тарос растапливал пещь. И до того ей нравилось смотреть на орука. Все-таки работа на каменоломне не сломала его, как был воином, так и остался, ибо в каждом движении была плавность, уверенность, степенность. Тарос в свою очередь испытал некоторое облегчение. Да и, честно говоря, женского тепла хотелось.
— Ела? — поставил чайник на раскаленный чугунный блин. — У меня, правда, с провизией не очень. Хлеб есть и несколько корнеплодов где-то завалялось.
— На рынок не ходишь?
— Нет. У фермеров беру по дороге обратно.
— Тарос, мне сейчас другого хочется, — и убрала с себя одеяло.
А уж как ему сейчас хотелось. Тарос без лишних слов стащил с себя одежду. Через секунду Ранета уже стояла на четвереньках, тогда как орк яростно брал ее сзади. Но под конец все-таки замедлился, самке тоже должно быть хорошо, иначе больше не придет. Одной рукой он взял ее за волосы, потянул на себя, заставив запрокинуть голову, второй принялся ласкать девчонку между ног. От такой ласки его наложницы всегда испытывали удовольствие. Вот и Ранета… Поначалу сжималась, но уже скоро начала покачивать бедрами в такт его движениям, а после застонала. И когда Тарос ощутил ритмичные сокращения ее тесного тела, тогда и сам сдался.
— Ты точно не понесешь? — вышел из неё.
— Точно, — пролепетала с придыханьем.
— Может, в помывочную сходишь?
— Может, и схожу, — поднялась, поправила волосы, отчего вплетенные в них бусины застучали друг о друга, — только с тобой. Ты здесь хозяин, — улыбнулась, на щеках меж тем краснел румянец, глаза игриво блестели, — покажи гостье, что к чему.
В помывочной Тарос не сдержался и взял самку второй раз, откуда они вернулись совершенно вымотанные, но у Ранеты хватило сил, чтобы приготовить те самые несколько корнеплодов.
— Спасибо, — орк сел за стол.
— На здоровье, — и принялась одеваться.
— Когда придешь? — а как хотелось, чтобы села с ним за стол, разделила ужин.
— Завтра или послезавтра, как получится. Приходится выгадывать удобные дни и, — усмехнулась, — ночи.
С этих пор Ранета так и приходила к нему. Чем чаще лили дожди, тем чаще Тарос встречал девушку у своего гулума. Не думать о ней уже не получалось, даже во снах ее видел. А чтобы не разочаровать оручек, начал покупать на рынке побольше разнообразной провизии, гулум привел в порядок. Все-таки после страсти Ранета всегда готовила ужин и даже оставаться начала, чтобы отужинать вместе. Однако спустя полтора месяца ночных свиданий все прекратилось. В назначенный день Ранета не пришла и на следующий тоже. Тарос извелся весь, поначалу испугался, вдруг случилось что, потому отправился на разведку, и надо же, нашел Ранету живую и здоровую. Она по-прежнему трудилась в лазарете, после шла или домой, или на рынок, но только не к нему. Спустя несколько дней такой слежки, орк решил выяснить, в чем дело. Девушку подкараулил вечером у лазарета.
— Ну, здравствуй, — взял ее за руку и отволок за угол.
— Тарос, ты что? — зашептала. — Пусти. Нас не должны видеть.
— Почему приходить перестала? Что случилось? — навис над ней. — Я тебя обидел чем?
— Не обидел, — мотнула головой. — Просто, нельзя нам больше. Последний раз меня чуть мать не поймала. Кое-как выкрутилась. Ты не хуже меня знаешь, что будет, если наша связь вскроется. Для катаганов ты нечестивый чужак, предатель своего клана, осужденный на тяжелые работы. А я… — и замолчала, ибо дело-то было вовсе не в этом. Добилась она, чего хотела, и пока не вскрылось все, надо было уходить, — я нарушила когум. Легла в постель без свадьбы.
— А для тебя я кто? Чужак? Предатель?
— Не трави душу, — посмотрела на него глазами полными слез. — Не чужак и не предатель.
— И что дальше? Будешь делать вид, что знать меня не знаешь?
— Прости, — обняла его, уткнулась лицом в грудь.
— Ранета, — но она замотала головой.
— Ничего не говори, не надо. Так уж получилось, мы оба нуждались в тепле и ласке.
— Это ты помолчи, — прижал ее к себе, втянул носом запах волос, который уже стал родным, — и послушай меня. Я много ошибок совершил, много кого потерял, но тебя терять не хочу. Боишься злых языков? Что ж, это поправимо. Идем, — потянул ее за собой.
— Куда?
— Увидишь. Тут недалеко.
А привел он ее к дому вожака. Фаргар ждать не заставил, и был искренне удивлен, увидев их вдвоем.
— Ранета? — уставился на нее с изломом в брови.
— Доброго вечера, бэр Фаргар, — сразу опустила голову.
— В чем дело? — перевел взгляд на Тароса.
— Бэр Фаргар, я тружусь исправно и участь свою принял давно. Потому прошу, разреши жениться.
На эти слова Ранета так и открыла рот, да сказать ничего не получилось.
— Жениться?
— Да. И я прошу разрешения на тайный обряд. Мы с Ранетой давно вместе, к тому же я тут чужой и чествовать нас на дне выбора не будут.
— А ты согласна стать его женой? — все еще удивленный вожак обратился к ней.
— Согласна, — посмотрела Фаргару в глаза, — я люблю его, и у нас скоро родится ребенок.
Вот на это уже Тарос потерял дар речи. Он просто стоял и пытался поверить в сказанное.
— Даже так, — нахмурился вожак, — ты всегда была отчаянной, Ранета. Габан. Женитесь. Хоть сейчас, — и обратился к Таросу. — Шигатану скажи, что я дал добро на тайный союз. А после приходи, потолкуем за будущее твое, или вернее сказать, ваше.
И только за вожаком закрылась дверь, как Тарос развел руки в стороны:
— Ребенок? Ты же говорила, что настой пьешь?
— Говорила, — а щеки вспыхнули от стыда, — родить я хочу, хочу дитя своё на руки взять. Тебе этого, может, и не понять. Найти мужа уже отчаялась, так хоть… — и слезы потекли ручьем. — Не хочешь, не женись. Я не просила и не прошу. А чтобы избежать позора, уйду из Гальзара.
Вдруг он прислонился своим лбом к её:
— Я своего наследника сам воспитывать буду. Поняла? — а получив кивок в ответ, продолжил, — Пойдем к шаману.
Шигатан уже спать собирался, как к нему пожаловали нежданные гости. Старик всмотрелся в лица, но в силу возраста ни одну, ни другого не признал.
— Чего вам надо? Разводиться пришли? Так знайте, я такими делами срамными перед сном не занимаюсь. Идите домой, сроку вам даю месяц, потом возвращайтесь, а лучше не возвращайтесь.
— Мы наоборот, — заговорил Тарос, — пожениться пришли. Дело вовсе не срамное, перед сном самое то. Бэр Фаргар нам разрешил совершить тайный обряд.
— Тайный? — расплылся улыбкой. — Вот ведь блудники какие, а. Габан. Коль сам вожак прислал…
Шигатан поджег обрядовую ветвь, быстро окурил пару, затем обратился на древнем языке к предкам, а как хотел сказать последнее слово, Тарос достал из-за пояса кинжал и положил перед шаманом на стол.
— Это что такое?
— Эвар бэкда.
— А-а-а-а, — протянул старик, — так, ты хават что ли?
— Да, хават.
— Понаразвелось вас тут. Ты-то согласна на это варварство? — покосился на перепуганную Ранету.
— Д-да, — кивнула, явно не понимая, что будет дальше.
— Тогда давай руку.
Ранета протянула руку, и шаман ловко рассек ее ладонь, отчего бедняжка пискнула, затем Шигатан проделал то же самое с рукой Тароса.
— Меняйтесь кровью, дикари.
И Тарос накрыл своей ладонью ее, из-за чего рану еще сильнее защипало.
— Перед своими предками я клянусь, что буду оберегать и заботиться о тебе до конца своих дней и после.
— И я клянусь, — вконец растерялась.
— А теперь назовитесь, запишу ваши имена в книгу, — продолжил сонный шаман.
— Тарос и Ранета, — произнес орк.
— Тарос хават, а ты у нас чьих кровей будешь? — приготовился записывать.
— Я из катаганов.
— И Ранета из катаганов, — корявым почерком вывел на папирусе. — Все, вы теперь муж и жена. Ступайте и плодитесь всем на радость. Ступайте, ступайте, — указал им на дверь.
Уже на улице Ранета не вытерпела, разрыдалась. Не верилось ей в случившееся, никак не верилось.
— Почему плачешь? — подтянул к себе отныне жену. — Неужели против воли замуж пошла?
— Боюсь, что ко мне ничего не испытываешь. Мы ведь и встречались только для удовольствия.
— Я люблю тебя, Ранета, — коснулся ее подбородка, — думаешь, все то время, что ты приходила, я использовал тебя? Я любил тебя, бестолочь. Не думал, что полюблю, но полюбил. Каждую ночь ждал тебя, и боялся, что не дождусь. А когда не дождался, захотелось сдохнуть.
— И мы теперь можем не прятаться, — наконец-то улыбнулась.
— Мы теперь семья.
Мать Ранеты была в шоке, когда увидела на пороге дочь вместе с незнакомым ей оруком, который еще и мужем представился. Орчанка попыталась было нагнать страху на дочь за то, что та все сделала не по когуму, но одного взгляда Тароса хватило, чтобы женщина смолкла и пока Ранета собирала вещи в большой мешок, боле ни слова не произнесла.
Этой ночью Ранета перебралась в гулум к мужу. А на следующее утро Тарос явился на разговор к Фаргару. Вожак отменил наказание, ибо орк за все время ни разу не нарушил своего обещания служить новому клану, а в довесок обзавелся семьей, тем самым приняв на себя большую ответственность. И в знак принятия в клан нового собрата, Фаргар передал Таросу небольшой надел земли около пастбища.
Через четыре месяца Тарос с женой вошли в свой новый каменный дом. Спустя еще месяц орк выкупил у здешнего фермера стадо овец. Война его боле не интересовала, как и служба. Да и о какой службе можно было говорить, когда Ранета родила сначала дочь, а через два года еще и близнецов — сыновей.
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